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Installation Information for
Using Sony Wall-Mount Bracket (SU-WL450)

Supported models:
KDL-49WE7CI* / 49WE6I1* / 43WE70100* / 40WE6DI0O1* /
40RE4011* / 32WE6LI1* / 32RE4011*

*In the actual model names, the “0O" indicates numbers and/or characters specific to each model.

To Customers
For product protection and safety reasons, Sony strongly recommends that installation of your TV
be performed by Sony dealers or licensed contractors. Do not attempt to install it yourself.

To Sony Dealers and Contractors
Provide full attention to safety during the installation, periodic maintenance and examination of this

product.

Sufficient expertise is required for installing this product, especially to determine the
strength of the wall for withstanding the TV's weight. Be sure to entrust the attachment
of this product to the wall to Sony dealers or licensed contractors and pay adequate
attention to safety during the installation. Sony is not liable for any damage or injury
caused by mishandling or improper installation.

For Safety and proper installation, follow the Wall-mount Bracket Operation Instructions, TV Setup
Guide and the directions in this manual.
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On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to
subcontract the installation to Sony
dealers or licensed contractors and pay
special attention to safety during the
installation. Sony is not liable for any
damages or injury caused by
mishandling or improper installation, or
installing any other than the specified
product. Your Statutory Rights (if any) are
not affected.

To Sony dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
Be sure to read this manual thoroughly and
use the product correctly. Keep this manual
available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs. For TVs,
refer to their Operating Instructions to verify
that the Wall-Mount Bracket can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep small children away

during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV is not
installed correctly, the following accidents
may occur. Be sure licensed contractors carry
out installation.

e The TV may fall and cause a serious injury
such as a bruise or a fracture.

If the wall on which the Wall-Mount
Bracket is installed is unstable, uneven, or
not perpendicular to the floor, the unit
may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least four times
the TV weight.

(Refer to your TV's Operating Instructions
for its weight.)

If the installation of the Wall-Mount
Bracket on the wall is not sufficiently
sturdy, the unit may fall and cause injury or
property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV to licensed
contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV, it may fall and
cause injury or property damage. Be sure
that two or more persons carry or dismount
the TV.

Do not remove screws,
etc., after mounting the
TV.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-

Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall

and cause injury or property damage.
Do not mount any

equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.
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Do not apply any load
other than the TV on the
Wall-Mount Bracket.

Do not shake the TV left/
right, up/down.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV.

Do not lean on or hang from the TV as it may
fall on you and cause serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV. If you do so, the TV may fall and
cause injury or property damage.

Precautions

e |f you use the TV installed on the
Wall-Mount Bracket for a long time, the
wall behind or above the TV may become
discolored or the wallpaper may come
unstuck, depending on the material of the
wall.
If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.
e Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.

Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV protrude away
from the wall surface.



Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV protrude away from
the wall surface. If a person or object
happens to hit the protruded corner or side
of the TV, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV over
or under an air-
conditioner.

If the TV is exposed to water leaks or air
current from an air conditioner for a long
time, it may cause a fire, an electric shock or
a malfunction of the TV.

Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
or more screws of 8 mm diameter (or
equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV may fall and cause
bodily injury to
someone or damage to
the TV.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV may fall and cause bodily injury to
someone or damage to the TV.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
bodily injury to someone or damage to the

Be careful not to subject
the TV to shock during

installation.
If the TV is exposed to shock, it may fall or

break apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV
on a wall that is both
perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
injury.

After proper installation
of the TV, secure the
cables properly.

If people or objects get tangled with cables,
this may result in injury or damage to the TV.

Do not allow the mains
lead or the connecting
cable to be pinched.

If the mains lead or the connecting cable is
pinched between the unit and the wall or is
bent or twisted by force, the internal
conductors may become exposed and cause
a short circuit or an electrical break. This may
cause a fire or an electric shock.

The screws needed to
secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.
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Installing the TV onto the
wall

Installation procedure differs, depending on
your TV.

Use the Wall-Mount Bracket SU-WL450 to
install the TV to the wall.

Note

e |f the Table-Top Stand is attached to the TV, detach the
Table-Top Stand beforehand. See the Setup Guide and
follow in reverse order the steps to attach the Table-Top
Stand.

® Place the TV with its screen facing down on a level and
stable surface covered with a thick and soft cloth, when
securing the Attachment parts for Wall-Mount Bracket or
when removing the Table-Top Stand from the TV to
prevent damaging the surface of the LCD display.

® Be sure to store the removed screws in a safe place,
keeping them away from children.

Checking the parts

Supplied with SU-WL450
o Verify that all the parts are included.

® Base (20) (1)

Pulley (2)

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 with

&)

Bush (2)
@ @Y
® Spacer (20) (2) ® Belt (1)

Preparing for installation

® Have the TV's Operating Instructions and
Setup Guide at hand before installation.

® Be sure to have a Phillips screwdriver that
fits the screws prior to the assembly.

e Confirm the installing position of your TV.

® Prepare four or more screws of 8 mm
diameter and one screw of 5 mm or
equivalent (not supplied). Select screws
suitable for the material of the wall.

© Bush (20) (M4) (2)

&

® PSW 4x20 (2)

(€]

( Base Adaptor (2)

4

@ PSW 4x10 (8)

)

® Spacer (60) (2)

U

© PSW 6x50 (2)

)

® Bush (M4) (2)

4

® PSW 4x50 (2)

R ]

© Wall-Mount ® Spacer (2)
Attachment (S) (2)
W’@F«« @
@ Washer (1) ® PSW 5x12 (1)
&> @p
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Deciding on the installation location

1 Decide on the installation location.
Make sure that the wall has enough space for the TV and is capable of supporting a weight of at
least four times that of the TV.
Refer to the following table on installing the TV to the wall. Refer to your TV's Operating
Instructions for the TV's weight.

Standard Slim
mounting mounting
(2) o °

T
0 F
(d]
Screen centre point
Unit: mm
Screen
Display dimensions centre Length for mounting
dimension
Model Name
KDL- (o] [b) o (d] (e)
Standard Slim
mounting  mounting
49WE7OO 1,096 644 16 316 113 71
49WEeO 1,102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40weed /
40REACI] 910 543 39 325 113 71
32wEee /
39REACI] 731 442 85 316 113 71

Note
e Figures in the table may differ slightly depending on the installation.
® When your TV is installed on the wall, the upper side of the TV slightly leans forward.
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Allow for suitable clearance between the

TV and the ceiling and protruding parts of

the wall as shown below.

Unit: mm

100

300

100

100

® To ensure proper ventilation and prevent the
collection of dirt or dust:
— Do not lay the TV set flat, install upside down,

backwards, or sideways.

— Do not place the TV set on a shelf, rug, bed or in a
closet.

— Do not cover the TV set with a cloth, such as

curtains, or items such as newspapers, etc.
— Do not install the TV set as shown below.

Note

Air circulation is blocked.

Wall

e |f you intend to route the cables in the wall, make a
hole in the wall to insert the cables before beginning
the installation.
To prevent pinching the cables, prepare a hole in the
wall somewhere outside the perimeter of the Base
(20) ®, Base Adaptor O and Spacer (20) ®), Spacer
(60) ®.
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2 Select Wall mounting style. It is

selectable as shown below.
2-a Standard mount

2-b Slim mount

Refer to the table of step 1.

WARNING

e \When 2-b is selected, rear terminal access is limited.

2-a 2-b

3 Fit Base Adaptor (D) by using

Screw (PSW 4x10) @ to Base
(20) ® when selecting 2-a.




Refer to the below table about .
the Base Adaptor fitting Installing the Base on the

: : wall
location. In case of selecting .
. . ® Use four or more screws of 8 mm diameter
2-b, then skip this step. or equivalent (not supplied).
- ® Fit four screws to the holes of Base
Model Name KDL- Hook location Adaptor (D with Base (20) ® (2-a only).
49WE7OO c e |nstall the Base (20) ® on the wall
49WE6] horizontally.
43WE7OIO
40WE6IT /
40RE400O d
32WEeOO / i
32RE400
a
7b7
f— c —
,d,

dYVY | DYV V

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Decide the positions of the
screws for installing the Base

(20) ®.

Refer to the specifications on page 11.

When selecting 2-a, please use the hole gy
positions of Base Adaptor (. -
WARNING T Tt - _

® The wall that the TV will be mounted on should be
able to support a weight of at least four times that of
the TV (Refer to your TV's Operating Instructions for
its weight.).

e Determine the strength of the wall the TV will be
mounted on. Reinforce the wall sufficiently, if
necessary.
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Standard mounting (2-a)

Preparing for the installation

Screw
of the TV Screw (+PSW 6 x 50)
Refer to the Setup Guide for stand installation. (+PSW 6 x 20) © —,

Pull
1 Detach the Table-Top Stand . ey
from the TV.

Spacer
(60 mm)

—_— |

l—:lm’ \

cloth Belt ®

Soft cloth Slim mounting (2-b)

Note
® You cannot use some of the terminals on the rear of
the TV when using this mounting style.

&

Note

e Make sure to place TV on the place where you put a
soft cloth on to prevent damaging display’s surface.

e When installing the Wall-Mount Bracket, do not use
the screws removed from the Table-Top Stand.

® Be sure to store the removed Table-top Stand and its
screws in a safe place, keeping them away from
children. You will need them if you want to use the TV
on a table in the future. The Table-Top Stand cannot
be purchased separately.

WARNING
® Be sure the TV is on the vertical position before
switching on. TV set must not powered on with LCD

panel face down to avoid uneven picture uniformity. Screw
o If pressure or shock is applied to the surface of the (+PSW 6 x 20) Screw

TV, the TV may break or become damaged. © _°§ E (+PSW 6 X 20)
e Lay the TV face down on a stable and level surface

Pulley ® —b

with the Table-Top Stand hanging over the edge of
the surface. Having the TV face and the base of the
Table-Top Stand on the same level surface will create
an unstable working condition and can damage the
TV.

e \When detaching the Table-Top Stand from the TV,
hold the Table-Top Stand securely with both hands.

2 Attach the Attachment parts for
Wall-Mount Bracket. Check the
Attachment parts by referring to
“Supplied with SU-WL450" in
“Checking the parts” on page
5.

Note

® Firmly secure the Attachment parts using screws.

e \When using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

® Be sure to store the unused parts in a safe place for
future use. Retain this manual for future reference.

Spacer
(20 mm)
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2-b

Installing the TV on the wall

1 Connect the necessary cable(s)
to the TV.

Make sure to connect the cables before
installing the TV on the wall. You will be
unable to connect the cables when the TV
is installed.

Refer to the Operating Instructions
supplied with your TV.

Note

® Subcontract the cable routing in the wall to a licensed
contractor.

e Bundle the connecting cables to prevent stepping on
them before wall mounting.

2 Install the TV onto the Base.
® For the location of the Pulleys (8 to the
hang on the Base, refer to the table of
step 3 in “Deciding on the installation
location” on page 8.

. WARNING
® Hold the TV securely with both hands ® Be sure that two or more persons hold the TV when
and gently hang the Pulleys ® attached carrying it.

to the rear of the TV to the Base, making
sure to confirm the shape of the holes.

e After installing the TV on the wall, \/ ®
confirm the Pulleys ® are firmly latched
into the Base. Ww
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3 Preventing the bottom of the TV
from shifting.

e Take up the slack of Belt ® and attach it
to the wall tightly.

2-a 2-b

1 1

8w L -

® Use a 5 mm diameter screw or
equivalent (not supplied).

Note

¢ Try to pull the bottom of the TV forwards yourself
slightly, to make sure that it does not move forward.
If there is any movement, it is not fixed correctly, and
the Belt ® should be secured firmly again.

Confirming the completion of

the installation

Check the following points.

® The Pulleys ® are firmly hung onto the
Base.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

® The Belt (® is tight with no slack.

WARNING

® Improper placement of the mains lead, etc., may cause
fire or electric shock through a short circuit. Be sure to
confirm the completion of the installation for safety.

Other information

When removing the TV, reverse the previous
installation procedure.

WARNING
® Be sure that two or more persons hold the TV when
removing it.

Specifications
f h1 h2

Dimensions: (Approx.) [mm)]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

: 480

1100

Q HhdD o N oTw

h1 : 20 (case 2-b)
h2 : 60 (case 2-a)

Weight (base only): (Approx.) [kg]
0.8

Design and specifications are subject to change without
notice.
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Informations d’installation pour
I'utilisation du support de fixation murale
Sony (SU-WL450)

Modeles pris en charge:
KDL-49WE7C1* / 49WE6LI1* / 43WE7CI]* / 40WE6L11* /
40RE4I0* / 32WE6L11* / 32RE41[1*

* Dans les noms de modele réels, « OO » indique des chiffres et/ou des caractéres propres a chaque
modéle.

A I'attention des clients

Pour des raisons de sécurité et de protection du produit, Sony recommande vivement de confier
I'installation de votre téléviseur a des revendeurs ou installateurs agréés Sony. N'essayez pas de
I'installer vous-méme.

A l'attention des installateurs et revendeurs Sony
Soyez particulierement attentif a la sécurité pendant l'installation, I'entretien périodique et I'examen
du produit.

L'installation de ce produit exige un certain savoir-faire, notamment pour vérifier la
résistance du mur qui devra soutenir le poids du téléviseur. Veillez a confier la fixation
de ce produit au mur a des revendeurs ou installateurs agréés Sony et portez une
attention suffisante aux consignes de sécurité pendant I'installation. Sony ne saurait
étre tenue responsable de tout dommage ou de toute blessure découlant d'une
mauvaise utilisation ou d'une installation incorrecte.

Pour la sécurité et une installation correcte, suivez le Mode d'emploi du support de fixation murale,
le Guide d'installation du téléviseur et les consignes de ce manuel.
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Sécurité

Nous vous remercions d‘avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Veillez a confier
I'installation a des revendeurs Sony ou a
des installateurs agréés et portez une
attention particuliere aux consignes de
sécurité pendant l'installation. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte, ou encore
de l'installation d'un produit autre que
celui spécifié. Vos droits Iégaux
(éventuels) ne sont pas affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d’emploi attentivement afin de procéder
a l'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d’'installation au client.

Ce mode d'emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Lisez
attentivement ce mode d’emploi et veillez a
utiliser le produit correctement. Conservez ce
mode d'emploi pour toute référence
ultérieure.

Les produits Sony sont congus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de facon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs spécifiés.
Pour plus d'informations sur les téléviseurs,
reportez-vous a leur Mode d’emploi pour
vous assurer que vous pouvez bien utiliser le
support de fixation murale.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
I'installation a du
personnel agréé en
tenant les petits enfants a
I'écart pendant
I'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur n'est pas installé correctement, les
accidents suivants peuvent se produire.
Veillez a confier I'installation a des
installateurs agréés.

e Le téléviseur peut tomber et causer des
blessures graves comme des hématomes
ou des fractures.

Si le mur sur lequel le support de fixation
murale est fixé est instable, inégal ou non
perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a
au moins quatre fois celui du téléviseur.
(Pour connaitre le poids du téléviseur,
reportez-vous a son Mode d'emploi.)
SiIinstallation du support de fixation
murale n'est pas assez solide, I'appareil
risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
a des installateurs agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur, celui-ci peut tomber et provoquer
des blessures ou des dommages matériels.
Deux personnes au moins doivent porter ou
démonter le téléviseur.

Ne retirez pas les vis, etc.

apres l'installation du
téléviseur.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.
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N'installez aucune charge
autre que le téléviseur
sur le support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur vers la gauche/
droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne vous appuyez pas sur
le téléviseur et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur et ne
vous y suspendez pas, car il risque de
tomber et de causer des blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

N'appliquez aucune force
excessive sur le produit
au cours de I'entretien ou
du nettoyage de
I'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le
dessus du téléviseur. Dans ce cas, le

téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Précautions

e Sivous utilisez le téléviseur fixé au support
de fixation murale pendant une longue
période, le mur situé derriere le téléviseur
ou au-dessus de celui-ci peut se décolorer,
ou encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
aprés son installation.

N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis a des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.




N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu'une
colonne, ol les coins ou les cotés du
téléviseur dépasseraient de la surface
murale. Si une personne ou un objet venait a
heurter le coin ou les cotés du téléviseur, ceci
risquerait de provoquer des blessures ou des
dommages matériels.

N'installez pas le
téléviseur sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur a des
fuites d'eau ou a des courants d'air
provenant du climatiseur pourrait provoquer
un incendie, I'électrocution ou des
problémes de fonctionnement du téléviseur.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Veillez a utiliser
les vis appropriées selon le matériau du mur
et installez le téléviseur solidement en
utilisant au moins quatre vis de 8 mm de
diametre (ou équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’'autres
éléments de fixation, le
téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures corporelles
ou étre endommagé.

Veillez a monter le
support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur pourrait tomber et
causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous oubliez, le téléviseur pourrait tomber
et causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur a
des chocs pendant
l'installation.

Si le téléviseur subit des chocs, il pourrait
tomber ou se briser. Ceci pourrait causer des
blessures.

Veillez a installer le
téléviseur sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait
tomber et provoquer des blessures.

Une fois le téléviseur
installé correctement,

fixez solidement les
cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d'endommager le téléviseur.

Veillez a ce que le cordon
d'alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coincé ni écrasé.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre I'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.
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Les vis nécessaires a
l'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.



Installation du téléviseur
au mur

La procédure d’installation varie selon votre
téléviseur.

Utilisez le support de fixation murale
SU-WL450 pour installer le téléviseur sur

le mur.

Remarque

e Sjle support de table est fixé au téléviseur, retirez-le au
préalable. Reportez-vous au Guide d'installation et suivez,
dans I'ordre inverse, la procédure de fixation du support
de table.

® Posez le téléviseur, écran vers le bas, sur une surface
horizontale stable recouverte d'un linge épais et doux
lorsque vous installez les piéces de fixation du support de
fixation murale ou lorsque vous détachez le support de
table du téléviseur afin d'éviter d'endommager la surface
de I'écran LCD.

® | es vis que vous retirez doivent étre rangées en lieu sdr,
hors de portée des enfants.

Préparation de l'installation

® Gardez ce Mode d'emploi et le Guide
d’installation de ce téléviseur a portée de
main avant I'installation.

e Avant de procéder au montage, vérifiez que
vous disposez d'un tournevis cruciforme
adapté aux vis.

e Vérifiez la position d'installation de votre
téléviseur.

® Préparez au moins quatre vis de 8 mm de
diametre et une vis de 5 mm ou équivalente
(non fournies). Choisissez des vis adaptées
au matériau du mur.

Vérification des piéces

Fournies avec le SU-WL450
e \/érifiez que vous disposez de toutes les

pieces.

® Base (20) (1)

Poulie (2)

© PSW 6x20 (4)

)

® PSW 4x20 avec
douille (2)

RS

® Entretoise (20) (2)

@

® Courroie (1)

©® Manchon (20)

@ PSW 4x20 (2)

(M4)(2)
© R
(@ Adaptateur de @ PSW 4x10 (8)
base (2)

R (€]

® Entretoise (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® Manchon (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ()

(© Fixation murale
(S)(2)
m@fr‘«mﬂ

S

® Entretoise (2)

@ Rondelle (1)

® PSW 5x12 (1)
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Choix de I'emplacement d'installation

1 Choisissez I'emplacement d’installation.
Assurez-vous que le mur dispose d'un espace suffisant pour le téléviseur et qu'il peut supporter
un poids équivalent a au moins quatre fois celui du téléviseur.
Reportez-vous au tableau suivant lorsque vous installez le téléviseur au mur. Pour connaitre le
poids du téléviseur, reportez-vous a son Mode d’emploi.

Montage
standard Montage fin
(2] o ©

——
Point central de I'écran

Unité : mm
Dimension
Dimensions d’affichage du centre Longueur de montage
écran
Nom du modeéle
KDL- (o] (b} o (d] (e)
Montage Montage
standard fin
49WE70O1O 1096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40WE6DIO /
A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32wEee /
30REACIOH 731 442 85 316 13 71
Remarque

® Les chiffres repris dans le tableau peuvent varier [égerement selon l'installation.
® Quand votre téléviseur est installé au mur, sa partie supérieure est légérement inclinée vers I'avant.
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Prévoyez un espace suffisant entre le 2 Sélectionnez le style de fixation

teIe\./lseur.et le plafond ainsi qu’e. Ie; ] murale. Il est possible de
parties saillantes du mur, tel qu’indiqué

Ci-dessous. sélectionner la distance entre
I'arriere du téléviseur et le mur

Unité : mm . . ;.
comme indiqué ci-dessous.
5 2-a Montage standard
= 2-b Montage fin
Reportez-vous au tableau de I'étape 1.
AVERTISSEMENT
e Lorsque 2-b est sélectionné, I'accés a la borne arriere
est limité.
100 100 22 2b
o
Q

® Pour assurer une bonne ventilation et éviter

I'accumulation de poussiére et de saleté :

— Ne posez pas le téléviseur a plat et ne l'installez
pas téte en bas, a I'envers ou de biais.

— Ne placez pas le téléviseur sur une étagére, un
tapis, un lit ou dans une armoire.

— Ne recouvrez pas le téléviseur avec du tissu,
notamment des tentures, ou des objets tels qu'un

journal, etc.
— N'installez pas le téléviseur de la manieére illustrée
ci-dessous. 3 Montez I'adaptateur de base
La circulation d'air est bloquée. avec les vis (PSW 4X10) @ sur la
base (20) ® lors de la sélection
de 2-a.

E[: Mur

Remarque

¢ Si vous envisagez d'acheminer les cables a travers la
paroi murale, percez un trou dans le mur et insérez-y
les cables avant de procéder a I'installation.
Pour ne pas pincer les cables, préparez un trou dans
le mur, en dehors du périmétre de la base (20) ®,
Adaptateur de base (D et de I'entretoise (20) ®, de
I'entretoise (60) ®.
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Reportez-vous au tableau
ci-dessous pour connaitre
I'emplacement de montage de
I'adaptateur de base. Lors de la
sélection de 2-b, omettez cette
étape.

Nom du modéle Emplacements des
KDL- crochets

49WE70O0O

49WE6OT] ¢

43WE70O0O
40WEee10d /

40RE40O0O d
32WEeIO /

32RE4000

4 Déterminez les positions des vis
pour l'installation de la base

(200 ®.

Reportez-vous aux spécifications de la
page 12.

Lors de la sélection de 2-a, utilisez les
positions des orifices de I'adaptateur de
base (D.

AVERTISSEMENT

e Le mur sur lequel vous installez le téléviseur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a au moins
quatre fois celui du téléviseur (reportez-vous au
Mode d’emploi du téléviseur pour connaitre son
poids).

e Déterminez la solidité du mur sur lequel vous allez
installer le téléviseur. Au besoin, renforcez
suffisamment le mur.

Installation de la base au

mur

® Utilisez au moins quatre vis de 8 mm de
diametre ou équivalentes (non fournies).

® Insérez quatre vis dans les orifices de
I'adaptateur de base (D) avec la base (20)
® (2-a seule).

e |nstallez la base (20) ® au mur a
I'horizontale.
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doux

Préparation a l'installation du
téléviseur

Reportez-vous au Guide d'installation pour
plus de détails.

1 Détachez le support de table du

téléviseur.

Linge

&

Remarque

e VVeillez a placer le téléviseur a un endroit recouvert
d’un linge doux afin de ne pas risquer de griffer sa
surface.

e | orsque vous installez le support de fixation murale,
n'utilisez pas les vis retirées du support de table.

e Une fois retirés, le support de table et ses vis doivent
étre rangés en lieu sdr, hors de la portée des enfants.
Vous en aurez besoin si vous décidez un jour
d'utiliser a nouveau le téléviseur posé sur une table.
Le support de table ne peut pas étre acheté
séparément.

AVERTISSEMENT

® Assurez-vous que le téléviseur est en position
verticale avant de le mettre sous tension. Le
téléviseur ne doit pas étre mis sous tension lorsque
sa dalle LCD se trouve face vers le bas, sinon I'image
n’est pas uniforme.

e Sj la surface du téléviseur subit une pression ou un
choc, son écran risque de se briser ou d'étre
endommagé.

® Posez |'écran, face vers le bas, sur une surface stable
et horizontale en laissant dépasser le support de
table au-dela du bord de la surface. En effet, si vous
posez la surface du téléviseur et la base du support
de table sur une méme surface horizontale, vous
créez des conditions de travail instables et vous
risquez d'endommager le téléviseur.

e Lorsque vous détachez le support de table du
téléviseur, saisissez fermement le support de table
des deux mains.
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2 Installez les piéces de fixation

Vis

(+PSW 6 x 20) © — 7 j

du support de fixation murale.

Vérifiez les pieces de fixation en

vous reportant a la section

« Fournies avec le SU-WL450 »

sous « Vérification des pieces » a

la page 5.

Remarque

® Fixez convenablement les piéces de fixation a l'aide
des vis.

o Sjvous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.

e \eillez a ranger en lieu sr les pieces superflues en

vue de leur utilisation ultérieure. Conservez ce
manuel pour toute référence ultérieure.

Montage standard (2-a)
Vis
(+PSW 6 x 50)

Poulie —~ : Entretoise

Montage fin (2-b)

Remarque
e Ce type de montage ne permet pas d'utiliser
certaines bornes situées a I'arriere du téléviseur.

N

(60 mm) ®



Vis
(+PSW 6 x 20) © —}
Poulie ® —sb

Vis Installation du téléviseur au
Entretoise
(20mm)® T Raccordez le(s) cable(s) requis
au téléviseur.
\ R 1 Veillez a raccorder les cables avant
. T d'installer le téléviseur au mur. Vous ne

. \ pourrez plus raccorder les cables une fois
Linge |/ Courroie ® le téléviseur installé. _ _
doux Reportez-vous au Mode d'emploi fourni
avec le téléviseur.

Remarque

e Confiez I'acheminement du cable dans le mur a un
installateur agréé.

e Avant l'installation au mur, regroupez les cables de
raccordement afin d'éviter de les piétiner.

2 Installez le téléviseur sur la

base.

® Pour connaftre 'emplacement des
poulies ® auxquelles accrocher la base,
reportez-vous au tableau de I'étape 3 de
la section « Choix de I'emplacement
d’installation » a la page 8.

e Maintenez fermement le téléviseur avec
les deux mains et accrochez
délicatement les poulies ® fixées a
|'arriere du téléviseur a la base, en
veillant a vérifier la forme des trous.

® Apres avoir installé le téléviseur au mur,
vérifiez que les poulies ® sont
fermement enclenchées dans la base.

2-a
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2-b

3 Maintien en place du dessous
du téléviseur.

® Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.

2-a 2-b

1 1

By o G o

- - _ e Utilisez une vis de 5 mm de diameétre ou
- - . équivalente (non fournie).

Remarque

® Essayez de tirer [égerement le dessous du téléviseur
vers vous pour vous assurer qu'il n'avance pas. S'il a
du mouvement, cela signifie qu'il n'est pas fixé
correctement et qu'il faut a nouveau fixer solidement
la courroie ®.

S\;\ swé E Vérification de I'achevement
|“ de l'installation

Vérifiez les points suivants.

® [es poulies ® sont solidement accrochées a
_— la base.
® e cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.
\ e La courroie (F) est bien tendue.
s AVERTISSEMENT
e Si le cordon d'alimentation CA ou autre n'est pas

correctement installé, un court-circuit pourrait survenir et
provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que l'installation est effectuée
complétement.

AVERTISSEMENT
® Assurez-vous qu'au moins deux personnes
maintiennent le téléviseur lors de son transport.
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Informations Spécifications
complémentaires f h h2

‘ ‘

Lors du retrait du téléviseur, inversez la
procédure d'installation décrite
précédemment.

'.
TR
4
\ U g
| U W\
4

[

DN |T|V

Dimensions : (approx.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (cas 2-b)
h2 : 60 (cas 2-a)

AVERTISSEMENT _ Poids (base seule) : (approx.) [kg]
® \Veillez a ce que le téléviseur soit soutenu par deux 08

personnes au moins lorsque vous le retirez.

La conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.
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Informacion de instalacion para usar el
Soporte de pared de Sony (SU-WL450)

Modelos compatibles:
KDL-49WE7CI* / 49WE6I1* / 43WE70100* / 40WE6DI0O1* /
40RE4011* / 32WE6LI1* / 32RE4011*

*En los nombres de modelo reales, “00" indica los numeros y/o los caracteres especificos de cada
modelo.

Informacién para los clientes

Por motivos de seguridad y proteccion del producto, Sony recomienda encarecidamente que la
instalaciéon del televisor la realice un distribuidor de Sony o un contratista autorizado. No intente
realizar la instalacién por su cuenta.

Informacién para los distribuidores y contratistas de Sony
Preste especial atencidon a la seguridad durante los procesos de instalacién, mantenimiento
periodico y revision de este producto.

La instalacion de este producto requiere disponer de suficiente experiencia,
especialmente para determinar la solidez de la pared para soportar el peso del
televisor. Asegurese de confiar la instalacion de este producto en la pared Unicamente
a distribuidores de Sony o contratistas autorizados, y preste especial atencién a la
seguridad durante el proceso de instalacién. Sony queda exento de cualquier
responsabilidad por dafios o lesiones ocasionados por una manipulacién incorrecta o
una instalacion inadecuada.

Por su seguridad y para una instalacién correcta, siga las Instrucciones de manejo del soporte de
pared, la Guia de configuracién del televisor y las indicaciones de este manual.
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Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Para la instalacién de este producto se
requieren conocimientos suficientes.
Asegurese de contratar la instalacion a
un distribuidor o a un contratista Sony
autorizado y preste especial atencion a
la seguridad durante la instalacién. Sony
no se hace responsable de los dafios o
lesiones causados por una mala
utilizacion, una instalacion incorrecta o la
instalacion de cualquier producto que no
sea el especificado. Esto no afecta a sus
derechos legales (en caso de haberlos).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacion de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacion
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ningtin dafio o lesién
provocados por una manipulacion o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Lea
detenidamente este manual y utilice el
producto correctamente. Conserve este
manual para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de montaje mural esta disefiado
para utilizar con los TV especificados en el
producto. Consulte el Manual de
instrucciones del televisor para comprobar si
se puede usar el soporte de pared.

Informacion para los
clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a raiz
de un incendio o una descarga eléctrica,
0 a causa de que el producto se caiga.

Asegurese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los ninos alejados
durante la instalacion.

Si el soporte de montaje mural o el televisor

no estan instalados correctamente, pueden

ocurrir los accidentes siguientes. Asegulrese
de que la instalacion la llevan a cabo
contratistas autorizados.

e El televisor podria caerse y provocar
lesiones graves como contusiones o
fracturas.

e Sila pared en la que se instala el soporte

de montaje mural es inestable, desigual o

no es perpendicular al suelo, la unidad

puede caerse y provocar dafios personales

o materiales. La pared debe ser capaz de

soportar un peso de al menos cuatro veces

el peso del televisor.

(Consulte el peso del televisor en el

Manual de instrucciones.)

Si la instalacién del soporte de montaje

mural en la pared no es lo suficientemente

resistente, es posible que la unidad se caiga

y provoque dafios personales o materiales.

Aseglrese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor a
contratistas autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor, ésta puede caerse
y provocar dafios personales y materiales.
Asegurese de que transportan o desmontan
el televisor dos 0 mas personas.

No quite los tornillos,
etc., una vez montado el
televisor.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.
No modifique las piezas
del soporte de montaje
mural.

Si lo hace, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafos personales o
materiales.
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No monte ningtn otro
equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de montaje mural se ha
disefiado para utilizarse sélo con el producto
especificado. Si monta un equipo distinto del
especificado, puede caerse o romperse y
provocar dafios personales o materiales.

No aplique ninglin peso
que no sea el propio del
televisor en el soporte de
montaje mural.

No sacuda el televisor
hacia la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

Silo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No se apoye en el
televisor ni se cuelgue de
éste.

No se apoye en el televisor ni se cuelgue de
éste, ya que podria caerle encimay
provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Sino se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor. Si lo hace, el televisor
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

Precauciones

e Si utiliza el televisor instalado en el soporte
de montaje mural durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la pared
que quede detras o encima del televisor se
descolore o que, si la pared esta
empapelada, se despegue el papel,
dependiendo del material de la pared.

Si se quita el soporte de montaje mural
después de haber estado instalado en la
pared, quedaran los orificios de los
tornillos.

No use el soporte de montaje mural en un
lugar en el que pueda sufrir vibraciones
mecanicas.



Instalacion del
soporte del montaje
mural

Informacion para los
distribuidores de Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencién a la seguridad durante la
instalacion, el mantenimiento y la
comprobacién de este producto.

No instale el soporte de
montaje mural en
superficies de paredes en
las que puedan sobresalir
las esquinas o los lados
del televisor.

No instale el soporte de montaje mural en
superficies de paredes, tales como una
columna, en las que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del televisor. Si una
persona o un objeto se golpea con la
esquina o el lado saliente del televisor,
pueden producirse dafios personales o
materiales.

No instale el televisor
encima ni debajo de un
aparato de aire
acondicionado.

Si el televisor queda expuesto a goteo de
agua o corriente de aire procedentes del
aparato de aire acondicionado durante
mucho tiempo, podria producirse un
incendio, una descarga eléctrica o un fallo de
funcionamiento.

Asegurese de instalar el
soporte de montaje
mural firmemente en la
pared siguiendo las
instrucciones de este
manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafos personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared e
instale la unidad firmemente, utilizando
cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
(o equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecidon suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor podria
caerse y danarse o
provocar dafios
personales.

Efectie correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podria caerse y
dafarse o provocar dafios personales.
Asegurese de apretar
bien los tornillos en la
posicion correspondiente.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.
Procure que el televisor
no reciba golpes durante
la instalacién.

Si el televisor recibe algtn golpe, puede
caerse o romperse. Tales percances podrian
causar heridas personales.
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Asegurese de instalar el
televisor en una pared
que sea perpendicular y
plana.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
provocar dafios personales.

Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor, fije
adecuadamente los
cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafiarse el televisor.

Evite que el cable de
alimentacion de ca o el
cable de conexidn
queden atrapados.

Si el cable de alimentacion de ca o el cable
de conexion quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoquen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas
eléctricas.

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
montaje mural a la pared
no estan incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de montaje
mural.



Instalacion del televisor en
la pared

El proceso de instalacién varia segun el
televisor.

Utilice el soporte de pared SU-WL450 para
instalar el televisor en la pared.

Nota

o Si el soporte de sobremesa estd instalado en el televisor,
desinstale el soporte de sobremesa antes de proceder.
Consulte la Guia de configuracion y siga en orden inverso
los pasos para conectar el soporte de sobremesa.

e Coloque el televisor con la pantalla hacia abajo sobre una
superficie nivelada y estable, cubierta con un pafio
grueso y suave, cuando fije las piezas de sujecion del
soporte de pared o cuando desinstale el soporte de
sobremesa del televisor, para evitar dafiar la superficie de
la pantalla LCD.

e Asegurese de guardar los tornillos retirados en un lugar
seguro, lejos del alcance de los nifios.

Verificacion de las piezas

Suministrado con SU-WL450
e Compruebe que se hayan suministrado

todas las piezas.

® Base (20) (1)

Polea (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 con

@

casquillo (2)
@ )
® Separador (20) (2) | ® Correa (1)

Preparacion para la

instalacion

® Tenga a mano el Manual de instrucciones y
la Guia de configuracion del televisor antes
de la instalacién.

® Asegurese de disponer de un destornillador
Phillips adecuado para los tornillos antes de
efectuar el montaje.

e Confirme la posicidon de instalacion del
televisor.

® Prepare como minimo cuatro tornillos de
8 mm de didmetro y uno de 5 mm o
equivalente (no suministrado). Elija los
tornillos adecuados para el material de la
pared.

© Casquillo (20)

@ PSW 4x20 (2)

(3

(M4) (2)
© )
@ Adaptador de @ PSW 4x10 (8)
base (2)
@@
® Separador (60) (2) | © PSW 6x50 (2)

()

® Casquillo (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ()

© Soporte para
montaje en pared

(S)(2)
«««’E@?ﬁfffsﬁ)

® Separador (2)

@ Arandela (1)

® PSW 5x12 (1)

4
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Definicion del lugar para la instalacion

1 Decida la ubicacion de instalacién.
Asegurese de que haya suficiente espacio en la pared para el televisor y de que la pared pueda
soportar un peso al menos cuatro veces superior al del televisor.
Consulte la siguiente tabla acerca de la instalacién del televisor en la pared. Consulte el peso del
televisor en el Manual de instrucciones.

Montaje Montaje
estandar estrecho
(2] 0o o

T
i f
o
o — |
Punto del centro de la pantalla
Unidad: mm
Dimension
Dimensiones de la del centro Lonaitud para montaie
pantalla dela 9 P J
Nombre del pantalla
modelo
KDL- (2] (b} (c] (d] (e
Montaje Montaje
estandar estrecho

49WE7OO 1.096 644 16 316 113 71
49WEeIO 1.102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEeIO /

AOREACIC] 910 543 39 325 113 71
32WEe /

3oREACIO] 731 442 85 316 113 71

Nota
e |as cifras de la tabla pueden ser distintas segun la instalacion.
® Cuando el televisor esta instalado en la pared, el lado superior del televisor esta ligeramente inclinado hacia delante.
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Deje un espacio adecuado entre el

televisor, el techo y las partes salientes de
la pared, tal y como se muestra a

continuacion.

Unidad: mm

300

100

100

100

e Para garantizar la correcta ventilacién y evitar la

acumulacion de polvo o suciedad:

— No coloque el conjunto del televisor tumbado o
instalado del revés, de espaldas o de lado.

— No coloque el conjunto del televisor sobre
estantes, alfombras, camas o armarios.

— No cubra el conjunto del televisor con telas, como
cortinas, ni con objetos, como periédicos, revistas,

etc.

— No instale el conjunto del televisor como se indica

a continuacién.

La circulacién del aire
queda bloqueada.

H

5

Nota

2 Seleccione el tipo de montaje

en la pared. Las distancias entre
la parte posterior del televisory
la pared que pueden

seleccionarse son las siguientes.

2-a Montaje estandar

2-b Montaje compacto
Consulte la tabla del paso 1.

ADVERTENCIA

e Si se selecciona la opcién 2-b, resulta mas
complicado acceder a los terminales de la parte
posterior.

2-a 2-b

3 Monte el adaptador de la base

Pared

e Si se propone pasar los cables por la pared, realice un
orificio en la pared para insertarlos antes de

comenzar la instalacion.

Para evitar comprimir los cables, realice un agujero
en la pared fuera del perimetro de la base (20) ®,
adaptador de base (D y separador (20) ®, separador

(60) ®.

-7(ES)-

(@ fijando el tornillo (PSW 4x10)
@ ala base (20) ® si selecciona
la opcidn 2-a.




Consulte la siguiente tabla Instalacién de la base en la
sobre la ubicacién del

adaptador de la base. Si par.ed . .

. ., e Utilice cuatro o mas tornillos de 8 mm de
sele_rc_aona la opcion 2-b, puede didmetro o equivalentes (no suministrados).
omitir este paso. ® Fije cuatro tornillos a los orificios del

adaptador de la base () con la base (20)

Nombre del Posicion de los ® (2-a solo).
modelo KDL- ganchos e |nstale la base (20) ® en la pared de

49WE7OIO manera horizontal.

49WE6OD] ¢

43WE7OIO
40wWEee1d /

40RE4O0O d -
32WE6CIO /

32RE400O

a
7b7
— 2
,d,

4 Decida las posiciones de los
tornillos para la instalacion de la
base (20) ®.

Consulte las especificaciones de la

pagina 12.

Si selecciona la opcidn 2-a, utilice las
posiciones de los orificios del adaptador
de la base (.

ADVERTENCIA

® La pared donde vaya a montar el televisor debe
poder soportar al menos cuatro veces el peso del
televisor (consulte el peso del televisor en el Manual
de instrucciones).

e Determine la resistencia de la pared en la que desea
instalar el televisor. Si es necesario, refuércela.
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Preparacion para instalar el
televisor

Consulte la Guia de configuracion para la
instalacién del soporte.

1 Desinstale el soporte de

suave

sobremesa del televisor.

Pano

Nota

e Asegurese de colocar el televisor sobre un pafio
suave para evitar dafios en la superficie de la
pantalla.

e Cuando instale el soporte de pared, no use los
tornillos que quité del soporte de sobremesa.

e Asegurese de guardar el soporte de sobremesa junto
con sus tornillos quitados en un lugar seguro, lejos
del alcance de los nifios. Los necesitard mas adelante
si decide usar el televisor sobre una mesa. El soporte
de sobremesa no se puede adquirir por separado.

ADVERTENCIA

® Asegurese de que el televisor se encuentre en
posicion vertical antes de encenderlo. No debe
encender el televisor cuando el panel LCD se
encuentre boca abajo, para evitar que la imagen no
se muestre uniforme.

e Sj la superficie del televisor recibe presién o algun
golpe, el televisor podria romperse o sufrir dafios.

e Coloque el televisor con la pantalla hacia abajo sobre
una superficie nivelada y estable, con el soporte de
sobremesa colgando del borde de la superficie. Si
coloca el televisor de modo que la pantallay la base
del soporte de sobremesa se encuentren al mismo
nivel sobre la superficie, las condiciones para trabajar
serian inestables y podria dafiarse el televisor.

® Cuando desinstale el soporte de sobremesa del
televisor, sujete el soporte de sobremesa con firmeza
con ambas manos.
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Tornillo

(+PSW 6 x 20) ©—.§ Y T_ ©
—_—

2 Coloque las piezas de fijacion

del soporte de pared.
Compruebe las piezas de
fijacién en “Suministrado con
SU-WL450" en la seccidon
“Verificacion de las piezas” de la
pagina 5.
Nota
e Fije las piezas de fijacién mediante tornillos.
e Cuando use un destornillador eléctrico, establezca el
par de torsion aproximadamente en 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.
® Asegurese de guardar las piezas que no utilice en un
lugar seguro para utilizarlas en un futuro. Conserve
este manual para futuras consultas.

Montaje estandar (2-a)

Tornillo
(+PSW 6 x 50)

Polea ®

[j (60 mm)

h

Correa ®

Montaje estrecho (2-b)

Nota
e Este tipo de montaje no permite utilizar algunos de
los terminales de la parte posterior del televisor.

O

Separador



Tornillo

(+PSW6x20)© —3 Tornillo Instalacion del televisor en la
Polea ® —b — (tPSW6x20)®  pared
Separador
20mm)® 1 Conecte los cables necesarios al

TV.

o B Asegurese de conectar los cables antes de
e Epmm—— N instalar el televisor en la pared. No podra
\ conectarlos cuando el televisor se
Pafo /“‘/// encuentre instalado.
suave Correa ® Consulte el Manual de instrucciones
suministrado con el televisor.

Nota

e Asegurese de contratar la instalacién de los cables en
la pared a un contratista autorizado.

e Agrupe los cables de conexion para impedir pisarlos
antes de efectuar el montaje en la pared.

2 Instale el televisor en la base.

® Para la colocacién de las poleas ® al
gancho de la base, consulte la tabla del
paso 3 en “Definicién del lugar para la
instalacién” en la pagina 8.

® Sujete el TV firmemente con ambas
manos y deslice suavemente las poleas
colocadas en la parte posterior del TV
hacia la base, asegurandose de
confirmar la forma de los orificios.

® Después de instalar el televisor en la
pared, verifique que las poleas (B estén
aseguradas firmemente a la base.

2-a
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2-b 3 Como evitar que la parte inferior

del TV se mueva.

® Recoja la correa (® y ajustela firmemente
a la pared.

2-a 2-b

1 1

By o G o

T - ® Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
Tt - equivalente (no suministrado).
Nota
ADVERTENCIA e [ntente tirar la parte de abajo del TV levemente hacia
® Asegurese de que dos 0 mas personas se encarguen adelante para asegurarse de que no se mueva solo
de transportar el televisor. en esa direccion. Si se mueve, significa que no se

colocé correctamente, por lo que debe ajustar con
firmeza la correa ) nuevamente.

K
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Confirmacion del final de la

instalacion

Verifique los siguientes puntos.

® | as poleas (® estan firmemente ajustadas a
la base.

® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

e La correa (F) esta colocada firmemente y sin
holgura.

ADVERTENCIA

e La colocacién inadecuada del cable de alimentacion de
ca, etc., puede ser causa de un incendio o de descargas
eléctricas debido a un cortocircuito. Por razones de
seguridad, no olvide confirmar que haya finalizado la
instalacion.

Informacion adicional

Para retirar el televisor, lleve a cabo el
procedimiento de instalacién a la inversa.

ADVERTENCIA
e Asegurese de que por lo menos dos personas sostengan
el TV para sacarlo.

Especificaciones
£ h1 h2

‘ ‘

DN |T|V

Dimensiones: (aprox.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

1100

 $hmd o N T w

h1:20 (caso 2-b)
h2: 60 (caso 2-a)

Peso (solo base): (aprox.) [kg]
0,8

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso.
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Installationsinformationen zum Verwenden
der Wandhalterung (SU-WL450) von Sony

Unterstutzte Modelle:
KDL-49WE7[10* / 49WE6L[11* / 43WE7C1* / 40WE6LI11* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

* 00" steht flr Zahlen und/oder Zeichen, die im eigentlichen Modellnamen fir das jeweilige
Modell eindeutig sind.

Fir den Kunden

Zum Schutz des Produkts und aus Sicherheitsgriinden empfiehlt Sony dringend, die Installation des
Fernsehgerats von einem Sony-Handler oder lizenzierten Fachleuten ausflihren zu lassen.
Versuchen Sie nicht, das Fernsehgerat selbst zu installieren.

Fir Sony-Handler und Montagefachleute i
Achten Sie bei der Installation, der regelmafBigen Wartung und der Uberprifung des Produkts in
erster Linie auf Sicherheit.

Zur Installation dieses Produkts sind Fachkenntnisse erforderlich, insbesondere um die
Tragfahigkeit der Wand fir das Gewicht des Fernsehgerats sicherzustellen. Uberlassen
Sie die Montage dieses Produkts an der Wand unbedingt Sony-Handlern oder
lizenzierten Fachleuten und ergreifen Sie bei der Montage geeignete
SicherheitsmaBnahmen. Sony Ubernimmt keine Haftung fir Verletzungen bzw.
Sachschaden, die durch unsachgemaf3en Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Befolgen Sie aus Grinden der Sicherheit und der ordnungsgemafen Installation die
Bedienungsanleitung fir die Wandhalterung, das Einrichtungshandbuch fur das Fernsehgerat und
die Anweisungen in diesem Handbuch.
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Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt
entschieden haben.

An die Kunden

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Uberlassen Sie die Montage
einem Sony-H&ndler oder einem
lizenzierten Fachmann und achten Sie
bei der Montage insbesondere auf die
Sicherheit. Sony Ubernimmt keine
Haftung fur Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemafie Montage oder fur
die Montage eines anderen als des
angegebenen Produkts. Ihre
gesetzlichen Rechte (wenn zutreffend)
sind davon nicht betroffen.

An die Sony-Héandler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgfaltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fur Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaBe Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Bedienungsanleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfalle zu vermeiden. Lesen Sie sich diese
Anleitung sorgfaltig durch und verwenden
Sie das Produkt korrekt. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kiinftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf
die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte
aber falsch verwendet werden, kann dies zu
schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,
Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts flihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfalle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendungen mit den angegebenen
Fernsehgeraten entwickelt. Schlagen Sie bei
Fernsehgeraten in der zugehorigen
Bedienungsanleitung nach, um sich zu
vergewissern, dass die Wandhalterung
verwendet werden kann.

An die Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage einem
lizenzierten Fachmann
und halten Sie kleine
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerat nicht korrekt montiert werden,
kann es zu den folgenden Unfallen kommen.
Achten Sie darauf, dass die Montage durch
einen lizenzierten Fachmann ausgefihrt
wird.

e Das Fernsehgerat kann herunterfallen und
schwerwiegenden Verletzungen wie
Prellungen oder Briiche verursachen.
Wenn die Wand, an der die Wandhalterung
montiert werden soll, instabil, uneben oder
nicht senkrecht zum Boden ist, kann das
Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen. Die Wand
sollte mindestens das vierfache Gewicht
des Fernsehgerats tragen kénnen.
(Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Geréts.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an
der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann
das Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgeréts bernehmen, kann es
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Achten Sie darauf,
dass mindestens zwei Personen das
Fernsehgerét tragen oder abbauen.

Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Nehmen Sie keine
Veranderungen an Teilen
der Wandhalterung vor.

Andernfalls kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.
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Montieren Sie keine
Gerate auBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerat montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats.

Setzen Sie das
Fernsehgerat keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/
unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerét, da es auf Sie fallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen
kénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

Uben Sie wihrend der
Reinigung oder Wartung
keine iibermagige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine ibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats aus. Andernfalls
kann das Fernsehgerat herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Vorsichtshinweise

e Wenn Sie das Fernsehgerat langere Zeit
verwenden, wenn es an der
Wandhalterung angebracht ist, kann sich,
abhangig vom Material der Wand, die
Wand hinter oder tiber dem Fernsehgerat
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.



Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Handler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fir Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgeflihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wahrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.

Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats lber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats tUber
die Wandflache hinausragen. Wenn eine
Person oder ein Objekt gegen die
vorstehende Ecke oder Seite des
Fernsehgerats stoBt, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat nicht Giber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgerat langere Zeit
austretendem Wasser oder dem Luftstrom
einer Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung
sicher an der Wand zu
montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Verwenden Sie
unbedingt geeignete Schrauben fiir das
Material der Wand und montieren Sie das
Gerat sicher mit vier oder mehr Schrauben
mit einem Durchmesser von 8 mm (oder
entsprechendem Material).

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung.
Wenn Sie andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat
herunterfallen und
Personenschaden oder
Schaden am
Fernsehgerat
verursachen.

Bauen Sie die Halterung
ordnungsgemafn
entsprechend den in
dieser
Bedienungsanleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafiir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerat verursachen.
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Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat wahrend
der Montage keinen
Erschiitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat Erschitterungen
ausgesetzt wird, kann es herunterfallen oder
brechen. Dies kann zu Verletzungen fuhren.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemanen
Montage des
Fernsehgerats
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
flhren.

Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel

eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kénnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fiihren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fur das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.



Montieren des
Fernsehgerats an der Wand

Die Montageschritte variieren abhangig vom
Fernsehgerat.

Verwenden Sie fir die Montage des
Fernsehgerats an der Wand die
Wandhalterung SU-WL450.

Hinweis

® \Wenn der Tischstander am Fernsehgerat angebracht ist,
nehmen Sie zundchst den Tischstander ab. Schlagen Sie
im Einrichtungshandbuch nach und befolgen Sie die
Schritte zum Anbringen des Tischstanders in umgekehrter
Reihenfolge.

® | egen Sie das Fernsehgerat mit dem Bildschirm nach
unten auf eine ebene und stabile Oberflache, die mit
einem dicken, weichen Tuch abgedeckt ist, wenn Sie die
Montageteile fur die Wandhalterung anbringen oder den
Tischstander vom Fernsehgerat abnehmen, damit die
Oberflache des LCD-Bildschirms nicht beschadigt wird.

e Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben unbedingt
an einem sicheren, fur Kinder nicht zuganglichen Ort auf.

Uberpriifen der Teile

Mit der SU-WL450 geliefert
e Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden
sind.

® Grundplatte (20) Rolle (2)

©

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 mit

Hulse (2)
) =0
® Abstandshalter ® Gurt (1)
(20) (2)

@

Vorbereitung der Montage

® Halten Sie fur die Installation die
Bedienungsanleitung und das
Einrichtungshandbuch des Fernsehgerats
bereit.

® Stellen Sie vor der Montage sicher, dass Sie
einen Kreuzschlitzschraubendreher
bereitgelegt haben, der auf die Schrauben
passt.

o Uberpriifen Sie die Montageposition des
Fernsehgerats.

® | egen Sie mindestens vier Schrauben mit
einem Durchmesser von 8 mm und ein
Schraube mit einem Durchmesser von 5 mm
bzw. entsprechende Schrauben bereit (nicht
mitgeliefert). Wahlen Sie Schrauben, die fir
das Material der Wand geeignet sind.

© Hulse (20) (M4) (2) | & PSW 4x20 (2)

© R )

@ Grundplatten-
adapter (2)

9L aQ

@ PSW 4x10 (8)

® Abstandshalter
(60) (2)

(9

© PSW 6x50 (2)

R

® Hilse (M4) (2) ® PSW 4x50 (2)

— | =

© Wandmontage- ® Abstandshalter
adapter (S) (2) (2)

m«rfi@r«@ %

@ Unterlegscheibe | ® PSW 5x12 (1)
(1)

=0
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Festlegen der Montageposition

1 Legen Sie die Montageposition fest.
Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug Platz fir das Fernsehgerat ist und dass die Wand
eine Tragfahigkeit von mindestens dem Vierfachen des Gewichts des Fernsehgerats aufweist.
In der folgenden Tabelle finden Sie Informationen zum Montieren des Fernsehgerats an der
Wand. In der Bedienungsanleitung zum Fernsehgerat finden Sie Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats.

Schmale
Standardanbringung  Anbringung
(2) o e)
e — e Soool— (80 T [H] ] |
(d] (d)
|
/] | B | B

—f——
Bildschirm-Mittelpunkt

Einheit: mm
Display- Bildschirmmitten- MontagemaBe
abmessungen abmessung
Modell-
bezeichnung (o] (b} (] (d] (e
KDL-
Standard- Schmale
anbringung Anbringung
49WE70O1O 1.096 644 16 316 113 71
49WEeO 1.102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40weed /
A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32wee /
39REACI] 731 442 85 316 113 71
Hinweis

e Die Angaben in der Tabelle kénnen je nach Installation etwas variieren.
® \Wenn das Fernsehgerat an der Wand montiert ist, ist die Oberkante des Fernsehgerats leicht nach vorne geneigt.
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Bedienungsanleitung des Fernsehgerats.
Lassen Sie zwischen dem Fernsehgerat
und der Decke sowie vorstehenden Teilen
der Wand ausreichend Platz, wie unten
dargestellt.

Einheit: mm

300

100 100

100

e Um eine ausreichende Bellftung sicherzustellen und
die Ansammlung von Schmutz und Staub zu
verhindern:

— Legen Sie das Fernsehgerat nicht flach hin,
installieren Sie es nicht auf dem Kopf stehend oder
mit der Rickseite oder Seite nach vorne.

— Stellen Sie das Fernsehgerat nicht in ein Regal, auf
einen Teppich, auf ein Bett oder in einen Schrank.

— Decken Sie das Fernsehgerat nicht mit Decken
oder Vorhangen ab und legen Sie keine
Gegenstande wie Zeitungen usw. darauf.

— Installieren Sie das Fernsehgerat nicht wie weiter
unten dargestellt.

Die Luftzirkulation wird blockiert.

E[: Wand

Hinweis

e \Wenn Sie vorhaben, die Kabel in der Wand zu
verlegen, machen Sie eine Bohrung in der Wand, um
die Kabel durchzufliihren, bevor Sie mit der Montage
beginnen.
Um zu verhindern, dass die Kabel eingeklemmt
werden, fihren Sie die Bohrung in der Wand
auBerhalb der Umfassung des Grundplatte (20) ®,
Grundplattenadapter @ und des Abstandshalter (20)
®), Abstandshalter (60) ® durch.

-7(DE) -

2 Wahlen Sie die Art der

Wandbefestigung. Sie kdnnen
die Entfernung von der
Ruckseite des Fernsehgerats zur
Wand wie unten angegeben
auswahlen.

2-a Standardanbringung

2-b Schmale Anbringung
Beachten Sie die Tabelle in Schritt 1.

WARNUNG
® \Wenn 2-b ausgewahlt wird, ist der Zugriff auf die
AnschlUsse an der Rickseite eingeschrankt.

2-a 2-b

Bringen Sie den
Grundplattenadapter (O mit der
Schraube (PSW 4x10) @ an der
Grundplatte (20) ® an, wenn
Sie 2-a wahlen.




Informationen zur Montieren der Grundplatte
Montageposition des an der Wand
Grundplattenadapters finden ® \/erwenden Sie mindestens vier Schrauben

S!e n der"Tabellg unten._ Wenn mit einem Durchmesser von 8 mm bzw.
Sie 2-b wahlen, Uberspringen entsprechende Schrauben (nicht
Sie diesen Schritt. mitgeliefert).
® Setzen Sie vier Schrauben in die
Modellbezeichnung Hakenpositionen Bohrungen des Grundplattenadapters (D
KDL- und der Grundplatte (20) ® ein (nur 2-a).
49WE7000] . ° h/lormerterlw SleddleV?lrur(;dplatte (200®
49WE6DOIC] orizontal an der Wand.
43WE70I0
40wee0d /
40RE40O0O d
32WEeId / .
32RE400O
a
7b7
=
,d,

A VYV

[(DDDD | DODD |

Coic:c:ort:c.0:0:0.)

4 Legen Sie die
Schraubenpositionen flr die
Montage der Grundplatte (20)

® fest.

Beachten Sie die technischen Daten auf
Seite 12. - - _

Wenn Sie 2-a wahlen, verwenden Sie die = - - _
Bohrungspositionen des

Grundplattenadapters Q).

WARNUNG

® Die Wand, an der das Fernsehgerat montiert wird,
sollte mindestens das vierfache Gewicht des
Fernsehgerats tragen kénnen (Informationen zum
Gewicht finden Sie in der Bedienungsanleitung des
Fernsehgerats).

e Bestimmen Sie die Starke der Wand, an der das
Fernsehgerat montiert werden soll. Verstarken Sie die
Wand bei Bedarf ausreichend.
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Vorbereitung der Montage 2 Bringen Sie die Montageteile fiir

des Fernsehgerits die Wandhalterung an.

Bezlglich der Installation des Standers UberprUfen. Sie die
nehmen Sie das Einrichtungshandbuch zur Montagete”e anhand des

Hand. Abschnitts ,Mit der SU-WL450
geliefert” unter ,Uberprafen der

1 Nehmen Sie den Tischstander Teile” auf Seite &.

vom Fernsehgerat ab.

Hinweis

e Befestigen Sie die Montageteile sicher mit
Schrauben.

® \Wenn Sie einen elektrischen Schraubenzieher
verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

® Bewahren Sie die nicht verwendeten Teile fir den
zukunftigen Gebrauch unbedingt an einem sicheren

Weiches Ort auf. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Tuch Nachschlagen auf.
\ Standardanbringung (2-a)
(% ) Schraube
Schraube (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x 20) © —= g
Hinweis Rolle ® .—-9
= - Abstandshalter

® L egen Sie unbedingt ein weiches Tuch unter das
Fernsehgerat, um Beschadigungen an der
Bildschirmoberflache zu vermeiden.

e \Jerwenden Sie zum Montieren der Wandhalterung
nicht die vom Tischstander abgenommenen
Schrauben. Weiches ——

® Bewahren Sie den abgenommenen Tischstander und Tuch Gurt ®
die zugehorigen Schrauben unbedingt an einem uc
sicheren, fir Kinder nicht zuganglichen Ort auf. Sie
brauchen sie, wenn Sie das Fernsehgerat spater auf
einem Tisch aufstellen wollen. Der Tischstander kann
nicht getrennt erworben werden.

(60 mm) ®

Schmale Anbringung (2-b)

WARNUNG Hinweis

e Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass das ® Bei dieser Art der Montage kénnen Sie einige der
Fernsehgeréat aufrecht steht. Um Anschlusse auf der Rickseite des Fernsehgerats nicht
BildungleichmaBigkeiten zu vermeiden, darf das nutzen.

Fernsehgerat nicht mit nach unten weisendem
LCD-Bildschirm eingeschaltet werden.

e \Wenn die Oberflache des Fernsehgerats zu starkem
Druck oder St6Ben ausgesetzt wird, kann das
Fernsehgerat Spriinge bekommen oder anderweitig
beschadigt werden.

® | egen Sie das Fernsehgerat mit dem Bildschirm nach
unten auf eine stabile und ebene Oberflache, so dass
der Tischstander tber die Kante der Unterlage
hinausragt. Wenn Sie den Bildschirm des
Fernsehgerats und den FuB des Tischstanders auf
derselben Oberflache ablegen, liegt das Fernsehgerat T
instabil und kann beschadigt werden.

® \Wenn Sie den Tischstdnder vom Fernsehgerat
abnehmen, halten Sie den Tischstander fest mit
beiden Handen.

O
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Schraube " .
(Sf,?srf,\‘,’zex 2000 — (+PSW 6 x 20) Montieren des Fernsehgerits
(&)

Rolle ® —b an der Wand

Abstandshalter
® 1 SchlieBen Sie die notwendigen

Kabel an das Fernsehgerat an.
i Stellen Sie sicher, dass die Kabel

g S E— angeschlossen sind, bevor Sie das
= \ Fernsehgerat an der Wand montieren. Sie

Weiches T'/// konnen die Kabel nicht anschlieBen, wenn
Tuch Gurt ® das Fernsehgerat montiert wurde.
Weitere Informationen finden Sie in der
mit dem Fernsehgerat gelieferten
Bedienungsanleitung.

Hinweis

e Uberlassen Sie die Kabelfiihrung in der Wand einem
lizenzierten Fachmann.

e Blindeln Sie die Anschlusskabel, damit niemand
darauf tritt, bevor Sie die Wandmontage durchfihren.

2 Montieren Sie das Fernsehgerét
auf der Grundplatte.

e |nformationen zur Position der Rollen
zum Einhangen der Grundplatte finden
Sie in der Tabelle in Schritt 3 unter
,Festlegen der Montageposition” auf
Seite 8.

® Halten Sie das Fernsehgerat sicher mit
beiden Handen und hangen Sie die
Rollen ®), die an der Riickseite des
Fernsehgerats angebracht sind,
vorsichtig in die Grundplatte ein.
Uberpriifen Sie dabei die Form der
Aussparungen.

o Uberpriifen Sie nach der Montage des
Fernsehgerats an der Wand, ob die
Rollen ®) fest in die Grundplatte
eingerastet sind.
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WARNUNG

® Das Fernsehgerat sollte unbedingt von mindestens
zwei Personen gehalten werden, wenn es getragen

VA
A RQ

=

- _. 3 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats
bewegt.

e Spannen Sie den Gurt ) und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

2-a 2-b

B e 4 -

. ® \Verwenden Sie eine Schraube mit einem
= - - Durchmesser von 5 mm bzw. eine
- - - _ entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).

Hinweis

e \Versuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
leicht in lhre Richtung zu ziehen, um sicherzustellen,
dass es sich nicht nach vorne bewegt. Wenn es sich
bewegt, ist es nicht richtig fixiert und der Gurt ®
sollte erneut fest fixiert werden.
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ﬁberprﬁfen der
abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.

® Die Rollen ® sind fest in die Grundplatte
eingehangt.

® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

e Der Gurt (P ist straff gespannt.

WARNUNG

® Eine unsachgemafe Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss fuhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Uberprifen.

Sonstige Informationen

Fihren Sie die Montageschritte in
umgekehrter Reihenfolge durch, wenn Sie das
Fernsehgerat abnehmen.

WARNUNG

e Das Fernsehgerat sollte unbedingt von mindestens zwei
Personen gehalten werden, wenn es entfernt wird.

Technische Daten
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Abmessungen: (ca.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (fall 2-b)
h2 : 60 (fall 2-a)

Gewicht (nur Grundplatte): (ca.) [kg]
0,8

Design und technische Daten kénnen ohne vorherige
Ankindigung geandert werden.
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Installatie-informatie voor de
Sony-wandmontagesteun (SU-WL450)

Ondersteunde modellen:
KDL-49WE7C1* / 49WE611* / 43WE7C1* / 40WE6I1* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

*In de werkelijke modelnamen staan in plaats van "O0" nummers en/of letters die voor elk model
anders zijn.

Aan de klanten

Om het apparaat te beschermen en om veiligheidsredenen raadt Sony u met klem aan de televisie
te laten installeren door een Sony-dealer of een erkende installateur. Probeer de installatie niet zelf
uit te voeren.

Aan Sony-dealers en installateurs
Let goed op de veiligheid tijdens installatie, periodiek onderhoud en inspectie van dit product.

Voor de installatie van dit product is de nodige expertise vereist, met name om te
bepalen of de muur sterk genoeg is om het gewicht van de televisie te dragen. Laat de
installatie van dit product aan een muur uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende installateur, en let goed op de veiligheid tijdens de installatie. Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsels als gevolg van een onjuiste
behandeling of installatie.

Volg voor een veilige en juiste installatie de gebruiksaanwijzing van de wandmontagesteun, de
installatiehandleiding van de televisie en de aanwijzingen in deze handleiding.
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Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Besteed
de installatie uit aan dealers van Sony of
aan bevoegde installateurs, en schenk
tijdens de installatie speciale aandacht
aan de veiligheid. Sony is niet
aansprakelijk voor schade of letsel als
gevolg van onjuist handelen, een
onjuiste installatie of de installatie van
een ander product dan het opgegeven
product. Uw wettelijke rechten (indien
van toepassing) worden niet aangetast.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Lees deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door en
gebruik het product op de juiste manier.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor
toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's. Voor
televisies verwijzen we naar de
Gebruiksaanwijzing om na te gaan of de
wandmontagesteun kan worden gebruikt.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kleine kinderen uit de
buurt tijdens de
installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv niet
correct wordt geinstalleerd, kunnen de
volgende ongelukken zich voordoen. Zorg
ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd
door bevoegde installateurs.
e De tv kan vallen en ernstige letsels
veroorzaken, zoals kneuzingen of breuken.
e Als de muur waaraan de
wandmontagesteun wordt bevestigd
onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De muur moet sterk genoeg
zijn om ten minste vier keer het gewicht
van de tv te dragen.
(In de Gebruiksaanwijzing van uw televisie
vindt u het gewicht van uw televisie.)
Als de wandmontagesteun niet stevig
genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan
de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv wilt
verplaatsen of van de
steun wilt halen, moet u

dit werk uitbesteden aan
bevoegde installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv verplaatsen of van de
steun halen, kan de tv vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Ten minste twee personen moeten de tv
dragen of van de steun halen.

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv aan de
steun is bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
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Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv aan de
wandmontagesteun.
Schud de tv niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv.

Leun niet op en hang niet aan de tv. De tv
kan op u vallen en ernstige letsels
veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv. Als u dit wel doet, kan de tv vallen,
met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv langere tijd gebruikt terwijl
deze aan de wandmontagesteun is
bevestigd, kan de muur achter of boven de
tv verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

e Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.

e Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.

De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers




WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.

Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv de
wand niet raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv de wand
niet raken. Als een persoon of voorwerp
tegen een uitstekende hoek of zijkant van de
tv botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv niet
boven of onder een
airconditioner.

Als de tv voor langere tijd wordt blootgesteld
aan waterlekkage of luchtcirculatie van een
airconditioner, kan dit brand, elektrische
schokken of een storing van de tv tot gevolg
hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur en bevestig de steun
stevig met vier of meer schroeven van 8 mm
diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv
tot gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg.

Draai de schroeven stevig
vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met

lichamelijke letsels of beschadiging van de tv

tot gevolg.

Stel de tv niet bloot aan
schokken tijdens de
installatie.

Als de tv wordt blootgesteld aan schokken,
kan die vallen of breken. Dit kan letsels tot
gevolg hebben.

Bevestig de tv aan een
vlakke muur die
loodrecht op de vioer
staat.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed
samen na het installeren
van de tv.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg hebben.
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Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.



De tv aan de muur
bevestigen

De installatieprocedure verschilt afhankelijk
van de tv.

Gebruik de wandmontagesteun SU-WL450
om de televisie aan een muur te bevestigen.

Opmerking

e Als de tafelstandaard bevestigd is aan de televisie, maakt
u deze vooraf los. Zie de installatiehandleiding en volg de
stappen in omgekeerde volgorde om de tafelstandaard te
bevestigen.

® Plaats bij het vastmaken van de bevestigingsonderdelen
voor de wandmontagesteun of bij het verwijderen van de
tafelstandaard de televisie met het scherm naar beneden
op een vlak en stabiel oppervlak dat bedekt is met een
dikke en zachte doek om schade aan het oppervlak van
het Icd-scherm te vermijden.

® Bewaar de verwijderde schroeven op een veilige plaats
waar kinderen er niet bij kunnen.

De onderdelen controleren

Bijgeleverd bij SU-WL450
® Ga na of alle onderdelen bijgeleverd zijn.

® Voet (20) (1)

Kabelschijf (2)

© PSW 6x20 (4)

)

®© PSW 4x20 met
huls (2)

o

® Afstandhouder
(20) (2)

@

® Riem (1)

De voorbereidingen treffen

voor de installatie

® Houd de gebruiksaanwijzing en de
installatiehandleiding van de televisie bij de
hand voor de installatie.

® | eg een kruiskopschroevendraaier klaar die
geschikt is voor de gebruikte schroeven.

® Bepaal waar u de tv zult installeren.

® Zorg voor vier of meer schroeven met een
diameter van 8 mm en een schroef met een
diameter van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd). Gebruik schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal van de muur.

© Huls (20) (M4) (2)

&

® PSW 4x20 (2)

R

L

@ Voetadapter (2) @ PSW 4x10 (8)
e =D
\_‘
® Afstandhouder ®© PSW 6x50 (2)
(60) (2)

)

® Huls (M4) (2)

J

® PSW 4x50 (2)

R

© Wandmontage- ® Afstandhouder (2)
onderdeel (S) (2)
m’s@?"fffﬂ@
@ Onderlegring (1) | ® PSW 5x12 (1)
)
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De installatieplaats bepalen

1 Bepaal waar u de tv zult installeren.
Voorzie voldoende ruimte voor de televisie aan de muur en zorg ervoor dat deze minstens vier
keer het gewicht van de televisie kan dragen.
Raadpleeg de volgende tabel om de televisie op de wand te installeren. Raadpleeg de

Gebruiksaanwijzing van uw televisie voor het gewicht van uw televisie.
Smalle

(2]

Standaardmontage montage

T
0 f
o
i — Ll
Middelpunt van het beeldscherm
Eenheid: mm
Afmetingen Afstand tot
g middelpunt Afstand voor de montage
beeldscherm
beeldscherm
Modelnaam
KDL- (2] (b} (] (d] (e
Standaard- Smalle
montage montage

49WE7O1O 1.096 644 16 316 113 71

49WEed 1.102 650 16 319 113 il

43WE700 964 571 22 322 113 71
40WEeIO /

4OREACIC] 910 543 39 325 113 71
32WEeOd /

32REACIO] 731 442 85 316 113 7

Opmerking

® De waarden in de tabel kunnen licht afwijken afhankelijk van de installatie.
e \Wanneer uw televisie aan een muur is bevestigd, helt de bovenzijde van de televisie licht naar voor.
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Zorg zoals hieronder weergegeven voor 2 Kies de wandmontagestijl. De
voldpende ruimte tussen de tv, het plafond afstand tussen de achterkant
en uitstekende delen van de muur.

van de tv en de muur kan

Eenheid: mm gekozen worden zoals

hieronder aangegeven.

3 2-a Standaardmontage
2-b Smalle montage
Raadpleeg de tabel in stap 1.
WAARSCHUWING
e Als u kiest voor 2-b, zijn de aansluitingen achteraan

slechts beperkt toegankelijk.
100 100 2.3 2b
o
Q

® \/oor een goede ventilatie en om ophoping van vuil
en stof te voorkomen:

— Leg de televisie niet plat op de grond en installeer
deze niet ondersteboven, achterstevoren of
gedraaid.

— Zet de televisie niet op een plank, tapijt, bed of in
een kast.

— Bedek de televisie niet met een doek (bv. een
gordijn) of met voorwerpen als kranten enz.

— Installeer de televisie niet zoals hieronder wordt

getoond.

De luchtcirculatie is geblokkeerd. 3 Bevestig de voetadapter () met
de schroef (PSW 4x10) @ aan de
voet (20) ® wanneer u kiest
voor 2-a.

E[: Muur
d
Opmerking

e Als u de kabels door de muur wilt geleiden, maakt u
een opening in de muur om de kabels door te steken
voor u aan de installatie begint.

Om te voorkomen dat de kabels geklemd raken,
maakt u vooraf een opening in de muur buiten de
plaatsen waar de voet (20) ®, Voetadapter (D en de
afstandhouder (20) ®), afstandhouder (60) ®
gemonteerd worden.
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Raadpleeg de onderstaande De voet aan de muur
tabel voor meer informatie over

de bevestigingsplaats van de beve;tl_gen
. ® Gebruik vier of meer schroeven met een
voetadapter. Als u kiest voor diameter van 8 mm of gelijkwaardig (niet
2-b, kunt u deze stap overslaan. bijgeleverd).
® Bevestig vier schroeven in de gaten van
Modelnaam KDL- Plaats van de haak de voetadapter () met de voet (20) ®
49WE70O (alleen 2-a).
49WE6OO ¢ ® Bevestig de voet (20) ® horizontaal aan de
43WE700 muur.
40WEeId /
40RE4O0O d
32weed /
32RE4O -
a
7b7
2
,d,

VOPY | oD

Coic:c:ort:c.0.0:0.)

4 Bepaal de posities van de
schroeven voor de installatie

van de voet (20) ®.

Raadpleeg hiervoor de specificaties op
pagina 12. =
Als u kiest voor 2-a, dient u de posities yg
van de gaten voor de voetadapter (D te - -

gebruviken. T =< _ _

WAARSCHUWING

® De muur waaraan de televisie bevestigd zal worden,
moet sterk genoeg zijn om ten minste vier keer het
gewicht van de televisie te dragen (In de
Gebruiksaanwijzing van uw televisie vindt u het
gewicht van uw televisie.).

® Bepaal de sterkte van de muur waarop de tv wordt
gemonteerd. Verstevig de muur indien nodig.
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De installatie van de tv

voorbereiden

Zie de installatiehandleiding voor installatie

van de standaard.

1 Maak de tafelstandaard los van
de televisie.

Zachte
doek

Opmerking

® Plaats de televisie op een ondergrond waarop u een
zachte doek heeft gelegd, om schade aan het
schermoppervlak te voorkomen.

e Bij het installeren van de wandmontagesteun mag u
niet de schroeven gebruiken die u uit de
tafelstandaard heeft uitgedraaid.

® Bewaar de gedemonteerde tafelstandaard en diens
schroeven op een veilige plaats en zorg ervoor dat
kinderen er niet bij kunnen komen. U heeft ze nodig
als u de televisie later op een tafel wilt plaatsen. De
tafelstandaard kan niet afzonderlijk worden
aangeschaft.

WAARSCHUWING

® Zorg ervoor dat de tv verticaal geplaatst is voor u
deze inschakelt. U mag de tv niet inschakelen
wanneer het LCD-scherm naar beneden gericht is om
een oneven beelduniformiteit te voorkomen.

e Als er druk of schokken worden uitgeoefend op het
oppervlak van de televisie, kan de televisie breken of
beschadigd raken.

e | eg de televisie met het voorvlak omlaag op een
stabiele en effen ondergrond, waarbij de
tafelstandaard over de rand van het oppervlak hangt.
Wanneer het voorvlak van de televisie en de voet van
de tafelstandaard op hetzelfde effen opperviak
liggen, ontstaat een onstabiele werktoestand en kan
de televisie beschadigd raken.

e \Wanneer u de tafelstandaard losmaakt van de
televisie, houdt u de tafelstandaard stevig vast met
beide handen.

2 Bevestig de
bevestigingsonderdelen voor
de wandmontagesteun.
Controleer de
bevestigingsstukken door
"Bijgeleverd bij SU-WL450" te
raadplegen in "De onderdelen
controleren” op pagina 5.

Opmerking

® Zorg ervoor dat de bevestigingsonderdelen goed
vastgeschroefd zijn.

® Wanneer u een elektrische schroevendraaier
gebruikt, moet u de draaikracht instellen op ongeveer
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Bewaar de ongebruikte onderdelen op een veilige
plaats voor toekomstig gebruik. Bewaar deze
handleiding zodat u deze in de toekomst kunt
raadplegen.

Standaardmontage (2-a)

Schroef
Schroef (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x 20

Kabelschij

(60 mm) ®

Smalle montage (2-b)

Opmerking

e Als u deze montagestijl kiest, kunnen bepaalde
aansluitingen aan de achterkant van de televisie niet
gebruikt worden.
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Schroef

(+PSW 6 x 20) Schroef De tv aan de muur
©— § (+PSW 6 x 20) bevestigen
Kabelschijf ® —eb =

1 Sluit de nodige kabels aan op
de tv.

Zorg ervoor dat alle kabels aangesloten
zijn voor u de tv aan de muur bevestigt.
Als de tv geinstalleerd is, kunt u de kabels
niet langer aansluiten.

Raadpleeg de Gebruiksaanwijzing die bij
uw televisie is geleverd.

Opmerking

e Als u de kabels in de muur wilt geleiden, is het aan te
raden dit uit te besteden aan een erkende
installateur.

® Bundel de kabels samen om te voorkomen dat u erop
trapt voor u de tv aan de muur bevestigt.

2 Monteer de tv op de voet.

® De |ocatie van de kabelschijven ® voor
het bevestigen van de tv aan de voet
kunt u terugvinden in de tabel bij stap 3
onder "De installatieplaats bepalen” op
pagina 8.

® Houd de tv stevig vast met beide
handen en hang de kabelschijven ® die
bevestigd zijn aan de achterkant van de
tv voorzichtig aan de voet. Let hierbij op
de vorm van de openingen.

e Controleer na het bevestigen van de tv
aan de muur of de kabelschijven
stevig verankerd zijn in de voet.

2-a
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2-b

3 Voorkom dat de onderkant van
de tv gaat bewegen.

® Span de riem (® goed aan en bevestig
deze stevig aan de muur.

2-a 2-b

1 1

By o G o

® Gebruik een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

WAARSCHUWING

Opmerkin
® Draag de tv altijd minstens met twee personen. P 9

® Probeer zacht de onderkant van de tv naar u toe te
trekken om te controleren dat deze niet kan
bewegen. Als de tv nog beweegt, is deze niet correct

/ ® bevestigd en moet de riem () opnieuw vastgemaakt
ﬁ ’ﬁ worden.
T
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De installatie controleren

Controleer de volgende punten.

® De kabelschijven ® zijn stevig verankerd in
de voet.

® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

e De riem @ is stevig aangespannen.

WAARSCHUWING

® Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.

Extra informatie

Voer de hiervoor beschreven
installatieprocedure omgekeerd uit om de tv
van de muur te verwijderen.

WAARSCHUWING
e \erwijder de tv altijd minstens met twee personen.

Technische gegevens
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Afmetingen: (ong.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (voor 2-b)
h2 : 60 (voor 2-a)

Gewicht ongeveer 0,8 kg (alleen voet)

Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens
zijn voorbehouden zonder kennisgeving.
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Informazioni sull’installazione per
I'utilizzo della staffa di montaggio a parete
Sony (SU-WL450)

Modelli supportati:
KDL-49WE7L11* / 49WE6LIL1* / 43WE7LIL1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L10I* / 32WE6LILI1* / 32RE4LILT*

* Nei nomi dei modelli, “O000" indica numeri e/o caratteri utilizzati per designare i singoli modelli.

Ai Clienti

Per la protezione del prodotto e per motivi di sicurezza, Sony consiglia caldamente di far realizzare
I'installazione del televisore da rivenditori Sony o distributori autorizzati. Non cercare di installare il
televisore da soli.

Per i rivenditori e gli installatori Sony
Prestare particolare attenzione alle misure di sicurezza durante |'installazione, la manutenzione
periodica e la revisione del presente prodotto.

Per I'installazione di questo prodotto & necessaria una certa esperienza, soprattutto per
stabilire la resistenza del muro che dovrebbe sostenere il peso del televisore. Affidare il
lavoro di collocazione di questo prodotto a parete a rivenditori Sony o a distributori
autorizzati e prestare I'attenzione necessaria alla sicurezza durante l'installazione. Sony
non si assume alcuna responsabilita in caso di danni o ferite causate da una gestione
non adeguata o da un’installazione scorretta.

Per un’installazione sicura e corretta, seguire le istruzioni per I'uso della staffa di montaggio a
parete, la guida di installazione del televisore e le istruzioni contenute nel presente manuale.
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Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Informazioni per i
clienti

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Assicurarsi che
I'installazione venga eseguita da
rivenditori Sony o da personale
autorizzato e prestare particolare
attenzione alla sicurezza durante le
operazioni di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto, da installazione
non corretta o da installazioni di prodotti
diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali)
diritti legali dell'acquirente.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente manuale di istruzioni per
garantire la corretta esecuzione della
procedura di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto o da
installazione non corretta. Consegnare il
presente manuale al cliente dopo
I'installazione.

Il presente manuale di istruzioni spiega
come utilizzare correttamente questo
prodotto; inoltre, contiene precauzioni
importanti da rispettare per prevenire
incidenti. Accertarsi di leggere attentamente
questo manuale e di utilizzare correttamente
il prodotto. Conservare questo manuale a
portata di mano per poterlo consultare in
futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori specificati. Per quanto riguarda i
televisori, consultare le relative Istruzioni per
I'uso per verificare se la presente staffa di
montaggio a parete puo essere utilizzata.

Informazioni per i clienti

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, e possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
lI'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
lI'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore non vengono installati
correttamente, possono verificarsi i seqguenti
incidenti. Accertarsi che l'installazione sia
effettuata da personale autorizzato.

e || televisore potrebbe cadere e causare
lesioni gravi, per esempio contusioni o
fratture.

e Se |a parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete € instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, |'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere

un peso almeno quattro volte superiore a

quello del televisore.

(Consultare le Istruzioni per I'uso del

televisore per verificarne il peso.)

Se l'installazione a muro della staffa di

montaggio non e sufficientemente salda

sulla parete, I'unita potrebbe cadere e

causare lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore vengano
eseguiti da personale
autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio del
televisore vengano eseguiti da personale
non autorizzato, il televisore potrebbe cadere
e causare lesioni o danni a oggetti.
Assicurarsi che il televisore venga trasportato
o smontato da almeno due persone.
Dopo aver completato il
montaggio del televisore,
non rimuovere viti o altri

elementi simili.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.
Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.
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Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da

quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.

Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore
sulla staffa di montaggio
a parete.

Non scuotere il televisore
verso destra/sinistra o
verso l'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
perché potrebbe cadere e causare lesioni
gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore. In caso contrario, il
televisore potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni a oggetti.

Precauzioni

® Se si utilizza il televisore installato sulla
staffa di montaggio a parete per un tempo
prolungato, € possibile che la parete dietro
o sopra il televisore si scolorisca o che la
carta da parati si stacchi, a seconda del
materiale di cui e costituita la parete.

Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti imangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.




Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Informazioni per i
rivenditori Sony

Verificare che il cavo di
alimentazione CA o il
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo

del prodotto.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore
sporgono dalla superficie
del muro stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore sporgono dalla superficie del
pilastro stesso. Se una persona o un oggetto
dovessero urtare la parte sporgente del
televisore, potrebbero verificarsi lesioni o
danni a oggetti.

Non installare il
televisore sopra o sotto
un condizionatore d'aria.

Se il televisore rimane esposto a perdite
d'acqua o correnti d'aria provenienti da un
condizionatore per lungo tempo, potrebbero
verificarsi incendi, scosse elettriche o
malfunzionamenti del televisore.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
manuale.

Se una o pil viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Assicurarsi di utilizzare le viti
appropriate al materiale di cui € costituita la
parete e installare il prodotto saldamente
utilizzando almeno quattro viti con diametro
di 8 mm (o equivalenti).

collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,
provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse
elettriche.

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
l'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo manuale di
istruzioni. Se si
utilizzano altri
materiali, il televisore
potrebbe cadere e
causare lesioni a
persone o danni al
televisore stesso.

Le viti necessarie per
l'installazione a parete
della staffa di montaggio
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui € composta la parete.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
manuale di istruzioni.

Se una o piul viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di serrare
saldamente le viti nella

posizione indicata.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Evitare che il televisore
subisca urti durante
l'installazione.

Se il televisore subisce urti, potrebbe cadere
o rompersi. Cio potrebbe causare lesioni.
Accertarsi di installare il
televisore su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni.

DOpO aver completato
correttamente
I'installazione del
televisore, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cio potrebbe
causare lesioni o danni al televisore.
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Installazione del televisore
a parete

La procedura di installazione cambia a
seconda del televisore da installare.
Utilizzare la staffa di montaggio a parete
SU-WL450 per installare il televisore alla
parete.

Nota

e Se il supporto da tavolo e fissato al televisore, per prima
cosa e necessario rimuoverlo. Consultare la Guida di
installazione e seguire i passaggi in ordine inverso per
fissare il supporto da tavolo.

® Posizionare il televisore con lo schermo rivolto verso il
basso su una superficie piana e stabile coperta con un
panno spesso e morbido, quando si fissano gli elementi
di fissaggio per la staffa di montaggio a parete o si
rimuove il supporto da tavolo dal televisore al fine di
evitare danni alla superficie dello schermo LCD.

® Assicurarsi di conservare le viti rimosse in un luogo sicuro,

lontano dalla portata dei bambini.

Controllo degli elementi

In dotazione con SU-WL450
e \/erificare che tutti gli elementi necessari

siano inclusi.

® Base (20) (1)

Gancio (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 con

(2)

@

boccola (2)
@ =0
® Distanziale (20) ® Cinghia (1)

Preparazione per

I'installazione

® Tenere a portata di mano le Istruzioni per
I'uso e la Guida alla configurazione del
televisore prima dell'installazione.

® Accertarsi di avere a disposizione un
cacciavite a stella adeguato alle viti prima di
procedere con l'installazione.

® Controllare la posizione di installazione del
televisore.

® Preparare almeno quattro viti con diametro
di 8 mm e una vite con diametro di 5 mm o
equivalenti (non in dotazione). Scegliere viti
adatte al materiale di cui € composta la
parete.

© Boccola (20) (M4)

@
=0

® PSW 4x20 (2)

R €)

(@ Adattatore della
base (2)

@ PSW 4x10 (8)

B

® Distanziale (60)
(2)

© PSW 6x50 (2)

R

M Boccola (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

© Materiali per il
montaggio a
parete (S) (2)

«rrr«i
Sy

® Distanziale (2)

@ Rondella (1)

® PSW 5x12 (1)

e
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Scelta della posizione di installazione

1 Scegliere la posizione di installazione.
Assicurarsi che la parete abbia abbastanza spazio per il televisore e sia in grado di sostenere un
peso pari almeno a quattro volte quello del televisore.
Consultare la seguente tabella sull’installazione del televisore alla parete. Consultare le Istruzioni
per I'uso del televisore per conoscere il suo peso.

Montaggio Montaggio
standard sottile
(2] o <]

T
o — :
(d]
i Ll
Punto centrale dello schermo
Unita: mm
Dimensione
Dimensioni del display centrale dello Lunghezza per il montaggio
Nome del schermo
modello
KDL © [0 ® o o
Montaggio Montaggio
standard sottile
49WE7OO 1.096 644 16 316 113 7
49WE6II 1.102 650 16 319 113 7
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40wWEee1Od /
40REACI] 910 543 39 325 113 7
32WEeOO /
30REACIC] 731 442 85 316 13 1

Nota
e | numeri nella tabella potrebbero variare leggermente a seconda dell’installazione.
e Quando il televisore ¢ installato alla parete, la parte superiore del televisore sporge leggermente in avanti.
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Accertarsi di lasciare uno spazio libero 2 Selezionare lo stile di

adeguato tra |I. televisore e il sofﬂtt.o ele montaggio a parete. La distanza
parti sporgenti della parete, come illustrato .
sotto. del retro del televisore dalla
parete e selezionabile come
mostrato sotto.

2-a Montaggio standard
2-b Montaggio sottile

Consultare la tabella del passaggio 1.

Unita: mm

300

AVVERTENZA
e Con il montaggio 2-b, I'accesso al terminale
posteriore é limitato.

100 100 2-a 2:b

100

® Per garantire un‘adeguata ventilazione ed evitare la
raccolta di sporco o polvere:

— Non posare il televisore piatto, né installarlo in
posizione capovolta, girato all'indietro o
lateralmente.

— Non posizionare il televisore su uno scaffale, un
tappeto, un letto o dentro un armadio.

— Non coprire il televisore con tessuti od oggetti,
come per esempio tende, giornali e simili.

— Non installare il televisore nel modo indicato di

seguito. 3 Fissare I'adattatore della base
Circolazione dell'aria bloccata. (@ utilizzando la vite (PSW 4x10)
@ alla base (20) ® se si

seleziona 2-a.

q Parete

Nota

e Se si intende far passare i cavi attraverso la parete,
effettuare un foro nella parete per inserire i cavi
prima di iniziare l'installazione.
Per evitare che i cavi rimangano incastrati,
posizionare il foro nella parete in modo che si trovi
all'esterno del perimetro della base (20) @),
adattatore della base () e del distanziale (20) ®, del
distanziale (60) ®.
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Consultare la tabella sequente Installazione della base sulla
sulla posizione di montaggio

dell’adattatore della base. In pa_'?te o :
. lezioni 2-b. saltare ° U.tlllzzare alme.no quqttro VIFI con dlgmetro
Caso si se ' di 8 mm o equivalenti (non in dotazione).
guesta fase. e Fissare quattro viti nei fori dell'adattatore
della base () Con base (20) ® (solo 2-a).
Nome del modello  Posizione dei e |nstallare la base (20) ® sulla parete
KDL- ganci orizzontalmente.
49WE7OIO c
49WEe
43WE7OIO
40wWEel1d / N
40RE40OO d
32WEed /
32RE400O
a
7b7
=
,d,

VOV | VP VD

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Decidere le posizioni delle viti
per l'installazione della base
(20) ®.

Consultare le caratteristiche tecniche a
pagina 12.

Se si seleziona 2-a, utilizzare le posizioni
dei fori dell’adattatore della base ().

AVVERTENZA

e La parete su cui verra montato il televisore deve
essere in grado di sostenere un peso almeno quattro
volte superiore a quello del televisore (Consultare le
Istruzioni per I'uso del televisore per verificarne il
peso.).

e Verificare la robustezza della parete su cui sara
montato il televisore. Se necessario, rinforzare la
parete.
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Preparazione per
I'installazione del televisore

Per I'installazione del supporto, fare
riferimento alla guida di installazione.

1 Rimuovere il supporto da tavolo
dal televisore.

Panno
morbido

2 Fissare gli elementi di fissaggio

per la staffa di montaggio a

parete. Controllare gli elementi

di fissaggio consultando la

sezione “In dotazione con

SU-WL450" sotto “Controllo

degli elementi” a pagina 5.

Nota

e Fissare saldamente gli elementi di fissaggio usando
le viti.

e Se si utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Assicurarsi di conservare le parti inutilizzate in un
luogo sicuro per un utilizzo futuro. Conservare il
presente manuale per riferimenti futuri.

Montaggio standard (2-a)
Vite Vite

Q2 ' (+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

Nota

® Per evitare di danneggiare la superficie dello
schermo, assicurarsi di posare il televisore su di un
panno morbido.

e Durante l'installazione della staffa di montaggio a
parete, non usare le viti rimosse dal supporto da
tavolo.

Distanziale

© — Y
Gancio® —=
| (60 mm) ®
¥

Panno —°

e Accertarsi di riporre il supporto da tavolo e le viti da morbido Cinghia ®

esso rimosse in un luogo sicuro, lontano dalla portata
dei bambini. Serviranno qualora si voglia usare il
televisore su di un tavolo. Il supporto da tavolo non
puod essere acquistato separatamente.

AVVERTENZA

e Assicurarsi che il televisore sia in posizione verticale
prima di accenderlo. Per evitare irregolarita
nell’'uniformita delle immagini, il televisore non deve
essere acceso se lo schermo LCD risulta rivolto in
basso.

e Se la superficie del televisore viene sottoposta a
pressione eccessiva o ad urti, il televisore potrebbe
rompersi o danneggiarsi.

e Appoggiare il televisore, con lo schermo rivolto verso
il basso, su una superficie piana e stabile, in modo
che il supporto da tavolo sporga oltre la superficie. La
disposizione dello schermo e della base del supporto
da tavolo su uno stesso livello puo provocare
condizioni di lavoro instabili e danneggiare I'unita.

e Durante la rimozione del supporto da tavolo dal
televisore, tenere il supporto da tavolo saldamente
con entrambe le mani.
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Montaggio sottile (2-b)

Nota

e Non é possibile utilizzare alcuni dei terminali presenti
sulla parte posteriore del televisore quando si utilizza
questo stile di montaggio.




Vite Vite

(+PSW6x20)© — T (+PSW 6 X 20) Installazione del televisore a
Gancio ® —b ©

Distanziale

1

parete

Collegare i(l) cavi(o) necessari(o)
al televisore.

Accertarsi di collegare i cavi prima di
installare il televisore sulla parete. Non sara
piu possibile collegare i cavi dopo
I'installazione del televisore.

Consultare le Istruzioni per I'uso in
dotazione con il televisore.

Nota

e Assicurarsi che I'inserimento dei cavi nella parete sia
eseguito da personale autorizzato.

® Raggruppare i cavi di collegamento per evitare di
calpestarli prima del montaggio a parete.

Installare il televisore sulla base.

® Per quanto riguarda la posizione dei
ganci ® da fissare alla base, fare
riferimento alla tabella del passaggio 3
in “Scelta della posizione di installazione”
a pagina 8.

® Tenere saldamente il televisore con
entrambe le mani e agganciare
delicatamente i ganci (® posizionati sul
retro del televisore alla base,
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

® Dopo l'installazione del televisore a
parete, controllare che i ganci () siano
fissati saldamente alla base.

2-a
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2-b 3 Evitare che il fondo del

televisore si sposti.
e Sollevare il cinghia ) e fissarlo
saldamente alla parete.

2-a 2-b

1 1

By o G o

T - ® Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
Tt - o equivalente (non in dotazione).
Nota
AVVERTENZA e Tirare delicatamente il fondo del televisore verso di
® Accertarsi che il televisore sia tenuto da almeno due sé per verificare che il televisore non si possa
persone durante il sollevamento. muovere. Se il televisore si muove, significa che non &

stato fissato correttamente ed e necessario fissare
nuovamente il cinghia ® in modo saldo.

K
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Controllo finale dopo
I'installazione

Verificare quanto segue.

® | ganci (B sono agganciati saldamente alla
base.

® | cavi non sono attorcigliati o incastrati.

e || cinghia ® e fissato saldamente e non &
allentato.

AVVERTENZA

e Un posizionamento non corretto del cavo di
alimentazione CA ecc. pud causare corto circuiti e, di
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta
completata I'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.

Altre informazioni

Per rimuovere il televisore, attenersi alla
procedura di installazione descritta in
precedenza, ma in ordine inverso.

AVVERTENZA
® Accertarsi che il televisore sia tenuto da almeno due
persone durante la rimozione.

Caratteristiche tecniche
f h1 h2

‘ ‘

DN |T|V

Dimensioni: (Circa) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (caso 2-b)
h2 : 60 (caso 2-a)

Peso (solo base): (Circa) [kg]
0,8

Design e specifiche tecniche sono soggette a modifiche
senza preavviso.
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Installationsinformation for
anvandning av Sony Vaggfaste (SU-WL450)

Modeller som stods:
KDL-49WE7C1* / 49WE611* / 43WE7C1* / 40WE6I1* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

*| aktuella modellnamn anger "0000" siffror och/eller tecken som ar specifika for varje modell.

Till kunder
For att skydda produkten och av sakerhetsskal rekommenderar Sony starkt att TV:n installeras av
Sony-aterforsaljare eller licensierade installatorer. Forsok inte att installera den sjalv.

'[iII Sony-aterforsaljare och installatorer
Agna full uppmarksamhet at sdkerheten under installation, periodiskt underhall och undersékning
av denna produkt.

Tillracklig expertis kravs for att installera denna produkt, speciellt for att faststalla
vaggens styrka nar det galler att halla upp TV:ns vikt. Anlita alltid en Sony-aterforséljare
eller en licensierad installator och dgna vederbérlig uppmarksamhet at sakerhet under
installationen. Sony ar inte ansvarsskyldiga for materiella skador eller personskador
som orsakats av felaktig hantering eller felaktig installation.

For sakerhet och riktig installation, folj anvandarinstruktionerna fér vaggfastet, TV:ns startguide och
anvisningarna i denna manual.

-2 (SE) -



Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. Se till att
anlita en Sony-aterforséljare eller en
behdrig montor for att utfora
installationen och var sarskilt noggrann
med sakerheten under installationen.
Sony ar inte ansvarigt for eventuella
person- eller materiella skador som
orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat &n
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

For Sony-aterférsaljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. For att
du ska kunna géra den har installationen
séker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
hallas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vénligen ge den har
bruksanvisningen till kunden efter utférd
installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner fér hur produkten anvands
samt information om sadant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Las den har
guiden noga och anvand produkten enligt
instruktionerna. Behall den har
bruksanvisningen for framtida bruk.

Produkter fran Sony ar utformade med tanke
pa sakerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till foljd av brand, elstotar eller
av att produkten valt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater. Se
bruksanvisningen som medféljde TV:nfor att
se om vaggfastet kan anvandas.

VARNING

Om féljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som féljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behoérig personal och se
till att sma barn inte
befinner sig i narheten
nar installationen utfors.

Om véaggfastet eller TV:n inte installeras pa
ratt satt kan féljande olyckor ske. Se till att
installationen utfors av behorig personal.

e TV:n kan falla ner och orsaka allvarliga
skador som skrapsar eller benbrott.

e Om vaggen dar vaggfastet monteras inte
ar stabil, jdmn eller lodrat mot golvet, kan
enheten lossna och orsaka skador pa
person och/eller egendom. Vaggen skall
vara stark nog att klara en vikt pa minst
fyra ganger TV:ns vikt.

(Mer information om vikten finns i
bruksanvisningen till TV:n.)

e Om inte installationen av vaggfastet sitter
stabilt kan enheten lossna och orsaka
skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n till
behorig person.

Om obehdoriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n kan den falla och orsaka
allvarliga person- eller egendomsskador. Se
till att alltid minst tva personer bar eller
monterar ner TV:n.

Ta inte ur nagra skruvar
etc. efter att TV:n

monterats.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pa person och/eller egendom.

Montera ingen annan
utrustning an den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart for
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvander det féor montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sonder och orsaka skador pa person eller
egendom.
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Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n.

Skaka inte TV:n at
vanster/hoger, uppat/

nedat.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hang pa TV:n.
Luta dig inte mot eller hang pa TV:n

eftersom den kan falla ner pa dig och orsaka
allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterféljer féljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller
utfor underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns ovansida.
Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n monterad pa
vaggfastet under en langre tid, finns det
risk att vdggen bakom eller ovanfér TV:n
missfargas eller att tapeten lossnar,
beroende pa vdggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vdggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta for mekanisk vibration.

Installera vaggfastet

Till Sony-
aterforsaljare

VARNING

Féljande instruktioner galler bara for
Sony-aterférséljare. Las ovanstdende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pa sakerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.




Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns hérn
eller sidor skjuter ut fran
vaggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns horn eller sidor
skjuter ut fran vaggen. Om en person eller
ett foremal rakar sla emot TV:ns utskjutande
delar kan det leda till allvarlig person- eller
egendomsskada.

Installera inte TV:n dver eller
under en
luftkonditioneringsanldaggning.

Om TV:n utsatts for vattenlackage eller
luftstrommar fran en
luftkonditioneringsanldaggning under en
langre tid kan det leda till brand, elektriska
stotar eller funktionsstorning hos TV:n.

Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sdkerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter 16st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
du anvander ratt skruv for vdggmaterialet
och skruva fast enheten ordentligt med
minst fyra skruvar pa 8 mm i diameter (eller
motsvarande).

Folj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medféljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
satt. Om du anvander
ersattningsdetaljer kan
TV:n falla ner och
orsaka personskador
eller skador pa TV:n.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om nagon av skruvarna sitter 1st eller
lossnat helt, kan TV:n lossna och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar
avsedda att sitta.

| annat fall kan TV:n falla ner och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.
Utsatt inte TV:n for stotar
vid installationen.

Om TV:n utsatts for stotar kan den falla ner
eller ga sonder. Detta kan orsaka
personskador.

Installera TV:n pa en

vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n falla ner och orsaka
personskador.

Nar TV:n installerats pa
ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller féremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n.

Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om néatkabeln eller anslutningskabeln kldms
mellan enheten och véggen, eller béjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frildggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa vaggen
medfoljer e;j.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vdggmaterialet och vdggens
struktur.
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Montera TV:n pa vdggen

Installationsanvisningarna skiljer sig at
beroende pa vilken TV du anvander.

Anvand vaggfastet SU-WL450 for att installera
TV:n pa vaggen.

Obs!

e Om bordsstativet 4r monterat pa TV:n, ta bort
bordsstativet i forvag. Se startguiden och utfor stegen i
omvand ordning for att montera bordsstativet.

® Placera TV:n med dess skarm vand nedat pa en jdmn och
stabil yta tackt med tjockt och mjukt tyg, nar du faster
monteringsdetaljerna for vaggfastet och nar du tar bort
bordsstativet fran TV:n for att forhindra att LCD-skarmens
yta skadas.

e Var noga med att forvara de borttagna skruvarna pa en
saker plats och hall dem borta fran barn.

Kontrollera delarna

Medfdljer SU-WL450

e Kontrollera sa att alla delar medfoljer.

® Bas (20) (1)

Block (2)

© PSW 6x20 (4)

)

® PSW 4 x 20 med
bussning (2)

o

Forbereda installationen

® Ha TV:ns bruksanvisning och Startguide till
hands fére installation.

e Innan du paborjar monteringen boér du se till
att ha en Phillips-skruvmejsel som passar
skruvarna.

e Kontrollera din TV:s monteringsplats.

® Fdrbered minst fyra skruvar med en
diameter pa 8 mm och en skruv med en
diameter pa 5 mm eller liknande (medféljer
ej). Valj skruvar som ar lampliga for
vaggmaterialet.

® Distans (20) (2)

@

® Rem (1)

© Bussning (20)
(M4) (2)

@ PSW 4x20 (2)

© R
(D Basadapter (2) @ PSW 4x10 (8)
97 =D
\_‘

® Distans (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

)

® Bussning (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

© Vaggfaste (S)(2) | ® Distans (2)
(!(((«s@ws@
@ Bricka (1) ® PSW 5x12 (1)
=0
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Valja installationsplats

1 Vaélj installationsplats.
Kontrollera att vaggen ar stor nog for TV:n och att den ar stark nog for en vikt som ar fyra ganger
TV:ns vikt.
Se foljande tabell betraffande att installera TV:n pa vaggen. Mer information om TV:ns vikt finns
i bruksanvisningen till TV:n.

Vaggnara
Standardmontering  montering
(] o ©

REEE——
o |
(d]
S — L B
Skarmens mittpunkt
Enhet: mm
Avstand till
Bildskdrmsmatt skarmens Monteringsavstand
mittpunkt

Modellnamn

KDL- (2] (b) () (d] (]

Standard-  Vaggnara
montering montering

49WE70O0O 1096 644 16 316 13 7
49WEeIO 1102 650 16 319 13 7
43WE7O0O 964 571 22 322 13 7
40WEeDIO /

40REACIC] 910 543 39 325 13 7
32wee10 /

3REACIC] 731 442 85 316 13 7

Obs!
e Vardena i tabellen kan variera en aning beroende pa installationen.
e Nar TV:n monteras pa vaggen lutar TV:ns 6vre sida nagot framat.

-6 (SE) -



Se till att det finns ett tillrackligt stort
mellanrum mellan TV:n och taket och

utskjutande delar av vaggen enligt nedan.

Enhet: mm

300

100 100

100

e For att sakerstalla lamplig ventilation och férhindra
ansamling av smuts och damm:

— Lagg inte TV-apparaten ner, och montera den inte
upp och ned, bak och fram, eller med en kortsida
uppat.

— Placera inte TV-apparaten pa en hylla, matta, sang
eller i ett skap.

— Tack inte TV-apparaten med tyg, t.ex. gardiner,
eller annat material som tidningar etc.

— Installera inte TV-apparaten sa som visas nedan.

Luften kan inte cirkulera fritt.

E[: Vagg

5

e Om du avser att dra kablarna i vaggen ska ett hal for
detta borras i vdggen innan installationen paborjas.
Forbered ett hal i vdggen utanfor basen (20) ®,
basadapter (D och distansen (20) ®), distansen (60)
® for att forhindra att kablarna klams.
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2 Valj typ av vdggmontering.

Avstandet fran TV:ns baksida till
vaggen valjs enligt
anvisningarna nedan.

2-a Standardmontering

2-b Tat montering

Se tabellenisteg 1.

VARNING
e Nar 2-b valjs ar atkomst till uttagen pa baksidan
begransad.

2-a 2-b

3 Montera bottenadapter ) med

skruv (PSW 4x10) @ i bas (20) ®
nar 2-a valjs.




Se tabellen nedan for
information om
monteringsplats for
bottenadaptern. Om 2-b valjs
kan du hoppa 6ver detta steq.

Modellnamn KDL- Hakens placering
49WE70O0O

49WE6OIT] ¢
43WE7000
40WE6OIO /

40RE4ACIC] d
32WE6OIO /

32RE4000]

a
7b7
—b—
,d,

VOPY | oD

Coic:c:ort:c.0.0:0.)

4 Avgér var skruvarna ska sitta vid

montering av basen (20) ®.

Se specifikationerna pa sidan 12.

Nar du véljer 2-a ska halpositionerna for
bottenadapter () anvdndas.

VARNING

e Den vagg som TV:n ska monteras pa maste vara stark
nog att bara en vikt pa minst fyra ganger TV:ns vikt
(mer information om vikten finns i bruksanvisningen
till TV:n.).

e Forsakra dig om att vaggen dar TV:n skall monteras
ar tillrackligt stark. Forstark vaggen ordentligt om sa
behovs.

- 8 (SE)

Montera basen pa vdaggen

® Fdrbered minst fyra skruvar med en
diameter pa 8 mm eller liknande (medféljer
ej).

e Satt fyra skruvar i halen for bottenadapter
® med bas (20) ® (endast 2-a).

e Fist basen (20) ® horisontellt pa vaggen.




Forbered installationen av
TV:n

Se startguiden for installation av stativet.

1 Taloss bordsstativet fran TV:n.

Mjuk
duk

Obs!

e Se till att placera TV pa den plats dar du lagt en mjuk
duk for att forhindra att skarmytan skadas.

e Nar du monterar vaggfastet ska du inte anvanda de
skruvar som togs bort fran bordsstativet.

e Se till att forvara det borttagna bordsstativet och dess
skruvar pa en séker plats, dar de &r oatkomliga for
barn. Du behover dem om du vill stélla TV:n pa ett
bord i framtiden. Det gar inte att kdpa bordsstativet
separat.

VARNING

e Kontrollera att TV:n ar i vertikalt [age innan du startar
den. TV-apparaten far inte startas med LCD-panelen
vand nedat for att undvika ojamn bilduniformitet.

e Om TV:ns yta utsatts for tryck eller stétar kan TV:n ga
sonder eller skadas.

e Placera TV:n med skdarmen nedat pa en stabil och
plan yta med bordsstativet hdngande 6ver kanten pa
ytan. Om TV:n placeras med skarmen nedat med
bordsstativets bas pa samma plana yta blir
arbetsforhallandet instabilt och detta kan skada TV:n.

e Nar du tar loss bordsstativet fran TV:n ska du halla
stadigt i bordsstativet med bada handerna.

2 Fast monteringsdetaljerna for
vaggfastet. Kontrollera
monteringsdetaljerna genom
att hanvisa till "Medfdljer
SU-WL450" i “Kontrollera
delarna” pa sidan 5.

Obs!

e Fast monteringsdetaljerna ordentligt med skruvar.

® Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in viidmomentet pa cirka 1,5 Nm {15 kgf-cm}.

® GIO6m inte att spara oanvanda delar pa en saker plats
for framtida anvandning. Spara denna bruksanvisning
for framtida anvandning.

Standardmontering (2-a)

Skruv Skruv
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
©—lI1§ ©
Block ® —2 "

Distans
(60 mm) ®

Rem ®

Vaggnara montering (2-b)

Obs!
e Vissa av terminalerna pa baksidan av TV:n kan inte

anvandas vid detta monteringssatt.

-9 (SE) -



Skruv

(+PSW 6 x 20) Skruv Montera TV:n pa vaggen
©— ¢ (+PSW 6 x 20) e _
Block ® —b o ¥ 1 Anslut nédvéndiga kablar till

Distans
(20 mm) ®

TV:n.

Se till sa att du ansluter kablarna innan du
monterar TV:n pa vaggen. Det gar inte att
ansluta kablarna nar TV:n ar monterad.
Se bruksanvisningen som medféljde din
TV.

Obs!

® Anlita en behérig montor for att utfora
kabeldragningen i vaggen.

e Samla ihop anslutningskablarna for att undvika att du
trampar pa dem innan vaggmontering sker.

Montera TV:n pa basen.

® |Information om var blocken (® ska
hanga pa basen finns i tabellen under
steg 3 i avsnittet "Valja installationsplats”
pa sidan 8.

e Hall TV:n ordentligt med bada handerna
och hang forsiktigt upp blocken ®, som
sitter pa TV:ns baksida, pa basen, genom
att passa in dem i halens form.

e Se till sa att blocken ® ar fasthakade i
basen nar du monterat TV:n pa vaggen.

2-a
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2-b 3 Forhindra att TV:ns nedre del
flyttar sig.

® Spann at remmen () och fast den
ordentligt i vaggen.

2-a 2-b

1 1

By o G o

e Anvand en skruv pd 5 mm i diameter
eller liknande (medfoljer ej).

Obs!
VARNING ® Forsok dra TV:ns nedre del mot dig for att se till att
e Se till sa att minst tva personer hjalps at att bara TV:n. den inte rér sig. Om TV:n rér sig sitter den inte fast
som den ska och remmen () maste dras at
ytterligare.

K
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Kontrollera att installationen Specifikationer
har slutforts f h1 h2

Kontrollera féljande punkter. " ‘H
e Blocken ® hanger ordentligt pa basen.
® Sladden och kabeln inte har vridits eller 9
kommit i klam.
e Remmen (B ar atdragen och inte hanger
slappt.

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

VARNING

e Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till foljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att Matt: (cirka.) [mm]

installationen har slutférts. a :100

b :200

T , ¢ :300
Ovrig information d :80

Ta bort TV:n genom att utféra ? jgg
installationsforfarandet i omvand ordning. g :100

h1 : 20 (fall 2-b)
h2 : 60 (fall 2-a)

Vikt (endast bas): (cirka.) [kg]
0,8

Design och specifikationer kan andras utan féregaende
meddelande.

VARNING
e Se till s& att minst tva personer hjélps at att hallai TV:n
nar den tas bort.
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Informacje dotyczace instalacji w celu
korzystania z uchwytu sciennego firmy Sony
(SU-WL450)

Obstugiwane modele:
KDL-49WE7LII1* / 49WE6L1[1* / 43WE7LIL1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L1L1* / 32WE6LILI1* / 32RE4LILI*

* Symbol 000" w rzeczywistych nazwach modeli wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla danego
modelu.

Do Klientéw

W celu zapewnienia ochrony produktu i bezpieczeristwa firma Sony zdecydowanie zaleca
przeprowadzenie montazu telewizora przez dystrybutoréw Sony lub licencjonowanych
wykonawcéw. Nie nalezy podejmowad samodzielnych préb montazu.

Do dystrybutoréw Sony i wykonawcow
Podczas montazu, okresowej konserwacji i sprawdzania tego produktu nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenistwa.

Do zamontowania tego produktu konieczne jest posiadanie odpowiedniego
doswiadczenia, co dotyczy szczegdlnie sprawdzania nosnosci sciany w celu
podtrzymania ciezaru telewizora. Montaz tego produktu do sciany nalezy powierzyc
dystrybutorom Sony lub licencjonowanym wykonawcom, zwracajgc odpowiednig
uwage na kwestie bezpieczenstwa podczas montazu. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub obrazenia wynikajgce z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego montazu.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego montazu nalezy stosowac sie do zalecen
przedstawionych w Instrukcji obstugi uchwytu sciennego, Przewodniku ustawien telewizora oraz do
wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji.
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Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientow

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
zleca¢ montaz dystrybutorom Sony lub
licencjonowanym wykonawcom i
zwracac szczegdlng uwage na
bezpieczenstwo podczas montazu.
Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania, nieprawidtowego
montazu albo montowania jakichkolwiek
innych produktéw niz wymienione. To
zastrzezenie nie ogranicza praw
ustawowych klientow (jesli takie
przystuguja).

Do dystrybutoréow
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytad te instrukcje, aby
zapewnic bezpieczny przebieg prac
montazowych. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego
montazu. Po zakonczeniu montazu

nalezy przekazac te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji przedstawiono prawidtowg
obstuge produktu oraz wazne Srodki
ostroznosci, majace na celu zapobiezenie
wypadkom. Nalezy doktadnie przeczytac te
instrukcje i w prawidtowy sposdb korzystac z
produktu. Nalezy zachowac te instrukcje w
celu wykorzystania w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkow ostroznosci, aby
uniknac tego typu wypadkow.

Nadzér nad dystrybucjg na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej sprawuje Sony
Europe Limited, The Heights, Brooklands,
Weybridge, Surrey, KT13 OXW, United
Kingdom.

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt scienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizorow. W instrukcji obstugi telewizora
mozna sprawdzic, czy uchwytu sciennego
mozna uzy¢ z danym telewizorem.

Do Klientow

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢ na skutek pozaru,
porazenia pragdem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewnic,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
mate dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor nie
zostang zamontowane prawidtowo, moze to
skutkowac nastepujgcymi wypadkami.
Nalezy zleca¢ montaz licencjonowanym
wykonawcom.

e Telewizor moze spasc¢, powodujac
powazne obrazenia, takie jak sttuczenia
czy ztamania.

e Jesli $ciana, na ktérej montowany jest

telewizor, jest niestabilna, nieréwna albo

nieprostopadta do podtogi, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub

uszkodzenia mienia. Sciana musi by¢ w

stanie unies¢ ciezar co najmniej

czterokrotnie wiekszy od cigzaru
telewizora.

(Ciezar telewizora jest podany w jego

instrukcji obstugi).

Jesli montaz uchwytu sciennego do sciany

nie zostanie wykonany odpowiednio

mocno, telewizor moze spasc¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora
licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora beda zajmowac sie osoby inne niz
licencjonowani wykonawcy, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia i demontazu
telewizora potrzebne s3 co najmniej dwie
osoby.

Po zamontowaniu
telewizora nie wykrecaé
srub itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas’c:, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie modyfikowacd
elementéw uchwytu
sciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt scienny

moze spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.
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Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytacznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac uchwytu
sciennego obcigzeniem
innym niz telewizor.

Nie potrzasaj
telewizorem na boki ani
w gére/w dot.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze

spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie wieszac sie ani nie
opierac na telewizorze.

Nie wieszac sie ani nie opierac na
telewizorze, gdyz na skutek takiego dziatania
telewizor moze spasc¢, powodujgc powazne
obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierac
zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciska¢ zbyt mocno telewizora od gory.
Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Srodki ostroznosci

e \W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora zamontowanego na uchwycie
sciennym $ciana za lub ponad telewizorem
moze ulec odbarwieniu albo tapeta moze
sie odklei¢, w zaleznosci od rodzaju
materiatu, jakim pokryta jest $ciana.

Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do $ciany uchwytu sciennego
otwory w $cianie pozostaja.

Nie uzywac uchwytu sciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.



Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutorow
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone
wytacznie dla dystrybutoréow Sony.
Nalezy przeczytac powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegdlna
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.

Nie montowad uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora mogtyby
wystawac poza
powierzchnie.

Nie montowac uchwytu sciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktorych narozniki lub boki telewizora
mogtyby wystawac poza powierzchnie. W
razie uderzenia naroznika lub boku
telewizora przez osobe lub obiekt mogtoby
to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie montowac telewizora
nad lub pod
klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora przez
dtuzszy czas na wycieki wody albo strumien
powietrza z klimatyzatora moze dojs¢ do
porazenia pragdem elektrycznym lub awarii
telewizora.

Uchwyt $cienny nalezy
mocno zamocowac do
$ciany, zgodnie ze
wskazéwkami podanymi
w tej instrukgji.

Jesli ktorakolwiek ze srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Nalezy uzywac srub odpowiednich
do materiatu, z ktérego wykonana jest sciana
i zamontowac uchwyt za pomocg czterech

lub wiecej srub o Srednicy 8 mm (lub
odpowiednikow).

Nalezy uzywac
dostarczonych Srub i
elementow
montazowych w
prawidtowy sposdb,
zgodnie ze
wskazéwkami
podanymi w tej
instrukcji. W przypadku
uzywania elementéw
zastepczych telewizor
moze spas¢,
powodujac obrazenia
lub uszkodzenia.

Uchwyt nalezy
zamontowad w
prawidtowy sposoéb,
zgodnie ze wskazéwkami
podanymi w tej instrukgji.
Jesli ktorakolwiek ze srub poluzuje sie lub
wypadnie, telewizor moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia.

Sruby nalezy mocno
wkrecac w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor moze spasc,
powodujgc obrazenia lub uszkodzenia.
Nie naraza¢ telewizora na
wstrzgsy podczas
montazu.

Na skutek wstrzasow telewizor moze spasc
lub rozpas¢ sie. Moze to spowodowac
obrazenia.
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Montowacd telewizor na
Scianie prostopadtej do
podtogi i ptaskiej.

W innym przypadku telewizor moze spasc¢,
powodujac obrazenia.

Po zamontowaniu
telewizora w prawidtowy
sposob zamocowacd
kable.

Zaplatanie sie 0sob lub obiektow w kable
moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli
taczacych.

W przypadku zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli tagczacych pomiedzy
urzadzeniem a $ciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojs¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do
zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to

spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do Sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac srub odpowiednich do materiatu i
struktury sciany.



Montaz telewizora na
scianie
Procedura montazu rézni sie w zaleznosci od
modelu telewizora.

Nalezy uzy¢ uchwytu Sciennego SU-WL450 w
celu montazu telewizora na Scianie.

Uwaga

@ Jedli do telewizora jest przymocowana podstawa, nalezy
wczesniej odtaczyc te podstawe. W tym celu nalezy
zapoznac sie z Przewodnikiem ustawien i wykonac w
odwrotnej kolejnosci procedure mocowania podstawy.

® Aby zapobiec uszkodzeniu ekranu LCD, podczas
mocowania elementéw uchwytu dla uchwytu Sciennego
lub odtaczania podstawy umiescic telewizor ekranem
skierowanym do dotu na ptaskiej i stabilnej powierzchni
pokrytej grubg i miekka szmatka.

e \Wykrecone sruby przechowywac w bezpiecznym miejscu
z dala od dzieci.

Sprawdzenie elementow

Dostarczone z uchwytem SU-WL450
® Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zostaty

dostarczone.

® Podstawa (20) (1)

Kotko (2)

©

© PSW 6x20 (4)

@G

®© PSW 4x20 z tulejg
(2)

Przygotowanie do montazu
® Przed montazem przygotuj instrukcje

obstugi i podrecznik konfiguracji telewizora.

® Przygotowac przed montazem srubokret
Phillips pasujacy do srub.

e \Wybrac miejsce montazu telewizora.

® Przygotowac cztery lub wiecej sSruby o
srednicy 8 mm oraz jedng srube o Srednicy
5 mm lub odpowiedniki (niedostarczone).
Wybrac sruby odpowiednie do materiatu, z
ktérego wykonana jest sciana.

® Podktadka
dystansowa (20) (2)

@

© Tuleja (20) (M4)

)
=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Adapter
podstawy (2)

o

@ PSW 4x10 (8)

)

® Podktadka
dystansowa (60)

(2)

(9

© PSW 6x50 (2)

(e

®™ Tuleja (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

g

© Uchwyt Scienny
(S)(2)
Ws@““’s@

® Podktadka
dystansowa (2)

@ Podktadka (1)

® PSW 5x12 (1)

R
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Wybor miejsca montazu

1 Wybra¢ miejsce montazu.
Upewnic sie, Ze na $cianie jest wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora, a takze ze $ciana jest
w stanie unies$¢ ciezar co najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora.
Zapoznac sie z ponizsza tabelg dotyczacg montazu telewizora na Scianie. Ciezar telewizora jest
podany w jego instrukgji obstugi.
Standardowy  Ptfaski
montaz montaz

(] o ]

T
o f
(d]
— LB
Srodkowy punkt ekranu
Jednostka: mm
Wymiar
Wymiary monitora srodkowy Dtugos¢ dla montazu
ekranu
Nazwa modelu
KDL- (2] () (] (d) (e]
Standardowy Ptaski
montaz montaz
49WE70OO 1096 644 16 316 113 71
49WEeO 1102 650 16 319 13 71
43WE7O0O 964 571 22 322 113 71
40WEeId /
40REACIC] 910 543 39 325 113 71
32wWE6OO /
39REACIC 731 442 85 316 113 71
Uwaga

e \Wartosci podane w tabeli moga sie rézni¢ minimalnie w zaleznosci od instalacji.
® Po zamontowaniu telewizora na $cianie jego gdérna czesc jest lekko przechylona do przodu.
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Zapewni¢ odpowiedni odstep pomigdzy 2 Wybierz spos6b montazu na
telewizorem a sufitem i wystajgcymi ¢cianie Odleg’fos',c' tylnej CZQéCi
elementami, jak pokazano ponizej. . , . ;

telewizora do Sciany mozna
Jednostka: mm wybrac, jak pokazano ponizej.
2-a Standardowy montaz

2-b Ptaski montaz
Patrz tabela w kroku 1.

300

OSTRZEZENIE
e Gdy wybrany zostanie wariant 2-b, dostep do panelu
tylnego bedzie ograniczony.

2-a 2-b

100 100

100

e Aby zapewni¢ prawidtowa wentylacje i zapobiec
gromadzeniu sie kurzu lub brudu:

— Nie umieszczac telewizora ptasko ani nie
montowac spodem do tytu, ekranem do sciany lub
z boku.

— Nie umieszczac telewizora na potce, dywanie,
t6zku lub w szafce.

— Nie zakrywac telewizora tkaninami, takimi jak
zastony, ani innymi przedmiotami, takimi jak
gazety. .

— Nie montowac telewizora w ponizszy sposob. 3 Za mOCUJ ada pter pOd Stawy (D

Zablokowana cyrkulacja powietrza. za pomoca Sruby (PSW 4x10) @
do podstawy (20) ® w
przypadku wybrania wariantu

ﬂ Sciana

Uwaga

e Jesli kable majg by¢ prowadzone w $cianie, wykonac
otwor na kable w Scianie przed rozpoczeciem
montazu.
Aby zapobiec zacisnieciu kabli, otwdr w $cianie
powinien zosta¢ wykonany poza zewnetrznym
obwodem podstawy (20) ®), adapter podstawy D i
podktadki dystansowej (20) ®, podktadki
dystansowej (60) ®.
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Zapoznaj sie z ponizszg tabelg
w celu sprawdzenia potozenia
montazu adaptera podstawy. W

Montaz podstawy do Sciany

® Uzy¢ czterech lub wiecej Srub o $rednicy 8
mm lub odpowiednikéw (niedostarczone).

przypadku wybrania wariantu o Wkre¢ cztery sruby w otwory adaptera
2-b nalezy pomingc ten krok. podstawy (D z podstawa (20) ® (tylko
2-a).
Nazwa modelu Potozenie haka e Zamontowacd podstawe (20) ® poziomo na
KDL- Scianie.
49WE7O1O c
49WEeII
43WE7OO
40WEeIO / -
40RE4O d
32WEed /
32RE40O0O
a
R b PR
=
. d .

4 Okredli¢ potozenia $rub do
montazu podstawy (20) ®.

Patrz specyfikacja na stronie 12. yg

W przypadku wybrania wariantu 2-a -~ _

nalezy uzy¢ pozycji otworéw dla Tt -

adaptera podstawy (. T - o

OSTRZEZENIE

e Sciana, na ktorej zostanie zamontowany telewizor,
powinna by¢ w stanie uniesc ciezar co najmniej
czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora (ciezar
telewizora jest podany w jego instrukgcji obstugi).

e Okresli¢ nosnosc Sciany, na ktdrej ma zostac
zamontowany telewizor. W razie potrzeby
odpowiednio wzmocnic $ciane.
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Przygotowanie do montazu

telewizora

Informacje na temat montazu na podstawie
podano w Przewodniku ustawien.

1 Odkre¢ podstawe od telewizora.

Miekka
szmatka

Uwaga

® Aby nie uszkodzi¢ powierzchni ekranu, nalezy
umiescic telewizor na miekkiej tkaninie.

® Podczas instalacji uchwytu $ciennego nie nalezy
uzywac srub wykreconych z podstawy.

e Odtagczona podstawe i Sruby nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu z dala od dzieci. Bedg one
konieczne w celu przysztego uzycia telewizora na
stoliku. Podstawy nie mozna kupic oddzielnie.

OSTRZEZENIE

® Przed wtgczeniem telewizora upewnij sie, ze znajduje
sie on w pozycji pionowej. Aby unikna¢ probleméw z
nierébwnomierna jednorodnoscia obrazu, nie nalezy
wigczacd telewizora, kiedy panel LCD jest umieszczony
ekranem w dot.

e Jesli powierzchnia telewizora zostanie narazona na
nacisk lub wstrzasy, telewizor moze peknac lub ulec
uszkodzeniu.

e Umiesc telewizor ekranem w dét na ptaskiej i
stabilnej powierzchni tak, aby podstawa wystawata
poza krawedz powierzchni. Jesli przednia czesc
telewizora i baza podstawy znajda sie na tej samej
ptaskiej powierzchni, moze to by¢ przyczyna braku
stabilnosci i spowodowac uszkodzenie telewizora.

® Podczas odtaczania podstawy od telewizora nalezy
mocno przytrzymac podstawe dwiema rekami.

2 Przymocuj elementy uchwytu
dla uchwytu Sciennego.
Sprawdz elementy uchwytu
zgodnie z sekcjg ,Dostarczone z
uchwytem SU-WL450" w
rozdziale ,Sprawdzenie
elementdw” na stronie 5.

Uwaga

® Przymocuj prawidtowo elementy uchwytu za pomoca
srub.

e Jesli uzywany jest Srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Nieuzywane czesci nalezy umiesci¢ w bezpiecznym
miejscu w celu uzycia w przysztosci. Zachowacd
instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Standardowy montaz (2-a)
Sruba Sruba
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
o— 1 Y— ©
[

Koétko ® —
Miekka T'/"/\

szmatka Pasek ®

Podktadka
dystansowa
(60 mm) ®

Ll

Ptaski montaz (2-b)

Uwaga
® \W przypadku tego typu montazu nie jest mozliwe
uzycie niektdrych ztaczy z tytu telewizora.
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Sruba ) . " .
(+PSW 6 x 20) $ruba Montaz telewizora na $cianie

© —s ? (+PSW 6 x 20) L.
Koo _E & Podkdadka | Podfaczyc niezbedne kable do

dystansowa telerZOTa

(20 mm) ® Kable nalezy podtaczyc przed
zamontowaniem telewizora na Scianie. Po
zamontowaniu telewizora podtaczenie
kabli bedzie niemozliwe.

Patrz instrukcja obstugi dotgczona do
telewizora.

szmatka | Pasek ® Uwaga

e Nalezy zlecac¢ prowadzenie kabli w Scianie
licencjonowanym wykonawcom.

e Zwigzac razem kable tgczace w celu zapobiezenia
nadepnieciu na nie przed zamontowaniem na
Scianie.

2 Zamontowac telewizor na
podstawie.

e Odnosnie do lokalizacji kétek ® do
zawieszania na podstawie patrz tabela
dla kroku 3 w sekcji ,Wybdr miejsca
montazu” na stronie 8.

® Przytrzymac mocno telewizor dwiema
rekami i delikatnie zawiesi¢ kotka
zamocowane do tylnej czesci telewizora
na podstawie, zgodnie z ksztattem
otworow.

® Po zamontowaniu telewizora na scianie
sprawdzi¢, czy kétka ® sg pewnie
osadzone w podstawie.

2-a
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2-b

OSTRZEZENIE

3 Zapobieganie odchylaniu sie

® Do przenoszenia telewizora potrzebne sg co najmniej

dwie osoby.

K
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dolnej czesci telewizora.
e Naciggna¢ pasek ) i zamocowac go
mocno do sciany.

2-a 2-b

1 1

By o G o

e Uzyc Sruby o srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).

Uwaga

e Sprébowac delikatnie pociggnac telewizor do siebie,
aby sprawdzi¢, czy jest on dobrze zamontowany. Jesli
telewizor poruszy sie, oznacza to, ze nie jest
prawidtowo zamontowany i nalezy mocniej
naciggnac pasek ®.




Sprawdzenie kompletnosci

montazu

Sprawdzic¢ nastepujace pozycje.

® Czy kotka B sg pewnie osadzone w
podstawie.

® Czy przewdd i kable nie sg skrecone ani
zacisniete.

e Czy pasek ® nie jest luzny.

OSTRZEZENIE

e Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajgcego itp.
moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgledow

bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢ montazu.

Pozostate informacje

W celu zdemontowania telewizora nalezy
wykonac procedure montazu w odwrotnej
kolejnosci.

OSTRZEZENIE

® Do demontazu telewizora potrzebne s3 co najmniej dwie
osoby.

Specyfikacja

f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Wymiary: (ok.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (przypadek 2-b)
h2 : 60 (przypadek 2-a)

Ciezar (tylko podstawa): (ok.) [kg]
0,8

Konstrukgcja i specyfikacja moga ulec zmianie bez
uprzedzenia.
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Informacoes de instalacao para
Utilizar o Suporte de Parede Sony
(SU-WL450)

Modelos suportados:
KDL-49WE7LII1* / 49WE6L1[1* / 43WE7LIL1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L1L1* / 32WE6LILI1* / 32RE4LILI*

* Nos nomes de modelos actuais, o ‘00" indica nimeros e/ou caracteres especificos a cada
modelo.

Para os clientes

Para protecao do produto e por motivos de seguranca, a Sony recomenda vivamente que a
instalacdo do seu televisor seja efetuada por agentes ou técnicos licenciados da Sony. Nao tente
instalad-lo sozinho.

Para os agentes e técnicos da Sony
Deve ser dada total atencdo a seguranca durante a instalacao, durante qualquer manutengdo
periodica e durante qualquer verificagdo deste produto.

E necessario ter experiéncia suficiente para instalar este produto, especialmente para
determinar se a parede tem robustez suficiente para suportar o peso do televisor.
Certifique-se de que confia a instalacdo deste produto numa parede a agentes ou
técnicos licenciados da Sony e dé a devida atenc¢do a seguranca durante a instalagdo. A
Sony ndo podera ser responsabilizada por quaisquer danos ou ferimentos causados
por manuseamento incorreto ou instalacao incorreta.

Para Seguranca e instalacao adequadas, siga as Instrucdes de Funcionamento do Suporte de
Parede, Guia de Configuracao do Televisor e as indicacdes neste manual.
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Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes

E necesséria uma formacao técnica
adequada para instalar este produto.
Solicite a instalacdo a agentes Sony ou a
empresas contratadas autorizadas e
preste especial atencdo a seguranca
durante a instalacdo. A Sony néo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacdo
indevida ou instalacdo incorrecta, nem
pela instalacdo de um produto diferente
do produto especificado. Os seus
Direitos Estatuarios (se existirem) ndo
sdo afectados.

Para os agentes da
Sony

E necesséria uma formacao técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efectuar a instalacdo
com seguranga. A Sony ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacao
indevida ou instalacdo incorrecta. Apos a
instalacdo, entregue este manual de
instrucdes ao cliente.

Este manual de instrucdes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correcta. Leia-o na integra e utilize o produto
correctamente. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranca. No entanto, se
utilizados de forma incorrecta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaucdes de seguranga.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte para Montagem na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
televisor especificado. Para televisores,
consulte as Instrucdes de operacdo para
verificar se o Suporte para Montagem na
Parede pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

0O ndo cumprimento das precaug¢des
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacao é efectuada
por representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o suporte de montagem na parede ou o
televisor nao forem instalados
correctamente, podem ocorrer os seguintes
acidentes. Certifique-se de que a instalacdo
é efectuada por técnicos qualificados.
e O televisor pode cair e provocar ferimentos
graves, como equimoses ou fracturas.
e Se a parede onde o Suporte para
Montagem na Parede esta instalado for
instavel, irregular ou néo estiver
perpendicular ao chdo, o aparelho pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser
suficientemente forte para suportar um
peso, no minimo, quatro vezes superior ao
do televisor.
(Consulte as Instrucdes de operacdo do
televisor quanto ao respetivo peso.)
Se a instalacdo do Suporte para Montagem
na Parede ndo for suficientemente sélida,
o aparelho pode cair e provocar ferimentos
ou danos materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
televisor.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
televisor pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais. O transporte ou a
desmontagem do televisor devera ser
efectuado por duas ou mais pessoas.
Na&o retire os parafusos,
etc., apods a
desmontagem do
televisor.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao faca quaisquer
alteracGes nas pecas do
Suporte para Montagem
na Parede.

Se o fizer, o Suporte para Montagem na
Parede pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais.
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Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de Instalacao na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
produto especificado. A instalagdo de
qualquer outro equipamento pode resultar
em queda ou quebra e provocar danos
materiais ou ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
televisor no Suporte para
Montagem na Parede.
Nao agite o televisor para
a esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no televisor.

Ndo se encoste nem se pendure no televisor,
pois este pode cair e provocar ferimentos
graves.

CUIDADO

Se as seguintes precauc¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

Nao faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

N&o fagca demasiada forca na parte superior
do televisor. Se o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o televisor instalado no Suporte
para Montagem na Parede durante muito
tempo, a parede por tras ou por cima do
televisor pode perder a cor e o papel de
parede pode descolar-se, dependendo do
material da parede.

e Se retirar o Suporte para Montagem na
Parede depois de o instalar, os orificios do
parafuso ficam na parede.

e N&o utilize o Suporte para Montagem na
Parede num local num local sujeito a
vibracdes mecanicas.



Instalar o suporte
para montagem na
parede

Para os Agentes da
Sony

AVISO

As seguintes instrucdes destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaucdes de seguranga na integra e
preste muita atencdo as medidas de
seguranca que é preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencéo e
verificacdo deste produto.

Nao instale o suporte
para montagem em
paredes em que os
cantos ou os lados do
televisor fiquem
afastados da parede.

N&o instale o suporte para montagem na
parede em colunas em que 0s cantos ou 0s
lados do televisor fiquem afastados da
parede. Se uma pessoa ou objecto
embaterem no canto ou lado saliente do
televisor, isso pode provocar ferimentos ou
danos materiais.

Nao instale o televisor
por cima ou por baixo de
um aparelho de ar
condicionado.

Se o televisor ficar exposto a fugas de agua
ou correntes de ar do aparelho de ar
condicionado durante muito tempo, pode
ocorrer um incéndio, um choque eléctrico ou
uma avaria.

Instale o suporte para
montagem na parede
com seguranca seguindo
as indicagcbes deste
manual de instrucodes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o0 suporte para montagem na parede pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. Utilize os parafusos adequados ao
material de que é feita a parede e fixe bem o
suporte com quatro ou mais parafusos de 8
mm de didmetro (ou equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicacOes deste
manual de instrucdes.
Se utilizar outros
acessorios, o televisor
pode cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio televisor.

Monte o suporte
correctamente, seguindo
o procedimento
explicado neste manual
de instrugoes.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
televisor pode cair e provocar ferimentos a
alguém ou danos materiais no televisor.
Aperte bem os parafusos
na posi¢ao correcta.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e ferir
alguém ou ficar danificado.

Nao submeta o televisor
a qualquer choque
durante a instala¢ao.

Se o televisor sofrer choques, pode cair ou
partir-se. O que pode provocar ferimentos.
Instale o televisor numa
parede perpendicular e
plana.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos.

Depois de instalar

correctamente o televisor,

fixe bem os cabos.

Se as pessoas ou objectos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o televisor ou o monitor.
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Né&o deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacao ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimentagdo CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo eléctrico. Pode provocar um incéndio
ou choque eléctrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte para
Montagem na Parede
ndo estao incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte para
Montagem na Parede.



Instalacao do televisor na
parede

O procedimento de instalacao difere
consoante o seu televisor.

Utilize o Suporte de Parede SU-WL450 para
instalar o televisor numa parede.

Nota

® Se o Suporte de Fixa¢do para Mesas estiver instalado no
televisor, desinstale o Suporte de Fixacao para Mesas
primeiro. Consulte o Guia de configuracdo e siga os
passos de instalacao do Suporte de Fixacdo para Mesas
pela ordem inversa.

e Coloque o televisor com o ecra voltado para baixo sobre
uma superficie plana, estavel e coberta com um pano
espesso e macio para instalar as pecas de fixacdo do
Suporte de Parede ou para desinstalar o Suporte de
Fixacdo para Mesas do televisor, para evitar danificar a
superficie do ecra LCD.

e Guarde os parafusos que remover num lugar seguro e
fora do alcance de criangas.

Preparar a instalacao

® Tenha as Instru¢des de Operacao do
televisor e o Guia de Configuracdo a mao
antes da instalacao.

e Certifique-se de que tem uma chave de
parafusos Phillips adequada aos parafusos
antes de proceder a montagem.

® Confirme a posicao de instalacao do seu
televisor.

® Prepare quatro ou mais parafusos de 8 mm
de didmetro e um parafuso de 5 mm ou
equivalente (ndo fornecido). Escolha
parafusos adequados para o material da
parede.

Verificacao das pecas

Fornecido com o SU-WL450

e Verifique se todas as pecas estdo incluidas.

® Base (20) (1)

Polia (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 com

@

anilha (2)
@ @
® Espacador (20) (2) | ® Cinta (1)

® Anilha (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

(O Adaptador de
base (2)

]

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Espacador (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Anilha (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R

© Acessério para

montagem na
parede (S) (2)

m@fr‘«mﬂ

=

S

® Espacador (2)

@ Anilha (1)

~—__~

® PSW 5x12 (1)

4
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Decidir sobre a localizacao da instalacao

1 Decida sobre a localizacdo da instalacao.
Certifique-se de que a parede tem espaco suficiente para o televisor e que consegue suportar o
quadruplo do peso do televisor.
Consulte a tabela seguinte relativa a instalacao do televisor numa parede. Consulte as Instrugdes
de operacgao do televisor quanto ao peso do televisor.

Montagem Montagem
padrao curta
(2] o ©

T
0 F
(d]
o — |
Ponto central do ecra
Unidade: mm
Dimensao
Dimensodes do visor do centro Comprimento para montagem
Nome do do ecr5
modelo
KDL [ [ e o o
Montagem Montagem
padrao curta
49WE7OO 1.096 644 16 316 113 7
49WE6OO 1102 650 16 319 13 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40wee1d /
40REACI] 910 543 39 325 113 7
32WEeO /
32REACIC] 731 442 85 316 113 1

Nota
e Os numeros da tabela podem variar ligeiramente dependendo da instalacéo.
e Quando o televisor estiver instalado na parede, a parte superior do televisor ficara ligeiramente inclinada para a frente.
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Permite uma folga adequada entre o 2
televisor e o tecto e as pecas salientes da
parede, conforme apresentado abaixo.

Unidade: mm

300

100 100

100

® Para garantir uma ventilacdo adequada e evitar a

acumulacdo de sujidade e pd:

— Nao instale o televisor na horizontal, virado ao
contrario, invertido ou de lado.

— Nao instale o televisor sobre uma prateleira,
carpete ou cama, nem dentro de um armario.

— Nao cubra o televisor com panos, como cortinas,
nem com jornais, etc.

— Nao instale o televisor como ilustrado em baixo.

Circulacdo de ar bloqueada.

m Parede

Nota

® Se desejar instalar os cabos numa parede, faca
primeiro um orificio na mesma para introduzir os
cabos antes de iniciar a instalagao.
Para evitar trilhar os cabos, prepare um orificio na
parede no exterior do perimetro da base (20) ®,
adaptador de base (@ e do espagador (20) ®, do
espacador (60) ®
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Selecione o estilo de montagem
na parede. A distancia entre a
parte traseira do televisor e a
parede pode ser seleccionada
conforme abaixo indicado.

2-a Montagem normal

2-b Montagem compacta
Consulte a tabela do passo 1.

AVISO
® Quando selecionar 2-b, o acesso ao terminal
posterior é limitado.

2-a 2-b

Instale o adaptador da base (D
utilizando o parafuso (PSW
4x10) @ na base (20) ® quando

seleccionar 2-a.




Consulte a tabela em baixo para Instalacdo da base na parede
saber qual €a Iocallzagao de ® Utilize quatro ou mais parafusos de 8 mm

mstalagao do Ad_aptador C_Ja de diametro ou equivalente (ndo fornecido).
Base. Caso selecione 2-b, ignore ® Instale quatro parafusos nos orificios do
este passo. adaptador da base (D com a base (20) ®
(apenas 2-a).
Nome do modelo Localizacdo do e Instale a base (20) ® na parede, na
KDL- gancho horizontal.
49WE7O1O c
49WEeId
43WE7OO
40WEeIO / -
40RE40O d
32WEed /
32RE40O
a
7b7
=
,d,

4 Decida as posicdes dos
parafusos para instalar a base
(20) ®.

Consulte as especificagdes na pagina 12.

Quando seleccionar 2-a, utilize as posicoes - - _
dos orificios do adaptador da base (.

AVISO

e A parede na qual o televisor ird ser instalado deve ser
capaz de suportar o quadruplo do peso do televisor
(Consulte as Instrucdes de operagdo do televisor
quanto ao respetivo peso.).

e Determine a resisténcia da parede em que sera
instalado o televisor. Se necessario, reforce a parede.
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Preparar a instalacao do

televisor

Consulte o Guia de Configuracdo para a
instalacdo do suporte.

1 Separe o Suporte de Fixacdo
para Mesas do televisor.

2 Instale as pecas de fixacdo do

Suporte de Parede. Verifique

quais sao as pecas de fixacao

consultando “Fornecido com o

SU-WL450" na seccao

“Verificacao das pecas”, na

pagina 5.

Nota

e Aperte firmemente as pecas de fixacdo utilizando
parafusos.

® Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,
configure o binario de aperto para aproximadamente

1,5 N-m {15 kgf-cm}.
® Guarde as pegas que ndo utilizar num lugar seguro

Pano. para poder utiliza-las no futuro. Guarde este manual
macio para poder consulta-lo no futuro.
Montagem padrao (2-a)
C% ) Parafuso Parafuso
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
Nota

e Certifique-se de que coloca o televisor num local
onde tenha colocado um pano macio para evitar
danificar a superficie do ecra.

e Quando instalar o Suporte de Parede, ndo utilize os
parafusos retirados do Suporte de Fixacdo para
Mesas.

e Guarde o Suporte de Fixa¢do para Mesas retirado e
os respetivos parafusos num lugar seguro e fora do
alcance de criancas. Ird precisar dos mesmos se
pretender utilizar o televisor numa mesa no futuro. O
Suporte de Fixacdo para Mesas ndo pode ser
adquirido em separado.

AVISO

e Certifique-se de que o televisor se encontra na
posicao vertical antes de o ligar. O televisor ndo deve
estar ligado com o painel LCD virado para baixo para
evitar uma imagem irregular.

e Se a superficie do televisor for sujeita a choques ou
pressao, o televisor pode partir ou ficar danificado.

e Coloque o televisor numa superficie estavel e
nivelada com o Suporte de Fixa¢do para Mesas
pendurado no limite da superficie. Se colocar o
televisor e a base do Suporte de Fixa¢ao para Mesas
ao mesmo nivel, pode criar condi¢bes de trabalho
instaveis e danificar o televisor.

® Quando retirar o Suporte de Fixa¢do para Mesas do
televisor, segure o Suporte de Fixacao para Mesas
cuidadosamente com ambas as maos.

~9(PT)-

Montagem curta (2-b)

Nota
e Com este estilo de montagem, ndo podera utilizar
alguns dos terminais da parte de tras do televisor.

Espacador
(60 mm) ®



Parafuso

(+PSW 6 X 20) Parafuso Instalacao do televisor na

©—4 ¢ (+PSW 6 x 20) parede
Polia ® —sb ©

1 Ligue o(s) cabo(s) necessario(s)
ao televisor.
Certifique-se de que liga os cabos antes
de instalar o televisor na parede. Nao
podera ligar os cabos quando o televisor
estiver instalado.

l Consulte as Instrucdes de operacdo

macio Cinta ® fornecidas com o seu televisor televisor.

Nota

e Certifique-se de que o encaminhamento dos cabos
ao longo da parede é efectuado por agentes
autorizados.

e Una os cabos de ligagdo para evitar pisa-los, antes da
montagem na parede.

2 Instale o televisor na base.

® Para a localizagdo das polias (B para
pendurar na base, consulte a tabela do
passo 3 em “Decidir sobre a localizacao
dainstalacao” na pagina 8.

® Segure bem o televisor com as duas
maos e pendure suavemente as polias
presas a parte de tras do televisor a
base, certificando-se de que confirma a
forma dos orificios.

® Depois de instalar o televisor na parede,
confirme se as polias (B estao bem
presas a base.

2-a
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2-b 3 Evitar que a parte de baixo do

televisor se mova.
v % e Elimine a folga da cinta () e prenda-a

firmemente a parede.

"~~~___®% 2-a 2-b

1 1

By o G o

T - ® Utilize um parafuso de 5 mm de
I didmetro ou equivalente (ndo fornecido).
Nota
AVISO e Tente puxar a parte de baixo do televisor
® Certifique-se de que o transporte do televisor é ser ligeiramente para si, para se certificar de que ndo se
efectuado por duas ou mais pessoas. move para a frente. Se houver algum movimento,

néo é fixado correctamente e a cinta () deve voltar a
ser firmemente presa.

K

e
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Confirmar a conclusao da

instalacao

Verifique os seguintes pontos.

® As polias ® estao penduradas com firmeza
na base.

® Os cabos de alimentacao e ligacdo nao
estao dobrados nem trilhados.

e A cinta (F) estda bem presa, sem folga.

AVISO

® Ainstalacdo incorrecta do cabo de alimentacao CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque eléctrico devido a
um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranga.

Outras informacoes

Quando remover o televisor, inverta o
procedimento de instalacao anterior.

AVISO
e Certifique-se de que a remocéo do televisor é ser
efectuado por duas ou mais pessoas.

Especificacoes
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Dimensdes: (Aprox.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (caso 2-b)
h2 : 60 (caso 2-a)

Peso (apenas base): (Aprox.) [kg]
0,8

O design e as especificacdes estdo sujeitos a altera¢des
sem aviso prévio.
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Oplysninger om montering med
Sonys Beslag til vaegmontering (SU-WL450)

Understottede modeller:
KDL-49WE7C1* / 49WE611* / 43WE7C1* / 40WE6I1* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

*"O0" i modelnavnene angiver tal og/eller tegn for den enkelte model.

Til kunder

Af hensyn til produktets og den generelle sikkerhed anbefaler Sony pa det kraftigste, at
monteringen af tv'et udfgres af en Sony-forhandler eller en autoriseret installater. Forsgg ikke at
montere det selv.

Til Sony-forhandlere og installatarer
Veer opmaerksom pa sikkerheden under montering, vedligeholdelse og eftersyn af produktet.

Installation af dette produkt kraever visse forudsaetninger, isaer for at finde ud af, om
vaeggen kan baere tv'ets vaegt. Monteringen af dette produkt skal udferes af en Sony-
forhandler eller autoriseret installatar under hensyntagen til sikkerheden. Sony er ikke
ansvarlig for beskadigelse eller personskade, der opstar som felge af forkert handtering
eller forkert montering.

For sikker og korrekt installation, fglg vejledningen til beslag til veegmontering, TV-
installationsvejledningen og retningslinjerne i denne manual.
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Om sikkerhed

Tak, fordi du har kebt dette produkt.

Til kunder

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Monteringen skal
udferes af en Sony-forhandler eller
autoriseret installater under
hensyntagen til sikkerheden. Sony er
ikke ansvarlig for eventuelle materielle
skader eller personskader, der skyldes
forkert handtering eller mangelfuld
installation eller installation af et andet
produkt end det, der er angivet. Dine
eventuelle lovsikrede rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne vejledning
grundigt for at udfere monteringen pa
sikker vis. Sony kan ikke holdes ansvarlig
for personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne monteringsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er ngdvendige
for at forhindre ulykker. Laes denne
vejledning grundigt, og brug produktet
korrekt. Gem vejledningen til senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgare alvorlig personskade som fglge af
brand, elektrisk sted, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til veegmontering kan kun
bruges til montering af de ovenfor naevnte
produkter. Hvis der er tale om tv'er, skal du
laese deres Betjeningsvejledning for at finde
ud af, om du kan bruge beslaget til
vaegmontering.

ADVARSEL

Hvis falgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfare alvorlig
personskade eller ded som folge af
brand, elektrisk stad, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udferes
af en autoriseret
installater. Boarn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til vaegmontering eller tv'et
ikke monteres korrekt, kan der ske falgende
ulykker. Lad en autoriseret installater udfere
monteringen.
o Tv'et kan falde ned og forarsage alvorlige
skader, f.eks. bla maerker eller brud.
e Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal kunne holde en vaegt pa mindst fire
gange tv'ets vaegt.
(Flere oplysninger om tv'ets vaegt findes i
tv'ets Betjeningsvejledning).
Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af tv'et skal
udferes af en autoriseret
installator.

Hvis tv'et flyttes eller afmonteres af
ikke-autoriserede personer, kan det falde
ned og forarsage personskade eller materiel
skade. Serg for, at der er mindst to personer
til at baere eller afmontere tv'et.

Du ma ikke fjerne skruer

osv., har tv'et er

monteret.

Hvis du gor dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Foretag ikke andringer
pa beslaget til

vagmontering.

Hvis du ger det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til vaegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.
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Monter ikke nogen
anden belastning end
tv'et pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et mod

venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Du ma ikke leene dig ind
over tv'et eller haenge i
det.

Du ma ikke lzene dig ind over tv'et eller
haenge i det, da det kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

Handter produktet
forsigtigt under
renggring og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
tv'et. Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned
og forarsage personskade eller materiel
skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Hvis du bruger tv'et monteret pa beslaget
til vaegmontering gennem laengere tid, kan
vaeggen bag ved eller oven over tv'et blive
misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, vaeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til vaegmontering fiernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
vagmontering pa et sted, hvor det
udseettes for mekaniske vibrationer.

Montering af
beslaget til
vagmontering

Til Sony-forhandlere |

ADVARSEL

Folgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Sgrg for at laese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer saerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.




Monter ikke beslaget til
vaegmontering pa flader,
hvor tv'ets hjorner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til veegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor tv'ets hjgrner eller
sider stikker frem. Hvis en person eller
genstand stgder imod tv'ets fremspringende
hjerne eller side, kan det medfare
personskade eller materiel skade.

Du ma ikke montere tv'et
over eller under et
klimaanlaeg.

Hvis tv'et gennem laengere tid udsaettes for
vanddryp eller luft fra et klimaanlaeg, kan det
medfgre brand, elektrisk sted eller
beskadigelse af tv'et.

Serg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaggen ved at folge
instruktionerne i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der egner sig til det
materiale, vaeggen er lavet af, og monter
enheden sikkert ved at bruge mindst fire
skruer med en diameter pa 8 mm eller
tilsvarende.

Sorg for at bruge de
medfelgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og folg
anvisningerne i denne
monteringsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan tv'et falde
ned og forarsage
personskade eller blive
beskadiget.

Sorg for at samle
beslaget korrekt ved at
folge den procedure, der
er forklaret i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan tv'et falde ned og forarsage personskade
eller blive beskadiget.

Sorg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa

den angivne position.
Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og

forarsage personskade eller blive beskadiget.
Sarg for, at tv'et ikke
udsaettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis tv'et udsaettes for stedpavirkninger, kan
det falde ned og ga i stykker. Dette kan
forarsage personskade.

Sorg for at montere tv'et
pa en vaeg, der er plan og

vinkelret pa gulvet.

Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade.

Sorg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af tv'et.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af tv'et.

Du ma ikke lade
streamkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stremkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bgjes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller
stremafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk sted.

De skruer, der skal
bruges til at fastgore
beslaget til veeggen,
medfolger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaeggen er lavet af, nar beslaget til
vaegmontering monteres.
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Montering af tv'et pa
vaeggen

Monteringsproceduren varierer afhangigt af
tv'et.

Brug beslaget til vaegmontering SU-WL450 til
at montere tv'et pa vaeggen.

Bemaerk

® Hvis tv-foden er monteret pa tv'et, skal tv-foden
afmonteres forst. Se installationsvejledningen, og falg
trinnene i omvendt raekkefglge for at fastgare tv-foden.

® Anbring tv'et med skaermen nedad pa en jeevn og stabil
overflade daekket af et tykt og blgdt underlag, nar de
tilherende dele til beslaget til vaegmontering skal
spaendes, eller nar tv-foden skal fiernes fra tv'et, sa
LCD-skaermens overflade ikke bliver beskadiget.

® Sgrg for at opbevare skruerne et sikkert sted vaek fra barn.

Kontrol af dele

Folger med SU-WL450

e Kontroller, at alle dele forefindes.

® Base (20) (1)

Trisse (2)

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 med

Klargering for installation

® Sgrg for at have TV'ets betjeningsvejledning
og installationsvejledning ved handen inden
installation.

¢ Find pa forhand en stjerneskruetraekker
frem, der passer til skruerne.

® Find tv'ets midtpunkt.

® Klarger mindst fire skruer med en diameter
pa 8 mm og en skrue pa 5 mm eller
tilsvarende (medfalger ikke). Vaelg skruer,
der passer til vaeggens materiale.

basning (2)
@B =0
® Afstandsstykke ® Beelte (1)
(20)(2)

@

© Bgsning (20) (M4)

@
=0

® PSW 4x20 (2)

R

( Baseadapter (2)

]

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Afstandsstykke
(60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® Basning (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ()

(© Vagmonteringsanordning | ® Afstandsstykke (2)
(S)(2)
m@‘f?«(l @
@ Skive (1) ® PSW 5x12 (1)
= @
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Find en placering

1 Find tv'ets placering.
Serg for, at der er nok plads til tv'et pa vaeggen, og at vaeggen kan baere en vaegt pa mindst fire
gange tv'ets vaegt.
Se fglgende tabel vedrgrende montering af tv'et pa vaeggen. Flere oplysninger om tv'ets vaegt
findes i tv'ets Betjeningsvejledning.

Standard- Smal-
montering montering
(2] o o
¢
- IO N
O —BE — 180
’ © © E
|
7 4R 4

Skaermmidtpunkt

Enhed: mm
Mal for
Skaermens mal skaerm- Laengde for montering
midtpunkt
Modelnavn
KDL- (2] (b) o (d) e
Standard- Smal-
montering  montering
49WE7OO 1.096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1.102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40wee1Od /
A0REACIC] 910 543 39 325 13 71
32wEee1O /
32REACIC] 731 442 85 316 113 71
Bemaerk

® Tallene i oversigten kan variere en smule afthaengigt af monteringen.
® Hvis tv'et monteres pa en vaeg, vipper tv'ets gverste del lidt fremad.
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Tegningen nedenfor viser, hvor stor 2 Vaelg veegmonteringsform.

afstand der skal vaere mellem tv'et og Afstand fra tv'ets bagside til

loftet og fremspringende dele af vaeggen. .
vaeggen kan vaelges som vist

nedenfor.

2-a Standardmontering

2-b Smal montering
Se tabellen i trin 1.

Enhed: mm

300

ADVARSEL
e Nar 2-b veelges, begraenses adgangen til stikket
bagpa.

2-a 2-b
100 100

100

e For at sikre tilstreekkelig ventilation og forhindre

ansamling af stev og snavs:

— Laeg ikke tv'et fladt ned, og montér det ikke pa
hovedet, bagvendt eller sidevendt.

— Tv'et ma ikke installeres pa en hylde, et taeppe, en
seng elleri et skab.

— Tv'et ma ikke daekkes til med stof, f.eks. gardiner,
eller andre ting, f.eks. aviser osv.

— Installer ikke tv'et som vist nedenfor.

Eor——7

Luftcirkulationen
afspaerres.

3 Tilpas baseadapter ) med en
skrue (PSW 4x10) @ til base (20)
® ved valg af 2-a.

Vaeg

M

5

® Hvis kablerne skal fgres i veeggen, skal du lave et hul,
som de kan fares igennem, fgr monteringen
pabegyndes.
Lav et hul i vaeggen uden for basens (20) ®),
baseadapter () og afstandsstykkets (20) ®,
afstandsstykkets (60) ® perimeter, sa kablerne ikke
kommer i klemme.
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Se tabellen nedenfor
vedrgrende placering af
baseadapterens fitting. Ved valg
af 2-b springes dette trin over.

Modelnavn KDL- krogplacering

49WE7OO

49WE6CIC] ¢

43WE7OO
40WEeI /

40RE4000O d
32weed0 /

32RE4000

dYVY | DYV V

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Bestem positionerne for
skruerne til montering af base

(200 ®.

Se specifikationerne pa side 12.

Ved valg af 2-a bruges hulpositionerne i
baseadapter (.

ADVARSEL
® Vazggen, som tv'et skal monteres pa, skal som
minimum kunne klare en belastning pa mindst fire

gange tv'ets vaegt (se tv'ets Betjeningsvejledning for

at fa oplysninger om tv'ets vaegt).
e Kontroller baereevnen for den vaeg, som tv'et skal
haenges op pa. Du kan eventuelt forstaerke vaeggen.

Montering af basen pa
vaggen

® Brug mindst fire skruer med en diameter pa
8 mm eller tilsvarende (medfalger ikke).

e St fire skruer i hullerne pa baseadapter
® med base (20) ® (kun 2-a).

e Monter basen (20) ® horisontalt pa
vaeggen.
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Gor klar til montering af tv'et
Der henvises til installationsvejledningen for
installation af fod.

1 Afmonter tv'ets tv-fod.

Bladt
underlag

&

Bemaerk

e Laeg tv'et pa et blgdt stykke stof, sa du ikke
beskadiger skaermens forside.

e Nar du monterer dit Beslag til veegmontering, ma du
ikke bruge de skruer, der blev fjernet fra tv-foden.

® Opbevar den fiernede tv-fod og de tilhgrende skruer
et sikkert sted - utilgaengeligt for bern. Du far brug
for delene, hvis tv'et engang skal sta pa et bord.
Tv-foden kan ikke kgbes saerskilt.

ADVARSEL

e Kontroller, at tv'et er placeret lodret, for det taendes.
Tv'et ma ikke teendes, mens LCD-panelet vender
nedad, da dette kan medfgre et uensartet billede.

® Hvis tv'ets overflade udsaettes for tryk eller
stgdpavirkninger, kan tv'et ga i stykker eller
beskadiges.

® Laeg tv'et, sa skaermen kommer til at ligge pa en
stabil og plan overflade, og tv-foden haenger ud over
kanten af overfladen. Hvis forsiden af tv'et og den
nederste del af tv-foden placeres pa samme niveau,
kan skaermen beskadiges af den ulige vaegtfordeling.

e Nar tv-foden afmonteres fra tv'et, skal du holde godt
fast i tv-foden med begge haender.

-9(DK) -

Bladt /I.
underlag Beelte ®

2 Montér de tilhgrende dele til

beslaget til vaegmontering. Laes
afsnittet "Fglger med
SU-WL450" under "Kontrol af
dele" pa side 5 for at fa
oplysninger om monteringsdele.

Bemaerk

® Fastger monteringsdelene med skruer.

® Hvis der bruges en elektrisk skruetraekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

® Sgrg for at opbevare dele, der ikke bruges, et sikkert
sted til brug i fremtiden. Gem vejledningen til senere
brug.

Standardmontering (2-a)

Skrue Skrue
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
o411 ©
Trisse ® —b | F—|——

Afstandsstykke
(60 mm) ®

Slam montering (2-b)

Bemaerk
e Du kan ikke bruge nogle af stikkene bag pa tv'et, hvis

du bruger denne monteringstype.




(+PSW 6S>I(( rzl:)ej Skrue Vaagmontering af tv'et
e :'E ! (LPSW 6 x20) 1 Slut de ngdvendige kabler til

Afstandsstykke tv'et.

(20 mm) ® Serg for at tilslutte kablerne fgr montering
af tv'et pa vaeggen. Du kan ikke tilslutte
kablerne, nar tv'et er monteret.

Se Betjeningsvejledningen, der fglger med
dit TV.

Bemaerk

underlag Baelte ® e Lad en autoriseret person traekke kablerne i vaeggen.

e Saml tilslutningskablerne, sa de ikke bliver tradt pa
for vaegmontering.

2 Monter tv'et pd basen.

e For placering af trisserne ® pa basen, se
oversigten i trin 3 i afsnittet "Find en
placering” pa side 8.

® Hold tv'et sikkert med begge haender, og
haeng forsigtigt trisserne ®), som er
fastgjort bag pa tv'et, til basen, og
bemeerk hullernes form.

e Efter montering af tv'et pa vaeggen
kontrolleres, at trisserne (® er fastgjort
korrekt i basen.

2-a
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2-b

ADVARSEL

® Sgrg for, at der er mindst to personer til at baere tv'et.

K

3 S&dan forhindres, at tv'et bund

flytter sig.
e Fastger baeltet ® ordentligt til veeggen.
2-a 2-b

1 1

0 0

® Brug en skrue med en diameter pd 5 mm
eller tilsvarende (medfalger ikke).

Bemaerk

® Prgv forsigtigt at traekke tv'ets bund mod dig selv for
at sikre dig, at det ikke kan flyttes fremad. Hvis
bunden kan flyttes, er den ikke fastgjort korrekt, og
baeltet ® skal sikres ordentligt igen.

-11(DK) -



Kontroller monteringen Specifikationer

Kontroller fglgende punkter. f h1 h2
® Trisserne ®) skal haenge ordentligt i basen. ~
® Ledningen og kablet ma ikke vaere snoet ‘ ‘

eller klemt. a| &
e Baltet () skal vaere stramt uden at haenge. -

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

ADVARSEL

® Forkert placering af stremkablet osv. kan medfere brand
eller give elektrisk stad, hvis der opstar en kortslutning.
Kontroller, at monteringen er sikker.

DN |T|V

Mal: (ca.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

Flere oplysninger

Hvis tv'et skal afmonteres, udfares
monteringsproceduren i omvendt reekkefglge.

 $hmd o N T w

h1 : 20 (monteringsmetode 2-b)
h2 : 60 (monteringsmetode 2-a)

Vagt (kun base): (ca.) [kg]
0,8

Design og specifikationer kan aendres uden varsel.

ADVARSEL
® Sgrg for, at der er mindst to personer til at baere tv'et.
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Asennustiedot Sonyn
seindaasennuskiinnittimen (SU-WL450)
kayttamiseksi

Tuetut mallit:
KDL-49WE7[10* / 49WE6L[11* / 43WE7C1* / 40WE6LI* /
40RE4[1[1* /7 32WE6L1[1* 7 32RE4L1[1*

* Kyseisissa mallinimissa "OO" tarkoittaa kunkin mallin numeroita ja/tai merkkeja.

Asiakkaille
Tuotteen suojelemiseksi ja turvallisuuden vuoksi Sony suosittelee, etta television asennus annetaan
Sonyn jalleenmyyjan tai asiantuntevan huoltoliikkeen tehtavaksi. Ald yrita asentaa sita itse.

Sony-jalleenmyyjille ja huoltoliikkeille
Kiinnita erityista huomiota turvallisuuteen taman tuotteen asennuksen, huollon ja tarkastuksen
aikana.

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittdvaa ammattitaitoa erityisesti sen
maarittamiseksi, kestaakd seina television painon. Taman tuotteen seindan
asentaminen on jatettava Sonyn jalleenmyyjan tai huoltoliikkeen tehtavaksi ja
asennuksen turvallisuuteen on kiinnitettava riittavasti huomiota. Sony ei ole vastuussa
mistaan vahingosta tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta.

Varmista turvallisuus ja asianmukainen asennus noudattamalla seindasennuskiinnittimen
kayttdohjeita, TV:n asetusopasta ja taman oppaan ohjeita.
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Turvallisuus

Kiitos, etta paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
rittavaa ammattitaitoa. Asennus on
annettava Sony-jalleenmyyjan tai
valtuutetun asentajan tehtavaksi, ja
turvallisuuteen on kiinnitettava erityista
huomiota asennuksen aikana. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta tai
muun kuin madritetyn tuotteen
asennuksesta. Tama ei vaikuta
(mahdollisiin) lakisaateisiin oikeuksiisi.

Sony-jalleenmyyjille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
riittdvaa ammattitaitoa. Lue nama
kayttoohjeet huolellisesti, jotta asennus
voidaan suorittaa turvallisesti. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tama kayttéohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttoohjeessa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
Muista lukea tama ohje huolellisesti ja
kayttaa tuotetta oikein. Sailyta tama
kayttoohje tulevaa kayttéa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkdiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maaritetyt tuotteet

Tama seinaasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi sille madritettyjen televisioiden
kanssa. Tarkista TV:n kayttdohjeista, etta
seindasennuskiinnitintd voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkaiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asentaja.
Pida lapset poissa
asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai televisiota ei
asenneta oikein, seurauksena voi olla
seuraavat onnettomuudet. Muista jé
asennus valtuutetun asentajan tehtavaksi.

e Televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
mustelmia, murtumia tai muun vakavan
henkildvahingon.

e Jos seind, johon seindasennuskiinnitin
asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai
se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon. Seindn on
pystyttava kantamaan vahintaan nelja
kertaa television paino.

(Katso TV:n paino sen kayttéohjeista.)

e Jos seindasennuskiinnitinta ei ole
asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,
yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Muista antaa television
siirtdminen tai
irrottaminen valtuutetun
asentajan tehtavaksi.

Jos muut kuin valtuutetut asentavat
kuljettavat tai irrottavat television, se saattaa
pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Varmista, etta televisiota
kantamassa tai irrottamassa on vahintaan
kaksi henkil6a.

Al3 irrota ruuveja tms.

television kiinnityksen
jalkeen.

Jos ndin tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Al3 tee muutoksia
seindaasennuskiinnittimen
osiin.

Jos ndin tehdaan, seindasennuskiinnitin

saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.

Al3 asenna muita laitteita
kuin maaritelty tuote.

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
maadritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.
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Al3 kohdista
seindasennuskiinnittimeen
television lisaksi muuta
kuormaa.

Al ravista televisiota
vasemmalle/oikealle tai
ylos/alas.

Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.

Ala nojaa tai riipu
televisiosta.

Ala nojaa tai riipu televisiosta, silla se saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Ala kayta lilkaa voimaa
tuotteen puhdistuksen
tai huollon yhteydessa.

Al paina television ylasivulta liialla voimalla.
Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

e Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
televisiosta kaytetaan pitkaan, television
takana tai ylapuolella oleva seindpinta voi
varjaantya tai tapetti irrota
seinamateriaalista riippuen.

Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinddn asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.

Ala kayta seinaasennuskiinnitinta paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinaa.

Seindasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jélleenmyyjille |

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyjille. Muista lukea edelld
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen taman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.




Al3 asenna
seindaasennuskiinnitinta
seinapintoihin, joissa
television kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta.

Al asenna seindasennuskiinnitinta
pylvaaseen tai vastaaviin seinapintoihin,
joissa television kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta. Jos henkil6 tai esine osuus
television ulkonevaan kulmaan tai sivuun,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Al3 asenna televisiota
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos televisio altistuu ilmastointilaitteen
vesivuodoille tai ilmavirralle pitkia aikoja,
seurauksena voi olla tulipalo, séhkdisku tai
television toimintahairio.

Muista asentaa
seinaasennuskiinnitin
tukevasti seindan tassa
kayttoohjeessa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on |6ysalla tai pudonnut,
seinaasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.
Muista kayttaa seinamateriaalille sopivia
ruuveja ja asenna yksikko tukevasti
vahintaan neljalld 8 mm:n ruuvilla (tai
vastaavalla).

Muista kayttaa
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tassa
kayttoohjeessa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
televisio saattaa
pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa
televisiota.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassa kayttoohjeessa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on ldysalla tai pudonnut,
televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai vahingoittaa televisiota.

Muista kiristaa ruuvit

kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehda, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Varo kohdistamasta

televisioon iskuja
asennuksen aikana.

Jos televisioon kohdistuu isku, televisio
saattaa pudota ja rikkoutua seka aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Televisio on asennettava
seinaan, joka on seka
kohtisuora etta tasainen.

Jos nain ei tehdé, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Kun televisio on
asennettu oikein, kiinnita
kaapelit kunnolla.

Jos henkil6ita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkilévahinko tai television
vahingoittuminen.

Al3 anna virtajohdon ja
liitantakaapelin jaada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai liitantakaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seindn valiin tai niita
taitetaan tai kierretdaan voimalla, sisdiset
johtimet voivat tulla nakyviin ja seurauksena
on oikosulku tai katkos. Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkaoiskun.

Seindasennuskiinnittimen
seinakiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisally toimitukseen.

Kayta seinamateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seindasennuskiinnittimen.
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Television asennus seinaan

Asennusmenetelma vaihtelee eri televisioilla.
Kayta seindasennuskiinnitinta SU-WL450
television asentamiseksi seinalle.

Huomautus

® Jos poytajalusta on kiinnitetty televisioon, irrota
poytdjalusta etukateen. Katso asetusopas ja noudata
pdinvastaisessa jarjestyksessa sen vaiheita poytajalustan
kiinnittamiseksi.

® Aseta televisio kuvaruutu alaspain tasaiselle ja tukevalle
alustalle, jonka paalle on asetettu paksu ja pehmea
kangas, kun kiinnitat seindasennuskiinnittimen
kiinnitysosia tai irrotat pdytajalustan televisiosta. Tama
estaa LCD-naytdn pinnan vahingoittumisen.

® Pane irrotetut ruuvit talteen turvalliseen paikkaan pois
lasten ulottuvilta.

Asennuksen valmistelu

e Ota TV:n kayttdohjeet ja asetusopas esille
ennen asennusta.

® Hanki ennen kokoonpanoa valmiiksi
ruuveihin sopiva ristipaaruuvitaltta.

® Tarkista television asennuskohta.

® Pida valmiina vahintaan nelja halkaisijaltaan
8 mm:n ja yksi 5 mm:n ruuvi tai vastaava
(lisdvaruste). Valitse seinamateriaalille
sopivat ruuvit.

Osien tarkistaminen

Toimitetaan SU-WL450:n mukana
® Tarkista, etta kaikki osat on toimitettu.

® Jalusta (20) (1)

Hihnapyora (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 ja

@

holkki (2)
@@ =0
® Valike (20) (2) ® Hihna (1)

® Holkki (20) (M4)
(2)

&

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Jalustan sovitin (2)

2

@ PSW 4x10 (8)

)

® Valike (60) (2)

U

© PSW 6x50 (2)

)

®@ Holkki (M4) (2)

J

® PSW 4x50 (2)

)

(© Seindasennuskiinnike
(S)(2)
m@f‘f«(r

=

NS

® Valike (2)

@ Aluslevy (1)

€

® PSW 5x12 (1)

=0
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Asennuspaikan maarittaminen

1 Ma&arité asennuspaikka.
Varmista, etta seina on riittavan iso televisiolle ja pystyy kantamaan vahintaan nelja kertaa
television painon.
Katso seuraava taulukko television asentamiseksi seinalle. Katso TV:n paino sen kayttdohjeista.

Normaali Kapea
asennus asennus
(2] o L]
¢
RN [ O S RN | N
O —BE — 1180 E
/\ d) (0]
|
7 4m 4
- o [
Ruudun keskipiste
Yksikkd: mm
Ruudun
Ndyton mitat keskikohdan Asennuspituus
mitta
Mallinimi
KDL- (o] (b} (] (d] (e)
Normaali Kapea
asennus asennus
49WE7OO 1096 644 16 316 113 71
49WE6O 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40wWEeId /
40REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEe /
32REACIC] 731 442 85 316 113 71
Huomautus

® Taulukon arvot voivat vaihdella hieman asennuksen mukaan.
e Kun televisio on asennettu seindlle, sen ylareuna on hieman eteenpain kallellaan.
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Jata sopiva vali television ja katon seka 2 Valitse seindasennustapa.

seinan esiintydntyvien osien valilla Etéisyys TV:n takasivulta

seuraavan kuvan mukaisesti. . N .
seindan voidaan valita

seuraavasti.

2-a Vakiokiinnike

2-b Ohut kiinnike
Katso kohdan 1 taulukko.

Yksikkd: mm

300

VAROITUS
e Kun valitaan 2-b, paasy takana oleviin liittimiin on
rajallinen.

2-a 2-b
100 100

100

e Noudata seuraavia ohjeita asianmukaisen
ilmanvaihdon varmistamiseksi ja lian tai polyn
keradntymisen estamiseksi:

— Al3 asenna televisiota takaosan varaan, ylosalaisin,
takaperin tai sivuttain.

— Al3 sijoita televisiota hyllyn, maton tai vuoteen
paalle tai kaappiin.

— Al3 peit4 televisiota milladn tekstiilill3 tai muilla
vastaavilla, esimerkiksi verhoilla tai sanomalehdilla

jne. . .y
— Ala asenna televisiota alla olevien kuvien 3 Asenna JalUStan sovitin @
mukaisesti. - ruuvilla (PSW 4x10) @ jalustaan
IImankierto estynyt. (20) @, kun valitaan 2-a.
ﬁ Seina
d
Huomautus

® Jos kaapeli on tarkoitus vetda seinan sisdlle, tee
seindan reika kaapeleille ennen asennuksen
aloittamista.
Estaa kaapeleiden jaaminen puristuksiin tekemalla
seindan reika jalustan (20) ®, Jalustan sovitin @ ja
valikkeen (20) ®), valikkeen (60) ® kehan
ulkopuolelle.
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Katso jalustan sovittimen
kiinnityspaikka alla olevasta
taulukosta. Jos valitaan 2-b,
ohita tama vaihe.

Jalustan asennus seinaan
e Kayta vahintaan neljaa halkaisijaltaan
8 mm:n tai vastaavaa ruuvia (lisdvaruste).
® Asenna nelja ruuvia jalustan sovittimeen
@ ja jalustaan (20) ® (vain 2-a).

® Asenna jalusta (20) ® seindan

vaakasuorassa.

Mallinimi KDL- Koukun sijainti
49WE7OO c
49WE6]
43WE7OO
40WE6OO /

40RE40O0O d
32WE6OO /

32RE400O

a
7b7
f— c —
,d,

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

dYVY | DYV V

4 Maarita ruuvien paikat jalustan

(20) ® asentamiseksi.

Katso tiedot sivulta 12.

Kun valitaan 2-a, kayta reikien paikkoja

jalustan sovittimessa (.

VAROITUS
® Seinan, johon TV asennetaan, on pystyttava

- -
- -
-

kantamaan vahintaan nelja kertaa TV:n paino (katso

TV:n paino sen kayttéohjeista).

e Maarita seinan kestavyys, johon televisio asennetaan.

Vahvista seinda tarvittaessa riittavasti.
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Television asennuksen

valmistelu

Katso asetusoppaasta ohjeita jalustan
asennukseen.

1 Irrota poytsjalusta televisiosta.

Pehmea
liina

Huomautus

e Muista asettaa televisio pehmean kankaan paalle,
ettei naytén pinta vahingoitu.

o Al4 kdyta seindasennuskiinnittimen asennukseen
ruuveja, jotka on irrotettu poytdjalustasta.

e Muista asettaa pOytdjalusta ja sen ruuvit talteen
turvalliseen paikkaan pois lasten ulottuvilta. Tarvitset
niita, jos haluat jatkossa kayttaa televisiota poydalla.
Pdytajalustaa ei voi ostaa erikseen.

VAROITUS

e VVarmista ennen virran kytkemista televisioon, etta
televisio on pystysuorassa asennossa. Televisioon ei
saa kytkea virtaa LCD-paneelin ollessa alaspain, silla
se voi aiheuttaa kuvaan vaaristymia.

® Jos television pintaan kohdistuu painetta tai isku, se
saattaa rikkoutua tai vahingoittua.

e Aseta televisio kuvaruutu alaspain tasaiselle ja
tukevalle alustalle niin, etta pdytajalusta riippuu
alustan reunan yli. Jos television kuvaruutu ja
poytdjalustan jalka ovat samalla tasolla,
tydskentelyolosuhteet ovat epavakaat ja televisio voi
vahingoittua.

e Kun irrotat pdytdjalustaa televisiosta, pida
poytdjalustasta tukevasti kiinni molemmin kasin.

2 Kiinnita seindasennuskiinnittimen
kiinnitysosat. Tarkista
kiinnitysosat sivun 5
kappaleen "Osien tarkistaminen”
kohdan “Toimitetaan SU-WL450:n
mukana” mukaisesti.

Huomautus

e Kiinnita kiinnitysosat tukevasti kayttamalla ruuveja.

® Jos kaytat sahkotoimista ruuvinvaanninta, valitse
kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 Nm {15 kgf-cm}.

e Sailyta kayttamattdmat osat varmassa paikassa
tulevaa kdyttda varten. Sailyta tama kadyttéohje
tulevaa kayttda varten.

Normaali asennus (2-a)

Ruuvi
Ruuvi (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x 20) © —

Valike
(60 mm) ®

Pehmea /'\//\

liina

X
5
5
o
@

Kapea asennus (2-b)

Huomautus
e Joitakin television takana olevia liitant6ja ei voida
kayttaa, kun kaytetaan tata asennustapaa.

O
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Ruuvi
(+PSW 6 x 20) © —3

® Ruuvi
Hihnapyora ® —sb ? ©

Television asennus seinaan

Valike

?,_ (PSWEx20)©® 4
XN (20 mm) ®

Liita tarvittava(t) kaapeli(t)
televisioon.

Muista liittaa kaapelit ennen television
asennusta seindan. Kaapeleita ei voi liittaa
sen jalkeen, kun televisio on asennettu.
Katso TV:n mukana toimitetut
kayttdohjeet.

Huomautus

® Jata kaapelien vetaminen valtuutetun asentajan
tehtavaksi.

® Niputa kaapelit ennen seindlle asennusta, ettei niiden
paalle astuta.

Asenna televisio jalustaan.

® Hihnapydrien ® ripustuspaikka
jalustassa, ks. vaiheen 3 taulukko
"Asennuspaikan madrittaminen”
sivulla 6.

® Pida televisiosta tukevasti kiinni
molemmilla kasilla ja ripusta television
taakse kiinnitetyt hihnapyorat
jalustaan reikien muodon mukaisesti.

e Kun televisio on asennettu seindan,
tarkista, etta hihnapydrat ® ovat
kunnolla kiinni jalustassa.

2-a
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2-b

VAROITUS
® Varmista, ettd vahintaan kaksi henkilda pitaa kiinni
televisiosta sen kantamisen aikana.

K

e

~11(FI) -

3 Television alaosan liikkumisen

estaminen.

e Poista I6ysat hihnasta () ja kiinnita se
tukevasti seinaan.

2-a 2-b

1 1

By o G o

e Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisavaruste).

Huomautus

® VVarmista yrittdmalla vetaa television alaosaa hieman
itseasi kohti, ettei se liiku eteenpain. Jos liiketta
havaitaan, sita ei ole kiinnitetty oikein ja hihna ® on
kiinnitettava tukevasti uudelleen.




Asennuksen tarkistaminen

Tarkista seuraavat kohdat.

® Hihnapyorat ® on ripustettu kunnolla
jalustaan.

® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

e Hihna ® on tiukalla eika siina ole 10ysaa.

VAROITUS

e \/irtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun oikosulun vuoksi. Muista tarkistaa
valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

Muuta tietoa

Televisio irrotetaan asennukseen nahden
painvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS
® \armista, ettd vahintaan kaksi henkilda pitaa kiinni
televisiosta sen irrotuksen aikana.

Tekniset tiedot
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Mitat: (noin) [mm)]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (tapaus 2-b)
h2 : 60 (tapaus 2-a)

Paino (vain jalusta): (noin) [kg]
0,8

Rakennetta ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa
ilman ennakkoilmoitusta.
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Installasjonsveiledning for bruk med Sony
veggmonteringsbrakett (SU-WL450)

Stottede modeller:
KDL-49WE7C1* / 49WE611* / 43WE7C1* / 40WE6I1* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

*| de faktiske modellnavnene, indikerer "CI" tall og/eller bokstaver som gjelder spesielt for hver
modell.

Til kunder
Av hensyn til produktets beskyttelse og sikkerheten, anbefaler Sony sterkt at TV-en installeres av
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer. Ikke forsgk a installere den selv.

Til Sony-forhandlere og -leverandgrer
Legg spesielt merke til sikkerheten under installasjonen, periodisk vedlikehold og ved undersgkelse
av dette produktet.

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for a installere dette produktet, spesielt for a
fastsla at veggen kan klare TV-ens vekt. Overlat monteringen av dette produktet til
Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerheten under installasjon. Sony er ikke ansvarlig for eventuell skade eller
personskade forarsaket av feil behandling eller installasjon.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for korrekt installasjon ma bruksanvisningene for
veggmonteringsbraketten, innstillingsveiledningen og retningslinjene i denne handboken falges.

-2(NO) -



Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Overlat
installasjonen til Sony-forhandlere eller
lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt
oppmerksom pa sikkerheten under
installasjonen. Sony er ikke ansvarlige for
skader eller personskader som oppstar
som falge av feil handtering eller
installasjon, eller installasjon av annet
enn det spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes
ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for a
gjere installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som folge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Sgrg for at du leser ngye
gjennom denne handboken og bruker
produktet pa riktig mate. Ha denne
handboken tilgjengelig for fremtidig
referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot falge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stet, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for a forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV-produktene. For
TV-er, se bruksanvisningene til TV-ene for a
bekrefte at veggmonteringsbraketten kan
brukes.

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dedsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til
lisensierte entreprengrer
og hold sma barn unna
under installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
ikke installeres riktig, kan felgende uhell
oppsta. Serg for at lisensierte entreprengrer
utfgrer installasjonen.

e TV-en kan falle ned og forarsake en
alvorlig personskade som et blamerke eller
et brudd.

Hvis veggen som
veggmonteringsbraketten installeres pa er
ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.
Veggen skal kunne stgtte en vekt pa minst
fire ganger TV-ens vekt.

(Se TV-ens bruksanvisninger for vekten til
TV-en.)

Hvis veggmonteringsbraketten ikke
installeres solid nok pa veggen, kan
enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en, kan den falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom. Serg
for at minst to eller flere personer baerer eller
demonterer TV-en.

Ikke fijern skruer e.l. etter

montering av TV-en.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke gjer endringer pa
delene til

veggmonteringsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.
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Ikke pafgr noen annen
vekt enn den fra TV-en pa
veggmonteringsbraketten.
Ikke rist TV-en til venstre/
hoyre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en da den
kan falle ned pa deg og forarsake
personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjering eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en. Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

e Hvis du bruker TV-en montert pa
veggmonteringsbraketten over lang tid,
kan veggen bak eller over TV-en bli
misfarget eller tapeten kan lgsne,
avhengig av veggens materiale.

Hvis veggmonteringsbraketten er fjernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

Ikke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.

Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere |

ADVARSEL

Foglgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.




Ikke monter
veggmonteringsbraketten
pa veggoverflater hvor
hjernene eller sidene av
TV-en stikker frem fra
veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten p&
veggoverflater som en sgyle hvor hjgrnene
eller sidene av TV-en stikker frem fra
veggoverflaten. Hvis en person eller en
gjenstand treffer det utstikkende hjernet
eller siden pa TV-en, kan det fore til
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke installer TV-en over
eller under et
klimaanlegg.

Hvis TV-en utsettes for vannlekkasjer eller
luftstrom fra et klimaanlegg over lang tid,
kan dette forarsake brann, elektrisk stat eller
en feilfunksjon pa TV-en.

Serg for at du monterer
veggmonteringsbraketten
sikkert pa veggen etter
anvisningene i denne
bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er lgse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Serg for at du bruker riktige skruer
etter materialet i veggen og installer enheten
sikkert med fire eller flere skruer av
starrelsen 8 mm diameter (eller tilsvarende).

Sorg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitti denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en.

Serg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en.

Sorg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjgre dette, kan TV-en falle
ned og forarsake personskade eller skade pa
TV-en.

Vaer forsiktig sa TV-en
ikke utsettes for stot
under installasjon.

Hvis TV-en utsettes for stot, kan den falle
ned eller gdelegges. Dette kan forarsake
personskade.

Sorg for at du installerer

TV-en pa en vegg som er
bade vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en, ma du feste
kablene pa riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn
i kablene, kan dette fore til personskade eller
skade pa TV-en.

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bayd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

]

v

=N

Skruene som er
nedvendige for a sikre
veggmonteringsbraketten
til veggen folger ikke
med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.
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Installere TV-en pa veggen

Installasjonsfremgangsmaten varierer
avhengig av TV-en.

Bruk veggmonteringsbrakett SU-WL450 til a
installere TV-en pa veggen.

Merknad

® Hvis bordstativet er festet pa TV-en, kobler du fra
bordstativet pa forhand. Se Innstillingsveiledning og felg
trinnene i motsatt rekkefglge for a feste bordstativet.

® Plasser TV-en med skjermen vendt ned pa en plan og
stabil overflate dekt til med en tykk, myk klut, nar du
sikrer tilkoblingsdelene for veggmonteringsbrakett eller
nar du fjerner bordstativet fra TV-en for a forhindre skade
pa overflaten til LCD-skjermen.

® Sgrg for at skruene du har fjernet blir oppbevart pa en
trygg plass, utenfor barns rekkevidde.

Kontrollere delene

Inkludert med SU-WL450
® Bekreft at alle deler fglger med.

® Sokkel (20) (1)

T ==

Trinse (2)

@‘\

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 med

Forberede installasjonen

® Sgrg for & ha TV-ens bruksanvisning og
innstillingsveiledningen tilgjengelig for
installasjonen.

® Pass pa at du har en Phillips-skrutrekker
som passer skruene fgr monteringen.

® Bekreft posisjonen TV-en skal installeres i.

® Gjgr klar fire eller flere skruer av 8 mm
diameter og én skrue pa 5 mm eller
tilsvarende (medfalger ikke). Velg skruer
som passer for materialet i veggen.

&)

barste (2)
@B =0
® Avstandsstykke ® Belte (1)
(20)(2)

@© Hylse (20) (M4) (2)

&

® PSW 4x20 (2)

R (€]

@ Sokkeladapter (2)

&2y

@ PSW 4x10 (8)

)

® Avstandsstykke
(60) (2)

U

© PSW 6x50 (2)

)

®™ Hylse (M4) (2)

J

® PSW 4x50 (2)

)

€

© Veggmonteringsfeste | ® Avstandsstykke
(S)(2) (2)
m@r‘«m\@
@ Skive (1) ® PSW 5x12 (1)

=0

-5(NO) -




Bestemme installasjonsstedet

1 Bestemme installasjonsstedet.
Serg for at veggen har nok plass for TV-en og at den kan statte en vekt pd minst fire ganger
TV-ens.
Se fglgende tabell om a installere TV-en pa veggen. Se TV-ens bruksanvisninger for vekten til
TV-en.

Standard Tynn
montering montering
(2) o °

T
0 F
(d]
o — |
Skjermsenterpunkt
Enhet: mm
Skjermmal Skjermsentermal Lengde for montering
Modellnavn (o] (b} (] (d] (e
KDL-
Standard Tynn
montering montering
49WE7OO 1096 644 16 316 113 71
49WE6O 1102 650 16 319 13 71
43WE70OO 964 571 22 322 113 71
40WEeI /
AOREACIC] 910 543 39 325 113 71
32wee0 /
3REACIC] 731 442 85 316 113 71

Merknad
e Tallene i tabellen kan variere noe avhengig av installasjonen.
e Nar TV-en er installert pa veggen, lener gvre side av TV-en noe fremover.
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La det vaere en passende klarering mellom
TV-en og taket og fremspringende deler av
veggen som vist under.

Enhet: mm

300

100 100

100

e Sikre god ventilasjon og forhindre oppsamling av

smuss eller stov:

— lkke legg TV-en flatt, installer den opp ned,
baklengs eller sideveis.

— Ikke plasser TV-en pa en hylle, teppe, seng eller i et
skap.

— lkke dekk til TV-en med en klut, som gardiner, eller
med aviser, osv.

— Aldri installer TV-en som vist under.

Luftsirkulering er
blokkert.

Vegg

M

Merknad

e Hvis du har tenkt a legge kablene i veggen, ma du
lage et hull i veggen for a fare inn kablene for du
starter installasjonen.

For & forhindre at kablene klemmes, ma du lage et
hull i veggen en plass utenfor perimeteret til sokkelen
(20) ®, sokkeladapter (D og avstandsstykket (20) ®),
avstandsstykket (60) ®.

-7(NO)

2 Velg veggmonteringsstil.
Avstand fra TV-ens bakside fra
veggen kan velges som vist
under.

2-a Standard montering

2-b Tynn montering
Se tabellen i trinn 1.

ADVARSEL
e Nar 2-b er valgt, er tilgang til bakre terminal
begrenset.
2-a 2-b

3 Monter sokkeladapter () ved &
bruke skrue (PSW 4x10) @ pa
sokkel (20) ® nar du velger 2-a.




Se tabellen under om sted for
montering av sokkeladapter.
Nar du velger 2-b, hopper du
over dette trinnet.

Installere sokkelen pa
veggen

® Bruk fire eller flere skruer av 8 mm diameter
eller tilsvarende (medfglger ikke).
" e Sett fire skruer inn i hullene pa
Modellnavn KDL- Krokplassering sokkeladapter () Med sokkel (20) ® (kun
49WE7OO c 2-a).
49WE6LIO e Installer sokkelen (20) ® horisontalt pa
43WE700 veggen.
40wee1 /
40RE4OIO d
32WEed /
32RE4O

4 Bestem posisjonene til skruene
for & installere sokkelen (20) ®.

Se spesifikasjonene pa side 12.
Nar du velger 2-a, kan du bruke
hullposisjonene til sokkeladapter (.

ADVARSEL

e \Veggen som TV-en skal monteres pa bar kunne
statte en vekt pa minst fire ganger vekten til TV-en
(se TV-ens bruksanvisning for vekten).

e Bestem styrken til veggen som TV-en skal monteres
pa. Gjer veggen sterkere ved behov.
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2 Fest tilkoblingsdelene for
veggmonteringsbraketten.
Kontroller tilkoblingsdelene ved
a henvise til "Inkludert med
SU-WL450" under "Kontrollere
delene" pa side 5.

Forberede installasjonen av
TV-en

Se innstillingsveiledningen for installasjon av
stativet.

1 Demonter bordstativet fra
TV-en.

Merknad

o Fest tilkoblingsdelene sikkert med skruer.

® Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

¢ Sgrg for & oppbevare de ubrukte delene pa et trygt
sted for senere bruk. Ta vare pa denne handboken for
senere.

Standard montering (2-a)

Skrue
Skrue (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x 20) © —
Trinse ® —

Avstandsstykke
(60 mm) ®
Merknad
e Pass pa at du plasserer TV-en hvor du har lagt en myk
klut for a forhindre skade pa skjermens overflate.
e \/ed installasjon av veggmonteringsbraketten, ikke
bruk skruene som fjernes fra bordstativet. Belte (®
® Sorg for at bordstativet og skruene du har fjernet blir
oppbevart pa en trygg plass, utenfor barns
rekkevidde. Du trenger disse hvis du vil bruke TV-en

pa et bord i fremtiden. Bordstativet kan ikke kjgpes Tynn montering (Z-b)
separat.
ADVARSEL Merknad

e Du kan ikke bruke noen av terminalene pa baksiden

® Sgrg for at TV-en star i en vertikal posisjon for den av TV-en nar denne monteringsmetoden brukes.

slas pa. TV-en ma ikke slas pa med LCD-skjermen
vendt ned da dette kan fare til en ujevn
bildeoppstilling.

® Hvis trykk eller stgt pafares overflaten pa TV-en, kan
TV-en bli gdelagt eller skadet.

e Legg TV-en med forsiden ned pa en stabil og jevn
overflate med bordstativet hengende over kanten pa
overflaten. Hvis overflaten pa TV-en og sokkelen til
bordstativet er pa samme overflate i et plan, vil den
veere ustabil og du kan skade TV-en.

e Hold bordstativet sikkert med begge hender nar du
demonterer bordstativet fra TV-en.
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Skrue o
(+PSW 6 x 20) Installere TV-en pa veggen

© —3 g Skrue .
Trinse @ —sb g © g— (+PSW 6x20) ©® 1 Koble de(n) ngdvendige
? ? ——\\ _ Avstandsstykke kabelen(e) til TV-en.

(20mm)® Sgrg for at kablene kobles til far du
installerer TV-en pa veggen. Du kan ikke
koble til kablene nar TV-en er installert.

Se bruksanvisningen som er inkludert med
TV-en.

Merknad

® Overlat kabelfgringen i veggen til en lisensiert
entreprenagr.

e Samle forbindelsesledningene for a forhindre at du
trakker pa dem fgr montering pa veggen.

2 Installer TV-en péa sokkelen.

® For a se hvor skivene ® skal henge pa
sokkelen, kan du se tabelleni trinn 3 i
"Bestemme installasjonsstedet” pa
side 6.

e Hold TV-en med begge hendene pa en
sikker mate og heng skivene ® som er
festet pa baksiden av TV-en pa sokkelen,
mens du sgrger for at det passer
fasongen pa hullene.

e Etter installasjon av TV-en pa veggen,
kontrollerer du at skivene ® er godt
festet pa sokkelen.

2-a
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2-b 3 Forhindre at bunnen p& TV-en

forskyves.
® Ta opp slakken pa belte B og fest det
stramt til veggen.

2-a 2-b

1 1

By o G o

® Bruk en skrue med 5 mm diameter eller
tilsvarende (fglger ikke med).

Merknad
ADVARSEL e Prov & dra bunnen p& TV-en mot deg selv litt, s& du er
® Sgrg for at to eller flere personer holder TV-en nar sikker pa at den ikke beveger seg fremover. Hvis det
den baeres. er bevegelse, er ikke TV-en riktig festet, og belte ®

burde strammes riktig igjen.

K
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Bekrefte fullferingen av
installasjonen

Kontroller fglgende punkter.

e Trinsene ® henger riktig pa sokkelen.

® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

® Belte () er stramt uten noe slakk.

ADVARSEL

e Feil plassering av stremledningen, e.l. kan forarsake brann
eller elektrisk stat pa grunn av en kortslutning. Serg for at
installasjonen fullfares pa riktig mate.

Annen informasjon

Nar du fjerner TV-en, utfgrer du installasjonen
i motsatt rekkefglge.

ADVARSEL
® Sgrg for at to eller flere personer holder TV-en nar den
fijernes.

Spesifikasjoner
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Mal: (Ca.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (tilfelle 2-b)
h2 : 60 (tilfelle 2-a)

Vekt (kun sokkel): (Ca.) [kg]
0,8

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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NMAnpodopiec eykataotoong yLo tn
Xpnon tng Emtoixiog Baong tng Sony
(SU-WL450)

Ymootnpl{OpevVa PHOVTEAQ:
KDL-49WE7C1* / 49WE6LI11* / 43WE7C11* / A0WE6L1* /
40RE4[1(* / 32WE6[][1* / 32RE4LI[1*

* TTIC TIPAYUATIKEC Ovouaoiec Twv povTéAwy, To "OO" utodelkviEeL TOUG apLOLOUC f/Kal
XAPAKTNPEC TOU CUYKEKPLLEVOU UOVTEAOU.

Mpo¢ Toug TTEAATEC

o Adyoug tpootaciag kat aoPAAELAG TOU TPOIOVTOC, N Sony CUVIOTA EvOEPUA N EyKATACTAON
NG TNAEOPACHC 0OC VA TIPAYUATOTIOLEITAL ATIO AVTLITPOOWTIOUS TNG Sony 1} éE0UcLo80TNUEVOUG
TEXVIKOUG. MV ETILXELPNOETE VA TNV EYKATACTIOETE POVOL OAG.

MPO¢ TOUG AVTLITPOCWTIOUS TNG SoNny KAl TOUC TEXVIKOUG
AWOTE PEYAAN TIPOCOXH OTNV ACHAAELA KATA TNV EYKATACTAGCH, TNV TIEPLOSLKY) CUVTAPNON Kal
TOV EAEYXO TOU TtPoidvTog auToU.

Amtatteital ETapPKAG EUTIELPIA yLA TNV EYKATACTAON TOU TIpoidvTog autoU Kal
ELBLKOTEPQ YLOL VA TIPOOSLOPLOTEL N AVTOXI) TOU TOiXou TTou Ba cuykpaTel To BAPOC
NG TNAEOPAONG. AVaBECTE TNV TOTIOBETNGN TOU TIPOIOVTOC AUTOU OTOV TOiXO O€
QVTLITPOCWTIOUG TNG Sony 1 o€ €0UCLOSOTNEVOUC TEXVIKOUG Kal Sel&Te TNV
amapaitnTn mpoooxn ota BEpaTA aoPAAELAG KATA TNV eykatdotaon. H Sony &gv
avaAapBavel kopia euBLVN yLa TUXOV CNULA 1) TPAUUATLOHO TIOU EVEEXETAL VA
TIPOKANBEL aTtd AavOAOUEVOUC XELPLOUOUG 1} AKATAAANAN eyKATAOTOON.

Mo aopAAELQ KAL CWOTH EYKATACTACN, akoAouBroTe TI¢ Odnyieg Aettoupyiag Tng Emitoixiag
Bdong, Tov O8nyod eykatdoTaong TNG TNAEOPAONC Kal TLG 0dnyieg o€ auTd To eyXeLpidio.
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IXETIKA HE TNV
acPpaAeia

TaG EUXOPLOTOUHE TIOU AyOPACATE QUTO TO
TPOIOV.

Mpog Toug meAATEG

M TNV eyKatdoTaon autol Tou
TIPOLOVTOG ATTOUTETAL ETTOPKAG TEXVLKN
KOTAPTLON. AVOBEDTE TNV EYKATAOTAON
TOU TIPOLOVTOG OE€ QVTLTIPOCWTIOUG )
€E0UCLOB0TNHEVOUG TEXVIKOUG TNG Sony
KOl TIPOCOEETE LBLaTEPQ TIG TIPOPUAGEELG
AODANELAG KATA TN SLEPKELA TNG
eykatdotaong. H Sony 6ev dpEpet eublvn
yia TuXov {NULEG 1) TPAUHATLOHOUG TTOU
TIPOKANBNKAV ATIO TOV KOKO XELPLOHO 1
Vv AavBaopévn ykataoTacn f tv
eyKaTdoTOON TIPOLOVTOG GAAOU aTtd TO
KaBoplopévo. Agv emnpealovtal Ta
VOULUA SIKAUWHATA 00 (EQvV
UTIAPXOULV).

Mpog Ttoug
QVTLITPOCWTIOUG TNG
Sony

Mo TNV €yKATAoTO0N QUTOU TOU
TIPOLOVTOG ATIOLTE(TAL ETIOPKAG TEXVLKD
KATAPTLON. ALaBAOTE TIPOTEKTIKA TO
TIOPOV EYXELPISLO 08NYLWVY, £TOL WOTE val
EKTEAEDETE TIG EPYATLEG EVKATAOTAONG
ue aodpdAeta. H Sony dev avaiapBavet
Kapia euBUVN yla TUXOV {NULA iy
TPAUMATLONO TIOU EVEEXETAL VAl
TIPOKANBEL aTd AavBaoévoug
XELPLOHOUG 1) AKATAAANAN
eykatdotaon. MeTd tTnv eykataotaon,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPISLO OTOV
TEAdTN.

210 TIOPOV EYXELPLSLO 08NyLWV
TIAPOUCLATETAL O CWOTAG TPOTIOG XELPLOKOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWG KAL ONUAVTIKES
TIPOPUAAEELG, OL OTIOlEG Elval amapaiTnTeg
yla TV armopuyn atuxnpdtwy. AtaBdote
TIPOCEKTIKA TO EYXELPISLO KL
XPNOLUOTIOLOTE CWOTA TO TIPOLOV. DUAGETE
TO TIAPOV EYXELPIBLO Lol LEAAOVTLKN XPRoN.

Ta mpotdévta tng Sony oxedtddovTat Pe
YVWHOVA TNV aohAAELa. L€ TEpITTTWON
AQVOOOUEVOU XELPLOHOU EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL cOBAPOC TPAUHATIOHOG AOYW
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQC, AvaTPOTIAG iy
TITWONG TOU TIPOLOVTOC. Ma va amopUyeTe
TETOLOU E(60UC ATUXNHATA, BERBaLWOEITE OTL
AoUBAVETE TIG TPOPUAGEELG aoPAAELAG.

NMPOZOXH

TupBatd poiovta

Auti n Emtoixia Baon €xel oxedlaoTel yia
XPAON HE TO KABOPLOPEVA HOVTEAQ
TNAEOPAONG. N TIG TNAEOPATELG, AVATPEETE
0TI O8nyieg AeLToupyLaG TOUG, TIPOKELUEVOU
va EMOANBOEVOETE EAV UTTOPELTE VO
XPnotpoToLoeTe TV Emtttoixia Bdon.

Mpog Toug meAdTeG

MPOEIAOMNOIHZH

Edv 6ev AndBoUV oL akOAoUBEG
TIPODUAAEELG, EVEEXETAL VO TIPOKANBEL
00BAPOG TPAUHATIONAG 1) BAVATOG
AOYW TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQ,
QVOTPOTING I TTTWANG TOU TIPOLOVTOG,.

®Dpovtiote va avaBEoeTe
TNV EYKATACTOON O
eEovoLodotnuévoug
TEXVLKOUG KoL KPOATHOTE
HOKPLA TO TTOILSLA KATA
n SLApPKELA TNG
gyKatAoTaong.

Edv n Emroixta Bdon i n tnAedpaon dev
€yKaTAoTABOUV OWOTA, EVOEXETAL VO
T(POKANBOUV TA ATUXAHATA TIOU
avahEPOVTaL TTAPAKATW. BeBatwOeite 6tL N
eyKaTAoTOON B0 EKTEAEOTEL ATIO
€£0UOL080TNHEVOUG TEXVIKOUG.

® H tnA€dpaon eVEEXETAL VA TIECEL KAL VO
TIPOKAAETEL COBAPOUG TPAUHATLOHOUG,
OTIWG LWAWTIEG 1) KATAYHATO.

EAv o Toixog otov omoio Ba
£YKATAOTAOETE TNV ETitoixia Baon eivat
00TaONG, avopoLopopdog 1 Sev eivat
KATAKOPUDOG TIPOG TO SATIESD, EVOEXETAL
Vo TIPOKANBEL TTWON TNG HOVASAG LE
OUVETTELD TPAUHATLOMOUG 1 UALKEG {NULEC.
O Ttoix0¢ Ba TIPETEL va AVTEXEL OE BAPOG
TOUAGXLOTOV TECOEPLG HOPEG TO BAPOG
™G TNAEOPAONG.

(Avartpégte otic 08nyieg Asttoupyiag g
TNAEOPAONG 0OG OXETIKA HE TO BAPOG TNG.)
Edv n Emtoixia Bdon dev otepewBel
oTOBEPA OTOV TOIXO, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON TNG HovAdag pe
OUVETIELQ TPOUHATLOMOUG 1) UALKEG {NHLEG.

AvaBéote tn petadopd i
NV adaipeon tng
TnAE6pAONG oL
eEouoLodotnuévoug
TEXVLKOUG,

Edv n petadpopd i n adaipean g
TNAEOPOONG TIPAYHATOTIONOEL ATIO UN
£EOUOLOB0TNHEVO TIPOOWTILKO, EVOEXETAL VAl
TIPOKANBEL TTTWON HE CUVETTELQL
TPAUMATLONOUG 1} UALKEG {NULEC.
BeBatwOeite 6TL N petadopd i n adaipeon
™G TNAEdpaONG Ba TpaypatomnolnBei and
600 1 TeEPLOCOTEPA ATOMA.

Mnv adarpeite Bideg
KATL. HETA TNV
TOTOBETNON TNG
TnAgdépaong.

Ye 5LaOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA

TIPOKANBEL TTWOoN TNG TNAEGPATNG HE
OUVETIELD TPOUHATIOMOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mnv tpomormnoLeite Ta
egapTApATA TNG
Emuroixiag Baong.

Ye 5L OPETIKN TIEPITITWON, EVOEXETAL VA

TPOKANBEl mTwon tng Emtroixtag Baong pe
OUVETIELD TPOUHATIOMOUG 1) UAIKEG {NULEG.
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Mnv tomoOeteite
OUOKEUEG 6LaPOPETLKEG
aTto TLG KOOOPLOMEVEG.
AuTi n Emtoixia Baon €xeL oxedlaoTel yia
XPNON HOVO HE TO KABOPLOPEVO TIPOLov. Edv
TOTIOBETAOETE GUOKELN SLAPOPETLKNA ATIO
QUTHV TIou KaBopiletal, evoExeTaL va
TIPOKANBEL TTwaon f} Bpalion TNG CUCKEUNG
UE CUVETTELQ TPAUUATIONOUE 1} UALKEG
(G

Mnv tomoBeteite oTNV
Emtoixia Baon aAAa
doptia eKTOG AMé TNV
TnAgdpaon.

Mnv Kuveite Tnv
TnAedpaon Pog Ta
aAPLOTEPA/SEELA 1} TTIPOG
A MAVW/KATW.

Y& SLPOPETLKN TIEPITTITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TITWEON TNG TNAEOPAONG LE
OUVETIELQ TPQUHATLOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mr|v O"l'l’]pl'.(EO'TE Kol pnv
KPELEOTE ATO TNV
TnA&dpaon.

Mnv otnpileoTe KAl PNV KPEUETTE QTIO TNV
TNAedpaOn, KABWG eVEEXETAL VO TIPOKANBEL

TITWON TNG LE CUVETIELA 00BAPO
TPOAUHUATIOUO.

MPOZOXH

Edv &ev AndBolV oL akOAouBEg
TIPOPUAGEELG, EVEEXETAL VO TIPOKANBOUV
TPAUHATLONOL 1} UALKES {NHLEG.

Mnv aokeite urtepBoALKN
SUvan oto MPoidv KAt
TOV KOOQPLOWO 1 TLG
gEpyaoieg cuvtAPNONG.

Mnv aokelte uTtepBoALKr) SVvaun otnv
eMAvw TMAEUPA TNG TNAEOPAONG. L€
SLLPOPETLKN TIEPITITWOT), EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTTWAN TNG TNAEOPACNG LE
OUVETIELQ TPQUHATLIOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

MNpodpuAdagelg

e EQv n TnAedpaon mapapeivel
ouvdedepévn otny Emtoixia Baon yia
HEYAAO XPOVLKO SLEoTnpa, N eTLhAvELR
TOU ToiX0U Ttiow 1 ETMGVW amd TNV
TNAEOPOON EVEEXETAL VA EEBWPLATEL 1) N
Tamnetoapia eVEEXETAL va EEKOAANTEL,
avAaAoya e TO UALKO KATOLOKEURG TOU
Toixou.

Edv n Emroixia Baon adaipedei apol
eykataotadel oTov ToiX0, Ba
TIAPAEIVOLV OL OTIEG TWV BLEWV.

Mnv xpnotpomoteite tnv Emroixia Bdon
0€ OnUEla TTOU UTTOKELVTAL OE PNXAVLKOUG
Kpadaopoug.



Eykatdotaon tng

Emtoixioag Baong
MNMpog Ttoug
QVTLITPOOCWTIOUG TNG
Sony

MPOEIAOMOIHZH

OL akOAouBeG 08nyieg apopolv povov
TOUG QVTLITPOCWTTIOUG TNG Sony.
ALOBACTE TIC TIPODUAGEELG AODAAELOG
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIOPATIAVW KaL
TNPAOTE TO HETPA AOPAAELAG KATA TN
SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG, TNG
OULVTAPNONG KL TOU EAEYXOU QUTOU TOU
TpoidvToC.

Mnv eykaBOLoTATE TNV
Emtoixia Baon os
eMLpAVELEG TOIXOU OTTOU
Ol YWVIEG N OL TTAEVPEG
NG TnAEdpacng Ba
npoe§€xouv amno tnv
EMLPAVELA TOU TOiXOU.

Mnv eykaBiotdte Tnv Emtoixia Bdon og
ETILHAVELEG TOLXOU, OTIWG KOAOVEG, OTIOU OL
VWVLEG 1) OL TIAEUPEG TNG TNAEOpAONG Ba

TIPOEEEXOUV ATIO TNV ETLPAVELD TOU TOLXOU.

EGQv KATIOLO GTOHO 1) KATIOLO QVTLKEIEVO
TIPOOKPOUCEL O€ ywvia ) o€ TTAELPE TNG
TNAESPAONG N oTtola TIPOEEEXEL ATTO TNV
ETULPAVELX TOU TOLXOU, EVOEXETAL VA
TIPOKANBOUV TPAUUATIONOL 1} UALKEG {NMLEC.

Mnv tomoBeteite TNV
TNAgépaon emavw N
KOATW OTtO OUOKEVEG
KALLOTLOHOU.

EdQv n TNA€OpAON TTOPAUEIVEL EKTEDELUEVN
o€ Slappor) vepou i peba aépa amd
OUOKEUT KALLATLOHOU YLo HEYAAO XPOVLIKO
SLdoTnUa, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL

TIUpKayLd, NAekTpomAngia 1) SucAettoupyia
NG TNAEOPAONG.

EyKOTOOTAOTE TV
Emtoixia Baon otaBepd
GTOV TOiXO,
OKOAOUBWVTOG TLG
odnyieg mou mapéxovtol
OTO TTaPOV eyXELPidLO
odnyLwv.

Y€ ePIMTWON HEPLKAG 1) TTARPOUS
XAAAPWOoNG Twv BLOWV, EVEEXETAL Va
T(POKANBeLl TTwon g Emttoixtag Baong pe
OUVETIELO TPAUHATLIOHOUG 1) UALKEG {NULEG.
XpnotpoTooTe KATAAANAES Bideg
avAaAoya e TO UALKO KATOOKEURG TOU
TO(XOU KO EYKATACTAOTE TN HoVASa HE
AO0PAAELA XPNOLUOTIOLWVTAG TECOEPLG 1
Teploodtepeg Bideg Stapgtpou 8 mm (1)
LO0SUVAEC).

XPNOLOTIOLOTE TLG
Bideg oL mapéyxovtal
OTN OUOKeEUAOiQ,
KOOwG Kal Ta
OUVOETLKA EEapTApATA
cUpPwvA LE TLG
odnyieg mou
TAPEXOVTOL OTO TTAPOV
EYXELPidLO. Eav
XPNOLUOTIOLNOETE
UTTOKOTAOTOTOL
efapTRpaTa, EVEEXETAL
va MPOKANOei mtwon
NG TNAgdpaong pe
OUVETTELO
TPOUHATLONOUG
UALKEG {NMLEG OTNV
TnAgdépaon.

TUVOPHOAOYNOTE CWOTA
TO EE0PTANATA TOU
otnpiyuarog,
akoAouowvTag Tn
Swadikaoia mou
nePLYPAPETAL OTO TTOPOV
EYXELPIGLO 06NYyLWV.

Ye mepimTwon HEPLKAG I} TTARPOUG
XoAdpwaong tng cUoPLENG O€ KATIOL ATIO
TIC BidEG, EVOEXETAL VA TTPOKANBEL TTTWON

NG TNAEOPACNG HE CUVETIELA
TPAUHATLOMOUG 1) (Nt oTnv ThAEGpAON.
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Tpi&te T1g Bideg Kau
BeBalwOeite OTL £XOUV
TOTOOETNOEL OTN CWOTH
0éon.

Y& avTiBeTn mepimTwon, EvEEXETAL VO
TIPOKANBEL TTTWAON TNG TNAEOPACNG UE
OUVETIELD TPAUHATLOHOUE R {NKLE 0TV
TnAgdpaon.

Mnv urtoBAAAETE TNV
TnAgdpaon o€
KPOSAGHOUG KOTA TNV
TOoTo0£TNON TNG.

Y& SLPOPETLKN TIEPITITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TTwaon kat Bpadon Tng
TnAgdpaong. Emiong, umtdpxel mbavotnTa
TPOAUHATIOMOU.

TomoBeTAROTE TNV
TNAEOPOON OE TOiXO O
omoiog givat
Kataképuq)oq PO¢G 1O
6Aamedo kot eminedoG.

Y& 5LaPOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTTWAN TNG TNAEOPACNG HE
OUVETIELQ TPOUHATLOHOUG,.

AdoU TormoBeTAOETE
OWOoTA TNV TNAedpOON,
aoPaAiote KATAAANAQ
TO KOAWSLA.

EGv dtopa fi avtikeipeva Pmepdeutolv ata
KOAWSLA, EVOEXETAL VA TIPOKANBOUV
TpaupaTLopol f {npLd otnv TnAedpaon.

AmtogpUyeTe TRV ACKNON
TILEGEWV OTO KAAWSLO
Tpododooiag N oto
KoAwSLo olvdeoNg.

EGv To KaAwsLo Tpododoaiag 1) To KAAWSLo
aUVSeonG CUPTILECETAL AVAPESA OTNV
OUOKEUN KOL OTOV TOiX0 1 AuyioeL iy
oTpeRAWOEL Adyw AoKNONG TiEaNC, UTTAPXEL
KIVELUVOC €KBEDNC TWV ECWTEPLKWY AYWYWV
TWV KOAWSIWV PE GUVETIELA BPAXUKUKAWHOL
1 SLakoTtr) NAEKTPLKOU peVATOC. AUTO
EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TIUPKAYLE 1)
nAekTpOTANEia.

OL Bideg OV
amaLtouVTOL yLa Th
otepéwon tng Emroixiog
Bdaong otov toixo 6ev
ToPEXOVTOlL.

Katd tnv tomoBétnon tng Emtroixiag Baong,
XPNOLUOTIOLROTE BISEC OL OTTOLES Elval
KATAAANAEG Lot TO UALKO KATOOKEUNG KalL TN
Sopn Tou Toixou.



TomoB€tnon tng
TNAEO0PAONG OTOV TOLXO

H Sladikacia tommoBeTnong Stadépel
avaAoya PE TNV TNAEOPAOT 0OC.
Xpnotpototjote tnv Emttoixia Bdon
SU-WL450, yla va yKOTAOTHOETE TNV
TNAedpacn oToV TOiXO.

Inueiwon

e Av n Bdon emitpamélag TomoEtnong eivat
TOTIOBETNHEVN OTNV TNAEOPAON, adalpéoTe Tn Bdon
ETUTPATIECLAC TOTIOBETNONG EK TWV TIPOTEPWV.
YupBouAeguTElTE TOV O6NYS EYKATAOTAONG KOl
QAKOAOUBNOTE TA BAHATA HE TNV AVTIOTPOPN CELPQ, VLA
va ToTtoBeTAOETE TN BAon emitpamédiag TomobETnong.
ToTtoBEeTAOTE TNV TNAEOPACH HE TNV 006VN TNG
OTPOMMEVN TIPOC TA KATW OE ULAL ETIITIESN KOl OTABEPN
ETULPAVELA TNV OTIOLOL EXETE KAAUYPEL HE Eval TTAKV KAt
amaAd Tavi, 6tav aoPaAileTe Ta eEapTAUATA
TIPOoAPTNONG yLa TNV Emtttoixia Bdon A étav adatpeite

n Baon emitpamnéflag tomodetnong and tnv tTnAedpaon,

yla va amoTtpePeTE TNV TPOKANoN Bopdg otnv
emipdvela tng 06évng LCD.

® ATtoBnkeVOTE TIG BideG TTOU adaLpEoaTe O VA AODANES
UEPOG Kat PUAAETE TIC paKkpLld amd Ttaudld.

MposTolpacia yia

TormoBETnon

® Na €xete Kovid oag TLg Odnyieg Xpriong kat
Tov 06nyo EykatdoTtaong TNG TNAEOPACNS
TPV aTIo TNV EyKATACTAON.

® [pwv ard TNV ToTtoBETNON PPOVTIOTE va
éxete €va katoaBidt Phillips ou va
Talpladel otig Bidec.

® ErtaAnBeloTe TN BEoN TOTTOBETNONG TNG
TNAEOPAONC.

® ETOLUAOTE TECOEPLC I TIEPLOOOTEPEC BidEG
Slapétpou 8 mm kal pia Bida Stapétrpou
5 mm 1} .ood0vaun (&ev mapéxovtal).
EmtiA€ETe BideC TToL elval KATAAANAEC yLa TO
UALKO KOTOLOKEUNC TOU TO{XO0U.

‘EAeyX0G TWV EEQAPTNUATWY

Mapéxovtal pe To povrtéAo SU-WLA50
® EAEYETE OTL TEPLAQUPBAVOVTOL OAQ TA
eCapTRuaTa.

® Bdon (20) (1) TpoxaAia (2)

©

© PSW 6x20 (4) © PSW 4x20 pe

SaKTUALO (2)

@B R

® AlaXwpLoTkO ® lpdvtac (1)
(20)(2)

© AakTUALOG (20) ® PSW 4x20 (2)
(M4)(2)

© ]

@ Mpooappoyéag @ PSW 4x10 (8)

Bdong (2)

9L @

® AlaXwpLoTikd © PSW 6x50 (2)
(60) (2)
™ AaktUAlo¢ (M4) @® PSW 4x50 (2)
(2)
© EEdptnua ® AlaXwPLOTLKO (2)
emIToiXLaC
TomtoBETNoNg (S)
(2)
«rr«@r-«m‘@

@ PoséAa (1) ® PSW 5x12 (1)

=0
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Ko@opLopog TnG B€ong tormoBETnong

1 KaBopiote tn B€on tomobéTnonc.
BeBalwOeite OTL 0TOV TOIXO UTIAPXEL APKETOG XWPOG YLa TNV TNAEOPACN KAl OTL O TOIXOG
umopel va otnpi&el BAPOG TOUAAXLOTOV TECTEPLE POPEC LEYAAUTEPO ATIO AUTO TNG
TnAgdpaonc.
YUUBOUAEUTEITE TOV TTAPAKATW TI{VAKA YL TNV EYKATACTOAON TNG TNAEOPAONG GTOV TO(XO.
AvaTtpegte oTig Odnyieg Aettoupyiag TNG TNAEOPACHG 0AG OXETIKA UE TO BAPOC TNG.

TuTtkA NeTTA
ToTtOBETNON ToTtOBETNON
(2] o

T
o — :
(d]
Kevipikd onueio 066vng
Movdada: mm
. . Adotaon i ,
Awaotdoelg 006vng KEVTPOU 0BVNG MnKog yia TNV ToTtoB€tnon
‘Ovopa
HOVTEAOU (] (b (] (d] (e
KDL-
TuTkn NemTn
TOTIOBETNON TOTIOBETNON
49WE7OO 1.096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40wEeedd /
40REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEe /
32REACIC] 731 442 85 316 113 Al

Inueiwon
® OL TLHEG TOU TTivaKa EVEEXETAL VA SLADEPOLY EAAPPWG AVAAOYQ LE TNV EYKATACTAON.
©’OTav N TNAEGPAON EVAL EYKATEGTNHEVN OTOV TO(XO, TO AVWTEPO THAHA TNG TNAEOPATNG VEPVEL EAAPPWG UTIPOOTTA.
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DpovTioTE WOTE VA UTIAPXEL ETTAPKNG
amooTaon HETAEL TNC TNAEOPAONC Kl
NG 0POGNG KAl TWV TUNUATWY TOU TOiXou
TIOU TIPOEEEXOLY, OTIWG dpaiveTal OTO
TAPAKATW SLAypappa.

Movada: mm

300

100 100

100

® Mo va eEa0PaAiTETE TOV KATAAANAO €EQEPLOMO KaL

yla va amodeuxBel N cUCCWPELON AKABAPCLWV N

okdvNng:

— Mnv tomtoBeTeite TNV TNAEOPACN O€ 0pL{OVTIA
B€on, unv TNV EYKABLOTATE avaTIOS0YUPLOUEVN 1
OTO TIAQIL.

— Mnv tomtoBeteite TNV TNAEOPACN TIAVW OE PAdLA,
XOALG, KPERATLA 1) LECQ OE VTOUAQTIEG,.

— Mnv KOAUTITETE TNV TNAEOPAON HE VdAopaTA
OTIWC KOUPTIVEG I} AVTLKEIPEVA OTIWC EDNUEPISEC
KATTL.

— Mnv eykaBLoTdTe TNV TNAEdpaOn OTIWE dpaiveTal
TAPAKATW.

Epmodiletal n
KUKAodopia Tou agpa.

Toixog

(]
d
Inueiwon

® EQv BEAETE VA TIEPACETE TA KAAWSLA LECA ATIO TOV
ToiX0, avOoIETE LA OTtr) OTOV TOLXO YL VO TIEPACETE
Ta KAAWSLA TIPLV EEKIVATETE TNV TOTIOBETNON.
la vo amodpUYETE TNV AOKNON TILECEWY 0T
KOAWSLA, TIPOETOLUACTE ULAL OTIH) OTOV TOiXO O€
OnNUELO EKTOG TNG TtEPLUETPOU TNG Bdong (20) @),
Mpooapuoyéag Baong @ Kat Tou ALaXwPLOTIKOU
(20) ®, Tou AtaxwploTtikou (60) ®.
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2 ETUAEETE TN HEBOBO eTLTOIXLOC

ToToBeTNOoNG. MTopeite va
ETILAEEETE TNV ATTOCOTOON
HETAEL TNG TTiow TTAEVPAC TNG
TNAEOPACNG KOl TOU TOlYXoU
oUUPWVA PE TA TIAPAKATW
oToLxEia.

2-a TuTtkA

2-b Nemtn

AvaTpéEETe oTov Ttivaka tou Bripatog 1.

MPOEIAOMOIHZH
® Av ETIAEEETE TN HEBOSO 2-b, Ba TEPLOPLOTEL N
TIPOCRACN OTOUC TIOW AKPOSEKTEC.

2-a 2-b

Av eTIIAEEETE TN nEBOSO 2-a,
TomoBetrote Tov [Mpooappoyea
Bdong (O otn Baon (20) ®
xpnotuomolwvtag tn Bida (PSW
4x10) @.




AVOTPEETE OTOV TTIAPAKATW
Tivaka yla TAnpogopieg
OXETIKA PE TN BEon
TOTIOOETNONC TOU
MNpocapuoyea Baonc. Av
ETILAEEETE TN HEBOSO 2-D,
TTAPAAEIPTE AUTO TO BriHA.

‘Ovopa HoVTEAOU  B€0n AYKLOTPOUL
KDL-

49WE7O0O
49WE6OO

43WE7OIO
40wWee10d /

40RE4000 d
32wee0 /

32RE40000

4 KoBopioTe TIC BECELC TwV BLOWV

YL TNV EYKATACTAGCN TNG
Bdonc (20) ®.

YUUBOUAEUTEITE TA TEXVIKA
XOPOAKTNPLOTIKA 0TN OeAida 12.
Av erAégeTe TN pEBOSO 2-a,

XPNOLUOTIOLAOTE TLG BE0ELG VLA TLG OTIEG

tou Mpooappoyéa Baong (.
MPOEIAOMOIHZH

Eykataoctaon tng Baong

oTOV ToixXo

® XPNOLUOTIOLNOTE TECOEPLG I TIEPLOCOTEPEC
Bideg SlapéTpou 8 mm 1} LooSUVAEG (6ev
TTAPEXOVTAL).

® ToroBeTROTE TIG TECOEPLG BiOEG OTIG OTIEG
tou Npooappoyéa Baong O yLa va Tov
ouvdéoste e Tn Bdon (20) ® (névo 2-a).

® EykaTaoTAoTE TN Bdon (20) ® oTtov Toixo
oplovTia.

e O toixog oTov omoio Ba avaptnBei n TnAedpaocn Ba
TIPETIEL VAL AVTEXEL O€ BAPOC TOUAAXLOTOV TECOEPLG
dopég 10 BAPOog TNG TNAEOPAONS (AVOTPEETE 0TI
06nyieg Aettoupyiag TNG TNAEOPACNG 0O OXETIKA
Ue To B&pog TNG.).

e BeBalwOeite yLa TNV avtoyr Tou Toixou dmou Ba
ToTI00ETNOEL N TNAEdPaCN. EQv elval amapaitnto,
EVIOXVOTE KATAAANAQ TOV TO(XO.
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Mpostolpacia ywa tnv
TOTTOOETNON TNG TNAEOPAONG
Avatpé€te otov O8nyo eykatdotaong yla tnv
gyKataotaon Tng Baonc.

1 Adaipéote tn Bdon
emitpanellog TOTToBETNONG
atd TNV ThAEOPAON.

MaAako
Tavi

Inueiwon

® TOTTOBETAOTE TNV TNAEOPAC O€ VA ONUELO TO OTIOlO
€XETE KAOAUWEL pE €va amtaAd Tavi, yia tnv amoduyn
TIPOKANONG $O0PAC 0TNV ETILHAVELA TNG 0OOVNG.

e Katd tnv eykatdotaon tng Entroixiag Baong, unv
XPNOLUOTIOLNCETE TLG BideC TTOU apalpEcaTe Ao Tn
Bdon emitparmédlag TomobETnong.

® AtobnkevoTe TN Bdon emitpamédiag TomoBETnong
TIoU apaLPEoaTeE Kal TG BISEC TNG OE Vol ATPAAES
onueio kot GUAGETE TIC HaKpLA aTto TTaLsLd. Oa
XPELOOTEITE AUTA T EEAPTANATA, AV OTO HEAAOV
BEANOETE VA TOTIOBETAOETE TNV TNAEOPACN TIAVW OE
KAToLo TPATE]L. H Bdon emitpanéllag Tomobétnaong
Sev MwAeital Eexwplotd.

MPOEIAONOIHXZH

® BeBalwOeite OTL N TNAEOPAON ElVOL OE KATAKOPUDN
B€on TPLV vaL TNV EvepyoTIoLnoeTe. H TNAedpacn Sev
TIPETEL VAL EvEPYOTIOLNBEL e TNV 006vn LCD
OTPAMMEVN TIPOG TA KATW, VLA VO aTtodeLUXBoUV
davopeva avopoldpopdng ELKOVAC.

Av aoknBouv TILETELG I KpASAoUOol 0TNV ETILHAVELR
NG TNAEdpAONG, N TNAEOPACN UTTOPEL VAL OTIAOEL 1)
va uTtooTel {NULA.

ToTtoBeTAOTE TNV TNAEOPAON HE TNV 000VN
OTPAMMEVN TIPOG TA KATW OE UL OTEPEN KOl ETITIESN
emLpAveELa HE TN BAon emitpamédlag TomodeTnong
Va TIPOEEEXEL ATIO TNV AKPN TNG ETILHAVELAG. AV
TOTIOBETATETE TNV TTPpAooPN TNG TNAEOPATNG KAL TO
KATW HEPOC TNG BAong emitpaméllag TomodETnong
TAVW oTnV (6la emimedn emipavela, Ha
SnuLoupynBoLV Un oTabepEC oUVONKES Epyaaiag Kat
umopel va TpokANBel {nuLd otnv ThAEGPAON.

Katd tnv adaipeon Tng Baong emitpamédiag
TOTIOBETNONG ATIO TNV TNAEOPAON, KPATACTE TN
Bdon emitpamnéflaog TomofETnong oTabepd Kal e Ta
S0o xépLa.

(+PSW 6 x 20)

2 ToToBETAOTE TA EEOPTAMATA
TIPOCAPTNONG yLa TNV Emitoixia
Baon. EAEyETe Ta e€apTApATA
TIPOCAPTNONG, AVATPEXOVTAG
otnv mapaypado "Mapexovrat
HE TO povTteAo SU-WLA50" tng
evotntag "EAeyxog Twv
e€apTnUATWV" oTn oeAida 5.
Inueiwon
® ITEPEWOTE OTABEPA TA EEAPTANATA TIPOCAPTNONG

He Bideg.
® EQV XPNOLUOTIONOETE NAEKTPLKO KaToaB(6L,
PUBUIOTE TN POTIA OTPEYNC TIEPITIOU OTNV TLUN
1,5 N-m {15 kgf-cm}.
® OpovTioTe VO ATIOBNKEVOETE TA LN
XPNOLUOTIOLNUEVA EEAPTAHATA OE EVOL AODANES
HEPOG YL LEAAOVTLKA Xprion. DUAdETe To TapdV
EVXELPIOLO yLa HEANOVTLKN Xprion.
Turikn TormoBétnon (2-a)
Bida Bisa
(+PSW 6 x 50)

ALOXWPLOTIKO
(60 mm) ®

© —
TpoxaAia B —

MaAako /%/\

Ttavi

ludvrtag ®

Nemti) tooBétnon (2-b)

Inueiwon

® Agv UTIOPEITE VA XPNOLUOTIOLROETE OPLOPEVOUG ATIO
TOUG OKPOBEKTEG TToU BplokovTtal oTnV Tiow TTAEUPA
NG TNAEdpaONG, OTAV XPNOLHOTIOLEITE AUTO TO OTUA
ToTIOBETNONC.
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Bida

(+PSW 6 x 20) Bida
©—p ¢ (+PSW 6 x 20)
TpoxaAia ® —b J

MaAako |

Tavi ludvtag ®

TommtoB€Tnon TG TNAEGPAONG

oTOV ToixXo

Aaxwpotkd - yyySéote Ta amapaitnta
(20 mm) ®

KaAwdLa otnv TNAEOpAON.
YUVEE0TE OTIWOOATIOTE TA KAAWSLA TIPLV
atod TNV TOTTOBETNON TN TNAEOPAONC
oToV Toix0. Aev Ba UTTOPE(TE VoL OUVOEDETE
TA KAAWSLA VW €XEL TOTIOBETNOEL N
TNAEOpOON.

Avatpégte oTig Odnyieg Aettoupyiag mou
TTOPEXOVTAL LE TNV TNAEOPOON.

Inueiwon

® AVOB£0TE TO TIEPACHA TWV KOAWSIWV pHéoa amod Tov
TO(X0 O€ KATIOLOV EE0UCLOSOTNHEVO TEXVLKO.

® A¢é0TE T KAAWSLA oUVEEONG YLa VAL ATIODUYETE VO
TO TTATHOETE TIPLV ATIO TNV TOTIOBETNON OTOV TO{XO.

TomtoBeTOTE TNV TNAEOPACN

TTavw otn Baon.

® [la TN B€on avaptnong Twv TPOXAALWV
o1n Bdon, oupBouAeuteite Tov
Tivaka Tou BApaTog 3 oTnVv evotnTa
"KaBoplopog tng B€ong TomtobeTNONS”
oTn oeAida 6.

® KpatoTe TNV TNAEdpaon oTaBepd Kal
HE Ta SUO XEPLA KAL AVAPTHOTE TLG
TpoxaAieg ® 1ou €xeTe OUVOEDEL OTO
miow PEPOC TNC TNAEOPOONG 0TN Bdon,
EAEYXOVTAC TO OXNHA TWV OTIWV.

® AdoU TOTIOBETAOETE TNV ThAEOPAON
oTov Toixo, BeBalwbeite dTL OL
TpoxaAieg ® €xouv aodaAioel KAAA
otn Baon.

2-a
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3 AmoTtpEYPTE TNV HETATAOTILON TOU
P % KATW YEPOUC TNG TNAEOPACNC.

® TevtwoTe Tov lpdvta @ Kat ouvdéaTe
TOV OTOV TOiX0 oTaBEPA.

"~~~___®% 2-a 2-b

1 1

By o G o

- - _ ® XpNOLUOTIOROTE pLa Bida SlapETpou
- - 5 mm 1} tood0vaun (6ev tapéxeTal).

Inueiwon

® AOKLPAOTE va TPOBAEETE TO KATW HEPOG TNG
TnAgdpaong EAAPPA TTPOC TO HEPOG OO, YLO VO
BeBalwbeite &TL Sev peTAKLVETAL TTIPOG TA EUTIPAG,.
Av TtTapaTnPRoETE OTL KIVE(TAL, TOTE SEV EXEL
OTEPEWOEL CWOTA KA TIPETIEL VA OUVSEDETE EQVA TOV

RS
R

MNPOEIAOMOIHZH

® BeBawwBeite 6TL N petadopd tng TnAedpaong
TIPAYHATOTIOLETAL ATIO SU0 1} TIEPLOCOTEPA ATOUA.
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EnaAnBevon tng
OAOKANPWONG TWV EPYACLWV
TOTMoBETNONG

EA€yETe Ta TAPAKATW ONUELQ.

® OL TpoxaAieg ® €xouv avaptnBel otabepd
otn Baon.

® To oxowi kal To kKaAwdlo Sev €xouv
OTPERAWOEL | CUUTILEDTEL.

e O ludvtag B eivatl odpLxtog kat Sev €xel
AQAOKAPEL.

MPOEIAONOIHZH

® H AavBaopévn TomoBETnon Tou KaAwsdiou Tpododoaiag
KATL. UTTIOPEL VAL TIPOKAAETEL TIUPKAYLA 1) NAEKTPOTIANE(Q
AOVW BPAXUKUKAWHATOC. o Adyoug aodAAELaC,
BeBatwOeite OTL €XOUV OAOKANPWOEL oL pyaaieg
TOTIOBETNONG.

AAAeG TAnpodopieg

Katd tnv adaipeon tng tnAedpaong,
akoAoubnote ta BrApata tng dtadikaoiag
TOTIOBETNONC PE TNV avTioTpodn OELPd.

-

MPOEIAOMOIHZH
® BeBawwBeite 6TL N adaipeon TnG TNAEOGPAONS
TIPAYHATOTIOLETAL ATIO SU0 1} TIEPLOCOTEPA ATOUA.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA
f h1 h2

‘ ‘

s

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Awaotaoelg: (Mepirmou) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (mepimtwon 2-b)
h2 : 60 (repimtwon 2-a)

Bapog (novo yia th Baon): (Nepimou) [kg]
0,8

O OXESLOTUOG KAL TOL TEXVIKA XAPOAKTNPLOTLKA UTIOKELVTAL
o€ aAAayn Xwpig tpoeldomoinon.
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Sony Duvar Aski Aparatini Kullanma
Hakkinda Montaj Bilgileri (SU-WLA450)

Desteklenen modeller:
KDL-49WE7[10* / 49WE6L[11* / 43WE7C1* / 40WE6LI11* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

* Gercek model adlarinda “O0" bir modele 6zgli numara ve/veya karakterleri ifade eder.

Mdusterilere
Urind koruma ve guvenlik nedenleriyle, Sony TV'nizin montajinin Sony saticilari veya lisansli
yukleniciler tarafindan gergeklestiriimesini 6nemle dnerir. Kendiniz kurmaya calismayin.

Sony Saticilar ve Yuklenicilerine
Montaj, periyodik bakim ve bu Griinln incelenmesi sirasinda glvenlige son derece dikkat edin.

Ozellikle duvarin TV'nin agirhdina dayanacak kadar giclii olup olmadigini belirlemek
icin bu GrGndn montaji icin yeterli derece uzmanlik gerekir. Bu tGrinin duvara takilmasi
konusunda Sony saticilarina veya lisansli yiklenicilere glvenin ve montaj sirasinda
guvenlige yeterince dikkat edin. Sony, montajin yanhs yontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasar veya yaralanmalardan sorumlu dedgildir.

Guvenlik ve dogru kurulum icin, Duvar Aski Aparati Kullanim Talimatlarini, TV Kurulum Kilavuzunu ve
bu kilavuzdaki talimatlar izleyin.
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Duvar Aski Aparati

Guvenlik

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

Musterilerimize

Bu UriinG monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaji
mutlaka Sony Bayilerine veya lisansh
yuklenicilerine yaptirin ve montaj
sirasinda glvenlige 6zellikle dikkat edin.
Sony, montajin yanlis yontemle veya
uygunsuz sekilde yapilmasindan veya
belirtilen Grtinlin disinda bir Grindn
montajindan kaynaklanan hasar veya
yaralanmalardan sorumlu degildir. Yasal
Haklariniz (varsa) etkilenmez.

Sony Bayilerine

Bu Urinl monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaj
isinin glvenli bir sekilde yapilmasi icin
mutlaka bu kullanim kilavuzunun
tamamini okuyun. Sony, montajin yanlis
yoéntemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan
veya yaralanmalardan sorumlu degildir.
Montajdan sonra lttfen bu kilavuzu
mdusteriye verin.

Bu kullanim kilavuzunda trtiniin dogru
kullanimi ve kazalari énlemek i¢in alinmasi
gereken 6nemli tedbirler aciklanmaktadir. Bu
kilavuzun tamamini okudugunuzdan ve
Urind dogru sekilde kullandiginizdan emin
olun. Bu kilavuzu ileride basvurmak icin
saklayin.

Sony rdnleri glivenlige 6nem verilerek
tasarlanmistir. Uriinlerin yanlhis kullaniimasi
yangin, elektrik carpmasi, triintin devrilmesi
veya Uriiniin dismesi sonucunda ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu gibi kazalar
onlemek i¢in guvenlik tedbirlerine mutlaka
uyun.

Uretici Firma:
Sony Corporation

1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo
108-0075 Japan

Turkiye irtibat Numaralari:
Tel: 0216-633 98 00

Faks: 0216-632 70 30
email: bilgi@eu.sony.com

ITHALATCI FIRMA

SONY.

SONY EURASIA PAZARLAMA AS.

Onur Ofis Park Plaza Inkilap Mah. Untel Sok.
No: 10 Umraniye 34768/istanbul
Sony Bilgi ve Danisma Hatti: (212) 444 SONY
(7669)

DiKKAT

Belirtilen Grilinler

Bu Duvar Aski Aparati belirtilen
televizyonlarla kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Televizyonlar icin, Duvar Aski
Aparatinin kullanilabilirligini dogrulamak icin
televizyonlarin Kullanma Kilavuzuna bakin.

Miusterilerimize

UYARI

Asagidaki tedbirler ainmamasi, yangin,
elektrik carpmasi veya trinin dismesi
sonucunda ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Montaji mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin ve
montaj sirasinda kiiclik
cocuklari uzak tutun.

Duvar Aski Aparati veya televizyon dogru

monte edilmezse, asadidaki kazalar

meydana gelebilir. Montaji mutlaka lisansli

yuklenicilere yaptirin.

e Televizyon disebilir ve siyrik veya kirik gibi
ciddi bir yaralanmaya neden olabilir.

e Duvar Aski Aparatinin monte edilecegi
duvar sabit degil, purtzli veya zemine dik
degilse, Unite dusebilir ve yaralanmaya

veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Duvar, televizyonun agirhginin en az dort
katini destekleyebilmelidir.
(Televizyonunuzun agirhgr igin Kullanim
Kilavuzuna bakin.)

e Duvar Aski Aparatinin duvara montajinin
yeterli derecede saglam yapilmamasi,
Unitenin dismesine ve ciddi yaralanmaya

veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyonun montajini
veya demontajini
mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin.

Televizyonu lisansli yiklenicilerin disindaki
kisiler tasirsa veya demonte ederse,
televizyon dusebilir ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Televizyonu mutlaka iki veya daha fazla kisi
tasimali veya demonte etmelidir.

Televizyonu monte

ettikten sonra vidalari,
vb. ¢citkarmayin.

Cikarirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin
parcalarinda degisiklik
yapmayin.

Degisiklik yaparsaniz, Duvar Aski Aparati

disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.
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Belirtilen iiriin disindaki
ekipmanlari sokmeyin.

Bu Duvar Aski Aparati yalnizca belirtilen
trdinle kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen Grinln disinda ekipman monte
ederseniz, dusebilir veya kirilabilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatina
televizyon disinda bir yuik
yuklemeyin.

Televizyonu sola/saga,
yukari/asagi sallamayin.

Cikanrsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Televizyona dayanmayin
veya asiimayin.

Televizyon Uzerinize diisebileceginden ve
ciddi yaralanmaya neden olabileceginden
televizyona dayanmayin veya asilmayin.

DiKKAT

Asadidaki tedbirler alinmazsa, ciddi
yaralanma veya malda hasar ortaya
cikabilir.

Temizleme veya bakim
sirasinda uriine asiri gug¢
uygulamayin.

Televizyonun Ust kenarina asir glg
uygulamayin. Cikarirsaniz, televizyon
disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Tedbirler

e Televizyonu Duvar Aski Aparati takil olarak
uzun sure kullanirsaniz, duvarin yapildigi
malzemeye bagl olarak arkadaki duvarda
veya televizyonun Ustiinde renk degisimi
olabilir veya duvar kagidi yerinden ¢ikabilir.
Duvar Aski Aparati duvara monte
edildikten sonra cikarilirsa, vida delikleri
kalr.

Duvar Aski Aparatini mekanik titresimlere
maruz kalan bir yerde kullanmayin.

Duvar Aski Aparatini
Monte Etme

Sony Bayilerine

UYARI

Asagidaki talimatlar yalnizca Sony
bayiileri icindir. Bu Griinéin montaji,
bakimi ve kontroll sirasinda, yukarida
belirtilen gtivenlik tedbirlerini
okudugunuzdan ve glvenlige 6zellikle
onem verdiginizden emin olun.




Duvar Aski Aparatini
televizyonun koselerinin
veya kenarlarinin duvar
yuzeyinden cikinti yaptigi
duvar ylizeylerine monte
etmeyin.

Duvar Aski Aparatini televizyonun kdselerinin
veya kenarlarinin duvar ylizeyinden ¢ikinti
yaptigi, kolon gibi duvar ylizeylerine monte
etmeyin. Bir kisi veya nesne televizyonun
¢ikinti yapan kosesine veya kenarina
carparsa, yaralanma veya mal hasari ortaya
¢ikabilir.

Televizyonu klimanin
uzerine veya altina
monte etmeyin.

Televizyon klimadan gelen su sizintisi veya
hava akimina uzun slire maruz kalirsa,
yangin, elektrik carpmasi veya televizyonda
ariza meydana gelebilir.

Duvar aski aparatini
duvara bu kullanim
kilavuzundaki talimatlara
gore saglam bir sekilde
monte ettiginizden emin
olun.

Vidalardan biri gevserse veya cikarsa, Duvar
Aski Aparati disebilir ve ciddi yaralanmaya
veya mal hasarina neden olabilir. Duvarin
malzemesi icin uygun vidalari
kullandiginizdan ve Uniteyi 8 mm (veya
esdegeri) capinda dort veya daha fazla vida
kullanarak saglam bir sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Birlikte verilen vidalar
ve ek parcalari bu
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore dogru
bir sekilde
kullandiginizdan emin
olun. Baska parcalar
kullanirsaniz,
televizyon diisebilir ve
bedensel yaralanmaya
veya televizyonun
hasar gérmesine
neden olabilir.

Aparati bu kullanim
kilavuzunda aciklanan
prosediire gére dogru bir
sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Vidalardan biri gevser veya cikarsa,
televizyon dusebilir ve bedensel
yaralanmaya veya televizyonun hasar
g6rmesine neden olabilir.
Vidalari gosterilen
konumda iyice
sikistirdiginizdan emin
olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
bedensel yaralanmaya veya televizyonun
hasar gérmesine neden olabilir.
Montaj sirasinda
televizyonu darbeye
maruz birakmamaya
dikkat edin.

Televizyon darbeye maruz birakilirsa,
dusebilir veya parcalarina ayrilabilir. Bu,
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyonu dik ve diiz
bir duvara monte
ettiginizden emin olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.
Televizyon dogru sekilde
monte edildikten sonra,
kablolari dogru sekilde
sabitleyin.

Kisiler veya nesneler kablolara takilirsa,
yaralanma veya televizyonda hasar ortaya
cikabilir.
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AC gii¢ kablosunun veya
baglanti kablosunun
stkismasina izin
vermeyin.

AC gli¢ kablosu veya baglanti kablosu Unite
ile duvar arasina sikisirsa veya glic
uygulanarak bukaldr veya kivrilirsa, i¢
iletkenler ortaya cikabilir ve bu durum, kisa
devreye veya elektrik kesilmesine neden
olabilir. Bu durum, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Duvar Aski Aparatini
duvara sabitlemek i¢in
gereken vidalar uriinle
birlikte verilmez.

Duvar Aski Aparatini monte ederken duvar
malzemesi ve yapisi icin uygun vidalari
kullanin.



Televizyonu duvara monte
etme

Montaj prosediru televizyonunuza bagh
olarak farkhlik gosterir.

TV'yi duvara monte etmek i¢in Duvar Aski
Aparati’'ni SU-WL450 kullanin.

Not

® Masa Ustli Sehpasi TV'ye takiliysa, 6nce Masa Usti
Sehpasi'ni cikarin. Masa Ust(i Sehpasini takmak icin
Kurulum Kilavuzuna bakin ve adimlari ters sirada izleyin.

® Duvar Aski Aparati igin Ek parcalar sabitlerken veya Masa
Ustl Sehpasi'ni TV'den cikarirken LCD ekranin ylizeyine
zarar gelmesini 6nlemek igin TV'yi ekrani asagdi bakacak
sekilde kalin ve yumusak bir bezle kapli diiz ve saglam bir
ylzeye yerlestirin.

® Cikanlan vidalari cocuklardan uzak tutarak givenli bir
yerde depoladiginizdan emin olun.

Parcalari kontrol etme

SU-WLA450 ile birlikte verilir
® Tiim parcalarin bulundugundan emin olun.

® Taban (20) (1) Makara (2)

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20, burc

ile (2)

@@ R

Montaj icin hazirlanma

® Kurulumdan 6nce, TV'nin Kullanma
Kilavuzunu ve Kurulum Kilavuzunu elinizin
altinda bulundurun.

® Montajdan dnce vidalara uygun yildiz
tornavida bulundurmayi unutmayin.

® Televizyonunuzun montaj konumunu
onaylayin.

® 8 mm capinda dort veya daha fazla vida ve
5 mm ¢apinda veya esdeder bir vida
hazirlayin (birlikte verilmez). Duvarin
malzemesine uygun vidalar secin.

® Ara Parcasi (20)

@)
@

® Kays (1)

© Rakor (20) (M4) (2)| (& PSW 4x20 (2)

=0 ]

(O Taban Adaptor
(2)

@ PSW 4x10 (8)

9L @

® Ara Parcasi (60)
(2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

® Rakor (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ()

© Duvara Montaj
Parcasi (S) (2)

=

® Ara Parcasi (2)

S

@ Rondela (1)

=

® PSW 5x12 (1)

4
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Montaj konumuna karar verme

1 Montaj konumuna karar verin.
Duvarda TV icin yeterince alan oldugundan ve duvarin TV'nin agirhginin en az dért kati agirlik
tastyabileceginden emin olun.
TV'yi duvara monte etmek hakkinda asagidaki tabloya bakin. Televizyonunuzun agirhgi icin
Kullanma Kilavuzuna bakin.

Standart ince
montaj montaj
(2] o °

T
o f
(d]
o — | b
Ekran merkez noktasi
Birim: mm
Ekran
Goriintii boyutlan merkezi Montaj uzunlugu
boyutu
Model adi
KDL- (o] (b} (c] (d] (e
Standart ince
montaj montaj

49WE7OIO 1.096 644 16 316 113 71
49WEeIO 1.102 650 16 319 113 71
43WE7O0O 964 571 22 322 113 71
40WEeIO /

A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEe /

32REACIC] 731 442 85 316 13 71

Not
® Tablodaki sekiller montaja bagli olarak biraz degisebilir.
® TV'niz duvara monte edildiginde, TV'nin Ust tarafi 6ne dogru biraz egilir.
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Televizyon ile tavan ve duvar cikintilari
arasinda asagida gosterildigi gibi uygun
mesafe birakin.

Birim: mm

300

100 100

100

e Uygun havalandirmayi saglamak ve toz veya kirin
birikmesini dnlemek icin:
— TV setini dliz yatirmayin, ters, geriye dogru veya
yan monte etmeyin.
— TV setini raf, kilim, yatak Gzerinde veya kabin icine
yerlestirmeyin.

— TV setini perde gibi bir bezle veya gazete kagidi vb.

ile kapatmayin.
— TV setini asagida gosterilen sekilde monte
etmeyin.
Hava sirkilasyonu
engelleniyor.

Duvar

?- agin1

Not

e Kablolari duvarda yonlendirmek istiyorsaniz, montaja
baslamadan 6nce kablolar yerlestirmek icin duvarda
bir delik acin.
Kablolarin sikismasini 6nlemek icin, Tabanin (20) ®,
Taban Adaptéri (D ve Ara Parcasinin (20) ®), Ara
Pargasinin (60) ® cevre uzunlugu disinda bir yerde
duvarda delik agin.
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2 Duvara montaj tipi secin.

Televizyonun arkasina olan
mesafe asagida gdsterildigi gibi
secilebilir.

2-a Standart montaj elemani
2-b ince montaj elemani

Adim 1'deki tabloya bakin.

UYARI
® 2-b secildiginde, Arka terminale erisim sinirlidir.

2-a 2-b

3 2-asecildiginde, ® vidayi (PSW

4x10) @ kullanarak taban
adaptorind taban (20) ®'ya
takin.




Taban Adaptord montaj
konumu hakkindaki asagidaki
tabloya bakin. 2-b secildiginde
bu adimi atlayin.

Model adi KDL- Kanca konumu

49WE7OO

49WE6IC] ¢

43WE7OO
40WEeIO /

40RE4000O d
32weed0 /

32RE4000

dYVY | DYV V

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Tabani (20) ® kurmak icin
vidalarin konumuna karar verin.

Sayfa 12'teki teknik &zelliklere bakin.
2-a secildiginde Taban Adaptériinin @
delik pozisyonlarini kullanin.

UYARI

e Televizyonun monta edilecedi duvar televizyonun en
az dort kati agirhgi destekleyebilmelidir
(Televizyonunuzun agirhidi icin Kullanma Kilavuzuna
bakin.).

e Televizyonun monte edilecedi duvarin saglamligini
belirleyin. Gerekirse duvari yeterli derecede
guclendirin.

Tabani duvara monte etme

® 8 mm capinda veya esdeger dort veya daha
fazla vida kullanin (birlikte verilmez).

e Dort vidayi taban (20) ® ile Taban
Adaptoriniin () deliklerine takin (yalnizca
2-a).

e Tabani (20) ® duvara yatay olarak monte
edin.
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Televizyonun montaji i¢in
hazirlanma

Stand kurulumu i¢in Kurulum Kilavuzuna
bakin.

1

Yumusak

bez

Masa Ustii Sehpasini
televizyondan sdékdn.

Not

e Ekranin ylzeyinin hasar gérmesini 6nlemek icin
televizyonu mutlaka yumusak bir bez serdiginiz bir
yere koyun.

e Duvar Aski Aparatini monte ederken, Masa Ust(
Sehpasindan ¢ikardiginiz vidalar kullanmayin.

e Cikarilan Masa Ustii Sehpasini ve vidalarini
cocuklardan uzak tutarak guvenli bir yerde
depoladidinizdan emin olun. Gelecekte televizyonu
sehpa Uzerinde kullanmak isterseniz bu parcalara
ihtiyac duyacaksiniz. Masa Usti Sehpasi ayri satin
alinamaz.

Yu

UYARI

e Acmadan once televizyonun dikey konumda
oldugundan emin olun. Resim dagdiliminin esit
olmamasini 6nlemek icin televizyon LCD panel asagi
bakarken aciimamalidir.

e Televizyonun ylizeyine baski veya darbe uygulanirsa,
televizyon kirilabilir veya hasar gorebilir.

e Televizyonu ylizii asag bakacak ve Masa Ustii
Sehpasi ylzeyin kenarindan sarkacak sekilde sabit ve
diz bir ylzeye yatirin. Televizyonun ylzl ve Masa
Ustl Sehpasinin tabani ayni seviyede tutulursa,
calisma durumunun dengesi bozulur ve televizyon
hasar gorebilir.

e Masa Ustii Sehpasini televizyondan sékerken, Masa
Ustl Sehpasini her iki elinizle siki bir sekilde tutun.
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bez

2 Duvar Aski Aparati icin olan ek
parcalari takin. Sayfa 5'te
“Parcalarn kontrol etme”
bolimunde “SU-WL450 ile
birlikte verilir" baghgina bakarak
ek parcalari kontrol edin.

Not

® Ek parcalari vidalari kullanarak siki bir sekilde
sabitleyin.

e Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik 1,5 N-m
{15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

e Kullanilmayan parcalari daha sonra kullanmak igin
guvenli bir yerde depolayin. Bu kilavuzu daha sonra
basvurmak icin saklayin.

Standart montaj (2-a)
Vida
(+PSW 6 x 20)

Vida
(+PSW 6 x 50)

Ara Parcasi
(60 mm) ®

R N

musak

ince montaj (2-b)

Not
® Bu montaj stilini kullanirken TV'nin arkasindaki
terminallerden bazilarini kullanamazsiniz.




Vida

(+PSW 6 x 20) © —=p g

bez

&

Q.
I

Makara ® —b ? Lﬁ

( —

Yumusak /“./’/\

Vida "
(+PSW 6 x 20) Televizyonu duvara monte

© etme
Ara Parcasi

20mm)® 1 Gerekli kabloyu(kablolar)

televizyona baglayin.

Televizyonu duvara monte etmeden 6nce
kablolar bagladiginizdan emin olun.
Televizyon monte edildiginde kablolar
baglayamayacaksiniz.

Kayis ® Televizyonunuzla birlikte verilen Kullanma
Kilavuzuna bakin.

Not
e Duvarda kablo yonlendirmesini lisansl bir ykleniciye

yaptirin.
® Baglanti kablolarinin ezilmesini 6nlemek igin kablolari
duvar montajindan énce demetleyin.

2 Televizyonu Tabana monte edin.

e Makaralarin ® Tabandaki askiya konumu
icin, sayfa 6'de bulunan “Montaj
konumuna karar verme” bélimunde
adim 3'teki tabloya bakin.

® Televizyonu iki elinizde sikica tutun ve
televizyonun arkasina takili Makaralar
deliklerin sekline uyduklarindan emin
olarak Tabana hafifce asin.

® Televizyonu duvara monte ettikten sonra
Makaralarin ® Tabana sikica
kenetlendiginden emin olun.

2-a
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2-b

3 Televizyonun altinin kaymasini

UYARI

® Televizyonu tasirken mutlaka iki veya daha fazla kisi

tutmahdir.

K

~11(TR) -

onleme.

e Kayisin (® gevsek tarafini tutun ve
duvara sikica takin.

2-a 2-b

1 1

By o G o

® 5 mm ¢apinda veya esdeger vida
kullanin (birlikte verilmez).

Not

® Televizyonun altini hafif¢e kendinize dogru ¢ekmeyi
deneyerek ileri dogru oynamadigindan emin olun.
Herhangi bir oynama varsa, dogru sabitlenmemistir
ve Kayis (® tekrar sikica sabitlenmelidir.



Montajin tamamlandigini

onaylama

Asagidaki noktalari kontrol edin.

e Makaralar ® Tabana sikica asili olmahdir.

® GUc¢ kablosu ve kablo bukuli veya
sikistinlmis olmamalidir.

e Kayis ® siki olmali, gevsek olmamalidir.

UYARI

® AC gl¢ kablosu vb.’nin yanls yerlestirilmesi, kisa devreye
ve dolayisiyla yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Montajin glivenli bir sekilde tamamlandigindan
emin olun.

Diger bilgiler

Televizyonu cikarirken, dnceki kurulum
prosedurind ters yonde izleyin.

UYARI
® Televizyonu ¢ikarirken mutlaka iki veya daha fazla kisi
tutmahdir.

Teknik Ozellikler

VAR 2
k3
m—

'.
TR
4

\ U g

[

DN |T|V

Boyutlar: (Yakl.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (2-b durumunda)
h2 : 60 (2-a durumunda)

Agdirlik (yalnizca taban): (Yakl.) [kg]
0,8

Tasarim ve teknik ozellikler, 6nceden bildiriimeksizin
degisiklige tabidir.
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Szerelési informacidk a Sony fali konzol
(SU-WL450) hasznalatahoz

Tamogatott modellek:
KDL-49WE7LIL1* / 49WE6L1[1* / 43WE7L1C1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L11* / 32WE6LI[1* / 32RE4LI1*

* Az adott tipusnévben szerepl6 ,000" a tipusra jellemz6 szamokat és/vagy karaktereket jeloli.

Vasarloink figyelmébe
Termék- és baleset-biztonsdgi okokbdél a Sony azt tandcsolja, hogy a tv-készllék Gzembe helyezését
Sony viszonteladd vagy alvallalkozé hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nallo felszerelését.

Sony viszonteladdk és alvallalkozok figyelmébe
A termék lizembe helyezésekor, rendszeres karbantartasakor és vizsgalatakor maradéktalanul
tartson be minden biztonsagi évintézkedést.

A készUlék felszerelése megfeleld szaktudast igényel, kiildondsen a tv-készllék sulyat
tarté fal teherbirdsanak megallapitasat illetéen. A készUlék falra rogzitését mindig bizza
Sony viszonteladdra vagy alvallalkozéra, és szereléskor Gigyeljen a biztonsagra. A Sony
nem vallal felelésséget a gondatlan vagy szakszerltlen szerelésbdl eredd személyi
sérilésekért vagy anyagi karokért.

A biztonsag és a megfeleld felszerelés érdekében kdvesse a fali konzol kezelési Utmutatdjat, a
TV-beallitasi Gtmutatdt és a jelen kézikdnyv utasitasait.
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Biztonsag

Koszonjuk, hogy ezt a készlléket vasarolta
meg.

Vasarloink figyelmébe
A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A szerelést a Sony
viszonteladdja vagy szerz6dott
alvallalkozoja végezze, kiilonos
tekintettel a szerelés biztonsagara. A
Sony nem tehet6 felelGssé a helytelen
kezelésbél vagy a helytelen szerelésbdl,
illetve a megadott terméktdl eltéré
termék felszerelésébdl adédd semmilyen
anyagi karért vagy személyi sérilésért.
Az On térvényes jogait (ha vannak) ez
nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZamara

A termék felszereléséhez megfelelé
tapasztalat sziikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt az Utmutatot. A Sony nem
tehetd felel@ssé a helytelen kezelés és
szerelés miatt bekovetkezett semmilyen
karért vagy sérilésért. Kérjuk, a szerelés
befejezése utan ezt az utmutatét adja at
a fogyasztonak.

Ez a hasznalati Utmutato a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Alaposan olvassa
el ezt az Utmutatdt, és hasznalja
megfelel6en a terméket. A késébbi hasznalat
céljara drizze meg ezt az Utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem el6tt tartasaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, dramutést okozhat, a termék
feld6lhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkerilése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott tv-készllékekhez
hasznalhato. Tv-késziilékek esetében a
hasznalhato fali konzol tipusat a késziilék
Kezelési Utmutatdja tartalmazza.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 biztonsagi elSirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramutést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétol.

A fali konzol vagy a tv-készilék helytelen
felszerelése esetén a kovetkezd balesetek
kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozénak kell végeznie.
o A tv-készUlék leeshet, és sulyos sérilést,
zUz6dast vagy torést okozhat.

Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
meréleges a padldzatra, akkor a készulék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak legalabb a
tv-készulék sulyanak négyszeresét kell
elbirnia.

(A tv-készulék sulyat lasd a készulék
Kezelési utmutatdja.)

Ha a fali konzol felerésitése nem eléggé
erds, akkor a készulék leeshet, és személyi
sérlilést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-késziilék szallitasat
és levételét erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze.

Ha a tv-készulék szallitasat vagy levételét
nem felhatalmazott vallalkozé végzi, a
készllék leeshet, és személyi sérilést vagy
anyagi kart okozhat. A tv-készilék szallitasat
és levételét két vagy tobb személy végezze.
A tv-késziilék felerésitése
utan ne tavolitsa el a

csavarokat stb.

Ellenkezé esetben a tv-készllék leeshet, és

személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.
A fali konzolt ne szerelje

szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolra csak a

megadott késziiléket
erdsitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készilékekhez hasznalhaté. Mas késztilék
felerdésitése esetén a késziilék leeshet,
eltorhet, és személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.
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A fali konzolra csak a
tv-késziiléket erdsitse fel.
E Ne razza a tv-t jobbra/
balra, felfelé/lefelé.

llenkezd esetben a tv-készlilék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tdmaszkodjon a
tv-késziilékre, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne tamaszkodjon a tv-készllékre, és ne
kapaszkodjon bele, mert a tv-készilék Onre
eshet, és sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi el6irasok be nem
tartasa személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.

A késziilék tisztitasa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tul nagy
erét.

Ne nyomja meg nagy erével a tv-késziilék
felsé részét. Ellenkezé esetben a tv-készilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

Biztonsagi eldirasok

® Ha a fali konzolra erésitett tv-késziiléket
hosszu ideig hasznalja, akkor a fal
anyagatol fliggden a tv-készllék mogott
vagy felett elszinezédhet a falfelulet, a
tapéta levalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne hasznalja a fali konzolt olyan helyen,
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.

A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 Utmutatasok csak a Sony
viszonteladdk szamara szélnak.
Feltétlenll olvassa el a fenti biztonsagi
eléirasokat, és a készulék felszerelése,
karbantartasa és ellenérzése soran
fokozottan Ugyeljen a biztonsagra.




A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
tv-késziilék sarkai vagy
oldalai kiléghatnak a fal
sikjabal.

A falra fliggeszté konzolt ne szerelje fel olyan
falfelliletre, példaul oszlopra, ahol a
tv-készulék sarkai vagy oldalai kilbghatnak a
fal sikjabol. Ha egy személy vagy targy a
tv-készulék kiallo sarkaba vagy oldalaba

Utkozik, az személyi sérilést vagy anyagi kart
okozhat.

A tv-késziiléket ne
szerelje Iégkondicionalé
ala vagy folé.

Ha a tv-készlléket hosszu ideig éri a
légkondicionalébdl csepegd viz vagy a
leveg6aram, az dramutést okozhat, vagy a
tv-készulék helytelentl mdkodhet.

Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutaténak megfeleld,
biztonsagos falra
rogzitésére.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sérllést vagy
anyagi kart okozhat. A fal anyaganak
megfelel6 csavart hasznalja, és az egységet
négy vagy tobb 8 mm &tmérdjl (vagy azzal

egyenértéku) csavarral biztonsagosan
rogzitse a falra.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozdelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati utmutaté
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a tv-késziilék
leeshet, és személyi
sériilést okozhat, vagy
a tv-késziilék
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
utmutato utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a tv-készulék leeshet, és személyi sérulést
okozhat, vagy megsérilhet.

A medfeleld pozicidkban
erésen hiizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a tv-készulék
leeshet, és személyi sértlést okozhat, vagy
megsérilhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kdzben ne
érje (ités a tv-késziiléket.
Ha a tv-késziiléket Utés éri, akkor leeshet
vagy eltérhet. Ez személyi sériilést okozhat.

A tv-késziiléket olyan sik
falra szerelje fel, amely
merdleges a padlézatra.

Ellenkezé esetben a tv-késziilék leeshet, és
személyi sérilést okozhat.

A tv-késziilék helyes
felerdsitése utan
megdfeleléen rogzitse a
kabeleket.

Ha a kdbelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sériilést okozhat,
és a tv-készllék megrongalddhat.

Ugyeljen arra, hogy a
halézati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a halézati kabel vagy az 6sszekotd
kabelek a készulék és a fal kozé csipédnek,
illetve erészakosan meghaijlitjak vagy
megcsavarjak éket, akkor a belsé vezetékek
szabadda valhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tlizet vagy
aramutést okozhat.

A fali konzol falra
erésitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.
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A televiziokésziilék falra
szerelése

A szerelési utasitasok televiziokészllékenként
eltérnek.

A tv-készilék falra szereléséhez hasznalja az
SU-WL450 fali konzolt.

Megjegyzés

® Ha az asztali dllvany a tv-készllékhez van roégzitve,
elészor valassza le az asztali dllvanyt. Az asztali allvany
csatlakoztatasahoz forditott sorrendben kévesse a
Beallitasi Utmutatd 1épéseit.

e Amikor levalasztja az asztali llvanyt a tv-készulékrél vagy
régziti a fali konzol csatlakozéelemeit, az LCD képernyé
fellletének védelme érdekében helyezze a tv-késziiléket
a képernyéjével lefelé egy stabil, vizszintes
munkafellletre, amelyet letakart egy vastag, puha
ruhaval.

® Az eltavolitott csavarokat biztos helyen, gyermekek eldl
elzarva tarolja.

Az alkatrészek ellendrzése

A SU-WL450 modellhez mellékelve
® Ellendrizze, hogy minden alkatrész

megtaldlhato-e.

@

® Alap (20) (1) Tarcsa (2)
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20
havellyel (2)
@ )
® Tavtartd (20) (2) ® Pant (1)

A felszerelés elokésziiletei

e A belizemelés el6tt készitse el6 a tévé
Kezelési utmutatojat és Telepitési
utmutatojat.

® A szerelés megkezdése el6tt készitsen eld
olyan kereszthornyos (Philips) csavarhizot,
amely illik a csavarokba.

® Dontse el, hol helyezkedjen el a tv-készllék.

® Készitsen el6 négy vagy tébb 8 mm
atmérojd, és egy 5 mm atméréji vagy annak
megfelel$ csavart (nincs mellékelve). A fal
anyaganak megfeleld csavarokat valasszon.

©® Huvely (20) (M4)

@
=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Alap illesztékeret

(2)

@ PSW 4x10 (8)

R (€]

® Tavtartd (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

()

®™ Huvely (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R ()

© Fali ® Tavtarto (2)
csatlakozdelem
(S)(2)
“““’5@««5@
@ Alatétgyurd (1) ® PSW 5x12 (1)
) @
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A felszereléshez megfelel6 hely kivalasztasa

1 Hatdrozza meg a felszerelés helyét.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a falon elegendd hely van a tv-késziléknek, illetve hogy a fal
legalabb a televiziokészUlék sulyanak négyszeresét képes megtartani.
A kovetkez6 tablazat alapjan szerelje fel a tv-készlléket a falra. A tv-készilék sulyat lasd a
tv-készllék Kezelési utmutatojaban.

Normal Falhoz kdzeli
rogzités rogzités
(2] (€] (€]

ol I
(o]
|
/| ] 4l
—— L o
A képerny6 kdézéppontja
Mértékegység: mm
, w . . Akepgrnyo . A felszereléshez tartozo
A képernyo méretei  kozéppontjanak helyét hosszérték
meghatarozé méret
Tipusnév
KDL, o © ® o [
Normal  Falhoz
rogzités  kozeli
rogzités
49WE7OO 1096 644 16 316 113 71
49WE6O 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WE6OO /
40REACIC] 910 543 39 325 113 71
32WEeOd /
39REA0IC] 731 442 85 316 113 71

Megjegyzés
o A felszereléstdl fliggéen a tablazat adataihoz képest kisebb eltérés mutatkozhat.
® Ha a tv-készlléket falra szereli, a tv felsé oldala enyhén elére dél.
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Ugyeljen arra, hogy a televizidkésziilék és
a plafon, valamint a fal kiall6 részei k6zott
legalabb az alabbi dbran lathaté hely
maradjon.

Mértékegység: mm

300

100 100

100

* A megfelel§ szell6zés biztositasa, és por vagy
szennyezddés felhalmozodasanak megel6zése
érdekében:

— Ne Gzemeltesse a tv-készliléket fektetve, fejjel
lefelé felszerelve, a hatara vagy az oldalara
forditva.

— Ne Gzemeltesse a tv-készliléket polcon, dgyra vagy
takarora helyezve, illetve szekrényben.

— Ne takarja le a tv-késziléket figgdnnyel vagy
hasonl6 textilidval, illetve Ujsaggal vagy hasonlé
anyaggal.

— Ne szerelje fel a tv-késziiléket az aldabbi mddon.

Gatolt levegéaramlas.

Fal

?ﬁﬂ TT

Megjegyzés

® Ha a kabeleket a falban kivanja elvezetni, akkor még
a szerelés megkezdése el6tt furja ki a szikséges
lyukat a falon.
Készitsen egy lyukat a falban valahol az alap (20) ®),
alap illesztékeret @ és a tavtartd (20) ®, a tavtarto
(60) ® teruletén kivil ahhoz, hogy elkertlje a kabelek
becsipddését.

-7 (HU) -

2 Valassza ki a falra valé

felszerelés stilusat. A tv hatulja
és a fal kozotti tavolsag az
alabbiak szerint valaszthato ki.
2-a Szokasos felszerelés

2-b Keskeny hézagu felszerelés

Tekintse meg az 1. [épésben lathatd
tablazatot.

FIGYELMEZTETES
® A 2-b lehetéség valasztasa esetén a hatulsé
csatlakozokhoz val6 hozzaférés korlatozott.

2-a 2-b

So——

lllessze fel az @ alap
illesztékeretet a @) csavar (PSW
4x10) hasznalataval az (20) ®
alapra, ha a 2-a lehet6séget
valasztotta.




Az alap illesztbkeret

L Az alap falra szerelése
elhelyezésével kapcsolatban P

® Haszndljon négy vagy tébb 8 mm atméréjd

tekintse meg az alabbi vagy annak megfeleld csavart (nincs
tablazatot. A 2-b lehetdség mellékelve).
valasztasa esetén hagyja ki ezt * lllesszen négy csavart az © alap
lépést 9Y) illeszt6keret furataihoz és az (20) ®
a lepest. alaphoz (csak 2-a).
® \/izszi lje fel 2 |
Tipusnév KDL- Kampok helye fa||zrs(-jzmtesen szerelje fel az (20) ® alapot a
49WE7OO c
49WE6eO
43WE70O10
40WEeOO /
40RE40O d )
32WEed /
32RE40O
a
7b7
2
,d,

4 Hatarozza meg a csavarok
helyét az alap (20) ®

felszereléséhez. f@y
Tekintse meg a mlszaki adatokat az -

12. oldalon. T T e -

A 2-a lehet6ség valasztasa esetén B
hasznalja az (D alap illesztékeret

furathelyeit.

FIGYELMEZTETES

o A tévékésziléket tarté fal teherbirdsanak akkoranak
kell lennie, hogy legalabb a tv-késziilék tomegének
négyszeresét elbirja (A tv-készllék sulyat lasd a
készilék Kezelési Utmutatdjaban.).

e Deritse ki, mekkora a teherbirasa a falnak, amelyre a
televizidkésziléket szerelni kivanja. Sziikség esetén
megfeleléen erdsitse meg a falat.
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A televiziokésziilék
felszerelésének elokészitése

Az allvany felszerelésérél lasd a beallitasi
utmutatot.

1 Valassza le az asztali allvanyt a
tv-készulékrol.

Puha
ruhadarab 8%

&

Megjegyzés

e Ugyeljen arra, hogy a tv-késziilék ala helyezzen egy
puha ruhat, hogy nehogy megsériljon a kijelzd
felszine.

¢ A fali konzol felszerelésekor ne hasznalja az asztali
allvanybdl eltavolitott csavarokat.

¢ (Jgyeljen arra, hogy az eltavolitott asztali allvanyt és a
hozza tartozo6 csavarokat biztos helyen, gyermekek
elél elzarva tarolja. Sziksége lesz ezekre, ha a
tv-késziléket egy asztalon kivanja hasznalni a
jovében. Az asztali allvany nem vasarolhatdé meg
kaloén.

FIGYELMEZTETES

® Bekapcsolas elétt gy6zédjon meg réla, hogy a tv
fllggbleges helyzetben van. Ne kapcsolja be a
tv-késziléket, ha az LCD panel lefelé néz, mert a
képmegjelenités egyenetlenné valhat.

® Ha a tv-készlilék fellletét nyomas vagy Utés éri, akkor
a tv-készilék eltérhet vagy megrongalodhat.

o A tv-készlléket képernyéjével lefelé helyezze egy
stabil és vizszintes fellletre ugy, hogy az asztali
allvany talnydljon a felllet szélén. Ha a tv-készUlék és
az asztali dllvany talpa ugyanazon a vizszintes
felUleten taldlhatd, akkor a kijelz6 helyzete nem lesz
stabil, és ezért megsériilhet a tv-készilék.

e Amikor levalasztja az asztali allvanyt a tv-készllékrol,
két kézzel és biztosan tartsa az asztali allvanyt.

-9 (HU) -

2 Csatlakoztassa a fali konzol

csatlakozéelemeit. Ellendrizze a

csatlakozéelemeket a

5. oldalon talalhato, ,Az

alkatrészek ellenérzése” cim

szakasz ,A SU-WL450
modellhez mellékelve” részének
segitségével.

Megjegyzés

e A csavarok hasznalataval szorosan rogzitse a
csatlakozoelemeket.

e Elektromos csavarbehajté hasznalata esetén kb.

1,5 N-m {15 kgf-cm} meghuzasi nyomatékot kell
beallitani.

e A fel nem hasznalt csavarokat biztos helyen 6rizze
meg esetleges jovébeni felhasznélasra. Orizze meg
ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra.

Normal régzités (2-a)

Csavar

Csavar (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x 20) © — 7 7

Tarcsa ®—>b |- F—j——
Tavtarto

(60 mm) ®

Puha T'\/"/\

ruhadarab Pant ®

Falhoz kozeli régzités (2-b)

Megjegyzés

e Ennek az allvanytipusnak a haszndlatakor egyes, a
tv-készulék hatuljan taladlhato csatlakozok nem
hasznalhatdk.




Csavar Csavar

(+PSW 6 x 20) © —

Tarcsa (B) —:

ruhadarab

# (+PSW 6 x 20)
J>

Tavtartd

A tv-késziilék felszerelése a
falra

1 Csatlakoztassa a sziikséges
kabel(eke)t a tv-készulékhez.

Mindenképpen csatlakoztassa a kabeleket,

miel6tt felszereli a televizidkésziléket a
falra. A televizidkészUlék felszerelése utan
mar nem tudja csatlakoztatni a kabeleket.
Tovabbi részleteket a Kezelési Utmutato
tartalmaz, amelyet a tv-készllékhez
mellékeltek.

Megjegyzés

® Bizza a kabelek falban vezetését felhatalmazott
vallalkozéra.

o Kotegelje 6ssze a kabeleket, miel6tt felszereli a
televiziokészuléket a falra, hogy nehogy ralépjen
azokra.

2 Szerelje fel a televiziokésziiléket
az alapra.

® Az alapra akasztandoé ® tarcsak
elhelyezkedésérdl l1asd a 3. 1épéshez
tartozo tablazatot ,A felszereléshez
megfelel6 hely kivalasztasa” c¢imd
részben a a 6. oldalon.

e Mikdzben két kézzel, biztosan tartja a
tv-késziléket, dvatosan akassza a
tv-készUlék hatuljara rogzitett tarcsdkat
az alaphoz, Ugyelve a lyukak alakjara.

o A televizidkészullék falra valé felszerelése

utan ellendrizze, hogy a tarcsak
szorosan illeszkednek-e az alapba.

2-a
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2b 3 Teenddk a tv-késziilék aljanak

elmozdulasa ellen.

e A laza pantot () rogzitse feszesen a
falhoz.

2-a 2-b

1 1

By o G o

- - - _ ® Haszndljon egy 5 mm atméréji vagy
- - annak megfelelé csavart (nincs
mellékelve).

FIGYELMEZTETES
e Gondoskodjon réla, hogy legaldbb két ember tartsa a
televizidkészliléket szallitaskor.

Megjegyzés

® Probalja a tv-készulék aljat enyhén maga felé hdzni
annak ellenérzéséhez, hogy az biztosan nem
mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
rogzités nem megfeleld, és a pantot ® Ujra szorosan

VARES
R

e
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A felszerelés
megfeleloségének

ellendrzése

Ellendrizze a kbvetkezdket.

e A tarcsak ® szorosan illeszkednek az
alapba.

e A haldzati kabel és az 6sszekotd kabelek
nem csavarodtak meg vagy csipddtek be.

e A pant B feszes és nem laza.

FIGYELMEZTETES

® A haldzati kabel stb. nem megfelelé elhelyezése
rovidzarlat miatt tlizet vagy aramitést okozhat.
Ellendrizze a felszerelés megfelel§ségét.

Egyéb informaciok

A televizidkészilék eltavolitasakor visszafelé

hajtsa végre az eljarast.

FIGYELMEZTETES
e Gondoskodjon rdla, hogy legalabb két ember tartsa a
televizidkésziléket annak eltavolitasa kozben.

Miiszaki adatok

f h1 h2

[ir} .—_/.‘ o0
S S
) U \
0\ U L\

0l /1
VAR 2
k3

[

DN |T|V

Méretek: (kb.) [mm]

 $hmd o N T w

h1
h2 :

1100
: 200
: 300
: 80

1400
1480
1100

: 20 (2-b esetén)

60 (2-a esetén)

Suly (csak az alap): (kb.) [kg]

0,8

A forma és a muszaki adatok el6zetes bejelentés nélkul
megvaltozhatnak.
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Instalacni informace k pouzivani nasténného
drzaku Sony (SU-WL450)

Podporované modely:
KDL-49WE7LIL1* / 49WE6L1[1* / 43WE7L1C1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L10* / 32WE6LIL1* / 32RE4LIL1*

* U jednotlivych nazva modell oznacuje ,000" ¢isla a/nebo znaky popisujici jednotlivé konkrétni
modely.

Pro zakazniky
Spolec¢nost Sony za Ucelem ochrany produktu a z divod( bezpecnosti dirazné doporucuje, aby
instalaci televizoru provedl prodejce Sony nebo autorizovany dodavatel. Nepokousejte se o jeho
instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Béhem instalace, pravidelné udrZzby a prohlidek vyrobku ddsledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni,
zda zed unese vahu televizoru. Pfipevnéni tohoto produktu na zed byste méli svéfrit
prodejcm Sony nebo autorizovanym dodavateldm a béhem instalace vénovat
patfi¢nou pozornost bezpecnosti. Spole¢nost Sony nenese Zzadnou odpovédnost za
poskozeni nebo zranéni zplsobené nespravnou manipulaci nebo instalaci.

V zajmu bezpelné a spravné instalace postupujte podle provoznich pokynd k montazi nasténného
drzaku, pravodce nastavenim televizoru a pokynU v této pfirucce.
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Bezpecnostni opatireni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Informace pro
zakazniky

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Proto
montaz tohoto produktu svérte
prodejctim nebo licencovanym
dodavatelim spolecnosti Sony a béhem
montaze dodrzujte uvedena
bezpecnostni opatfeni. Spole¢nost Sony
nenese zadnou odpovédnost za jakékoli
Skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim, nespravnou
montazi nebo montazi jiného nez
uvedeného produktu. Vase zakonna
prava (pokud existuji) nejsou omezena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Diikladné
si proctéte tento navod k pouziti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese zadnou odpovédnost za
jakékoli skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montazi. Po provedeni
montaZe tento ndvod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti popisuje spravnou
manipulaci s produktem a obsahuje dulezita
upozornéni, jejichz dodrzovani brani vzniku
nehod. Tento navod si dukladné proctéte a
pouZivejte produkt spravnym zpusobem.

Tento navod uschovejte pro budouci pouziti.

Produkty od spolecnosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt pouzivat spravné, mize dojit

k vaznému zranéni ohném, elektrickému
Soku nebo v disledku pfevraceni nebo padu
produktu. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vzdy dodrZujte uvedena bezpecnostni
opatfeni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tato konzola pro montaz na zed je uréena

k pouziti s ur¢enymi televizory. V pfislusnych
Névodech k poufZiti k televizordm najdete
informace o tom, se kterymi televizory je
mozné nasténny drzak pouzivat.

Informace pro
zakazniky

VAROVANI

Pokud nebudete dodrzovat nasleduijici
bezpecnostni opatieni, maze dojit

k vaznym zranénim nebo smrti

v dlsledku poZzaru, Urazu elektrickym
proudem nebo padu produktu.

Proto montaz tohoto
produktu svérte
licencovanym
dodavatellim a béhem
montaze nedovolte
malym détem pobyvat
v blizkosti produktu.

Pokud konzolu pro montaz na zed nebo
televizor nenamontujete spravné, maze dojit
k nasledujicim nehodam. Montaz svérte
licencovanym dodavateltm.

e Televizor mlze spadnout a zpUsobit vazné
zranéni, napfiklad zhmoZzdéni nebo
zlomeninu.

Pokud zed, na kterou chcete konzolu
namontovat, neni stabilni, rovna a kolma

k podlaze, jednotka mliZe spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Sténa by méla unést hmotnost alespor
Ctyrnasobku hmotnosti televizoru.
(Informace o hmotnosti najdete v Navodu
k pouZziti televizoru.)

Pokud neni montaz konzoly na zed'
dostate¢né pevna, jednotka mize
spadnout a zpUsobit zranéni nebo
poskozeni majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru svérte
licencovanym
dodavateltiim.

Pokud prenos nebo demontaz televizoru
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mdze televizor spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pfenos nebo demontaz televizoru musi
provadét nejméné dvé osoby.

Po montazi televizoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pfipadé by mohl televizor spadnout
a zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Soucasti konzoly pro
montaz na zed nijak
neupravujte.

V opacném pfipadé by mohla konzola
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Na konzolu nemontujte
zadna jina nez uréena
zafizeni.

Tato konzola pro montaz na zed'je urcena

k pouZziti pouze s uréenymi zafizenimi. Pokud
na ni namontujete jiné nez urcené zafizeni,

mohlo by spadnout nebo se rozlomit a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
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Zabrante tomu, aby na
konzolu pusobila jina
zatéz nez televizor.
Netieste televizorem
doleva/doprava, nahoru/
dold.

V opac¢ném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zplsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

O televizor se neopirejte
ani se na néj nezavésujte.

O televizor se neopirejte ani se na néj
nezavésujte, protoze by na vas mohl
spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

vew

Béhem (Cisténi nebo
provadéni udrzby na
produkt nevyvijejte
nadmérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nevyvijejte silu.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Bezpecnostni opatreni

e Pokud pouzivate televizor namontovany
na konzole na zed dlouhou dobu, barva
stény za nebo nad televizorem se mize
zménit nebo maze dojit k odlepeni tapety,
v zavislosti na materialu stény.

Pokud po montazi na zed konzolu
odstranite, zlistanou po ni diry na Srouby.
Konzolu pro montaz na zed nepouZivejte
na mistech, na ktera plsobi mechanické
otfesy.

Montaz konzoly na
zed
Informace pro

prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou urceny pouze
pro prodejce spolecnosti Sony. Proctéte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montéze, udrzby a kontroly tohoto
produktu vénujte zvySenou pozornost
bezpecnosti.




Konzolu na zed
nemontujte na plochy
stén, na kterych rohy
nebo boky televizoru
precnivaji ze stény.

Konzolu na zed nemontujte na plochy stén,
napfiklad sloupy, na kterych rohy nebo boky
televizoru pfecnivaji ze stény. Pokud do
vyc¢nivajiciho rohu nebo boku televizoru

narazi osoba nebo predmét, muaze dojit ke
zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor dlouhodobé vystaven
prosakovani vody nebo proudu vzduchu
z klimatizace, mGze dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo poruse
televizoru.

Konzolu na zed bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokynu

v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, konzola muZze spadnout a
zpusobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pouzivejte Srouby vhodné pro materidl stény
a jednotku bezpecné upevnéte pomoci
nejméné ¢tyf sroub o praméru 8 mm (nebo
ekvivalentni).

Pouzivejte pouze
dodané srouby a dalsi
soucasti podle pokynt
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor muze
spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru.

Konzolu sestavte spravné
dle pokynu vysvétlenych
v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor miZe spadnout a
zpUsobi zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Srouby pevné utdhnéte
v urcené poloze.

V opacném pfipadé muZe televizor spadnout
a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Béhem montaze davejte

pozor, aby nedoslo
k ndrazu televizoru.

Pokud je televizor vystaven narazim, mlze
dojit k jeho padu nebo rozlomeni. V dasledku
toho by pak mohlo dojit ke zranéni.

Televizor namontujte na

sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pripadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni.

Po fadné montazi
televizoru radné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabelt zamotaji osoby nebo
jiné pfedméty, mlze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru.

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skfipnuti
napajeci Snary nebo
propojovaciho kabelu.
Pokud dojde ke skfipnuti napajeci Sritiry
nebo propojovaciho kabelu mezi jednotku a
sténu nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitfni vodi¢e mohou
byt obnaZzeny a mohou zpUsobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V dusledku

toho muze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
konzoly na zed nejsou
soucasti baleni.

PFi montazi konzoly na zed pouZivejte
vhodné Srouby pro materidl stény.
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Montaz televizoru na zed

Montazni postupy se u jednotlivych televizor(
lisi.

K instalaci televizoru na zed pouZijte nasténny
drzak SU-WL450.

Poznamka

® Pokud je k televizoru pfipojen stolni stojan, nejprve stolni
stojan odpojte. Nahlédnéte do dokumentu Privodce
nastavenim a fidte se kroky pro pfipojeni stolniho stojanu
v obraceném pofadi.

® Pfi pfipojovani ¢asti pfislusenstvi nasténného drzaku
nebo pfi odstrafiovani stolniho stojanu od televizoru
poloZte televizor obrazovkou dold na rovnou a stabilni
pracovni plochu pokrytou silnou a mékkou latkou, aby
nemohlo dojit k poskozeni povrchu LCD obrazovky.

® \/ySroubované Srouby uschovejte na bezpecném misté
mimo dosah déti.

Kontrola soucasti

Dodano s modelem SU-WL450
e Zkontrolujte, Ze Zadna soucast nechybi.

@

® Zakladna (20) (1) Kladka (2)
© Kfizovy Sroub D Kfizovy Sroub 4x20
6x20 (4) s prachodkou (2)
@B =0
® Rozpérka (20)(2) | ® Pas (1)

Priprava na montaz

® Pred instalaci méjte po ruce provozni a
instala¢ni ptirucku k televizoru.

e Pred zahdjenim sestaveni si pfichystejte
kfizovy Sroubovak pro uréené Srouby.

e Zkontrolujte montazni polohu televizoru.

® Pfipravte si nejméné Ctyfi Srouby o prdméru
8 mm a jeden Sroub o priméru 5 mm nebo
ekvivalentni (nejsou soucasti baleni).
Vyberte Srouby vhodné pro material stény.

@© Priichodka (20)
(M4) (2)

=0

® KfiZzovy Sroub
4x20 (2)

R

(O Adaptér zakladny

(2)
L

@ Kfizovy Sroub
4x10 (8)

@B

® Rozpérka (60) (2)

(3

© Kfizovy Sroub
6x50 (2)

()

® Priichodka (M4)
(2)

—0

@ KfiZzovy Sroub
4x50 (2)

R )

(© Nastavec na
montaz na zed'(S)

@)

S

® Rozpérka (2)

N

@ Podlozka (1)

&

® KriZzovy Sroub 5x12
1)

e
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Urceni mista montaze

1 Rozhodnéte se, kam chcete konzolu upevnit.
Ujistéte se, Ze je na zdi na televizor dostatek prostoru a Ze zed unese alespori ¢tyfnasobek
hmotnosti televizoru.
Informace o montazi televizoru na zed naleznete v nasledujici tabulce. Informace o hmotnosti
televizoru najdete v Navodu k poufziti televizoru.

Bézna Montaz u
montaz stény
(3] e (e}

N
0 F
(d]
Stted obrazovky
Jednotka: mm
Rozmér ve
Rozmeéry obrazovky stiedu Délka pro montaz
obrazovky
Nazev modelu
KDL- (o] (b} o (d] (e)
Bézna Montaz u
montaz stény
49WE7010O 1096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1102 650 16 319 113 7
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40WEeI /
AOREACIT] 910 543 39 325 113 71
32WEed /
30REA0IOH 731 442 85 316 13 71
Poznamka

® Hodnoty v tabulce se v zavislosti na instalaci mohou mirné lisit.
e KdyZ televizor namontujete na zed, bude se horni strana televizoru mirné naklanét vpred.
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Mezi televizorem a stropem a vycnivajicimi 2
¢astmi stény ponechejte dostatecny
prostor, jak je zndzornéno nize.

Jednotka: mm

100

300

100

100

e Abyste zajistili fadnou ventilaci a zabranili hromadéni
necistot nebo prachu:
— Nepokladejte televizor naplocho, neinstalujte ho

vzharu nohama, obrazovkou ke sténé ani na bok.
— Neumistujte televizor na polici, koberec, postel ani
do skiiné.
— Nezakryvejte televizor latkou, napfiklad zaclonami,
ani takovymi predmeéty, jako jsou noviny apod.
— Neinstalujte televizor, jak je zndzornéno nize.

Cirkulace vzduchu je

blokovana.

Poznamka

® Pokud mate v planu kabely vést ve sténé, pred
zacatkem montaZe vyvrtejte ve zdi otvor pro kabely.
Aby nedoslo ke skiipnuti kabeld, pfipravte otvor ve
zdi mimo obvod zakladny (20) ®), adaptér zakladny
@ arozpérky (20) ®), rozpérky (60) ®.

Sténa

-7(C2)-

Zvolte styl montaze na zed.
Vzdalenost zadni ¢asti
televizoru od stény mulzete
zvolit z nasledujicich moZnosti.
2-a Standardni montaz

2-b Uzkd montaz

Viz tabulku kroku 1.

VAROVANI
e Kdyz zvolite moznost 2-b, bude pfistup k zadnim
konektordm omezeny.

2-a 2-b

Kdyz je zvolena moznost 2-a,
pripevnéte adaptér zakladny (O
pomoci Sroubu (PSW 4x10) @ k
zakladné (20) ®.




Viz tabulku nize, ve které

; ; . Montaz zakladny na zed
najdete informace o mistech y

e Pfipravte si nejméné ¢tyfi Srouby o prdméru

pripevnéni adaptéru zakladny. 8 mm nebo ekvivalentni (nejsou soucasti
Pokud zvolite moznost 2-b, baleni). ’
tento krok preskocte. e Umistéte Ctyri Srouby do otvortu adaptéru
P zakladny (D a do zakladny (20) ® (pouze
N&zev modelu Umisténi haku 2-a). ,
KDL- e Namontujte zakladnu (20) ® na zed
vodorovné.
49WE7OO c
49WE6
43WE7OIO
40wWEe1d /
40RE40O d -
32wWEe6O1 /
32RE400O
a
7b7
=
,d,

4 Urlete umisténi roubl pro
montaz zakladny (20) ®.

Informace najdete v technickych Udajich
na strané 12.

Kdyz zvolite moznost 2-a, pouzijte
prosim umisténi otvorl adaptéru
zakladny Q.

VAROVANI

e Sténa, na které bude televizor namontovan, by mél
unést hmotnost alespori ¢tyfnasobku hmotnosti
televizoru (Informace o hmotnosti najdete v Navodu k
pouZiti televizoru).

e Urcete silu stény, na kterou bude televizor upevnén.
V pfipadé potfeby sténu dostatecné zpevnéte.
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Priprava na montaz

televizoru

Instalaci na stojan provedte podle priivodce
nastavenim.

1 Odmontuijte stolni stojan od
televizoru.

Mékka
latka

Poznamka

® PoloZte televizor na misto, na které pfed tim poloZite
mékkou latku tak, aby nemohlo dojit k poskozeni
povrchu obrazovky.

® Pfi instalaci nasténného drzaku nepouzivejte Srouby
vySroubované ze stolniho stojanu.

e Odmontovany stolni stojan a jeho Srouby uschovejte
na bezpecném misté mimo dosah déti. Budete je
potiebovat, pokud byste v budoucnosti chtéli umistit
televizor na stul. Stolni stojan nelze zakoupit
samostatné.

VAROVANI

® Pfed zapnutim televizoru se ujistéte, Ze se televizor
nachazi ve svislé poloze. Televizor nezapinejte s LCD
obrazovkou sméfujici doll, abyste zabranili vzniku
nerovnomeérného obrazu.

e Pokud byste povrch televizoru vystavili tlaku nebo
narazu, mohlo by dojit k prasknuti nebo poskozeni
televizoru.

e PoloZte televizor obrazovkou dold na stabilni a rovny
povrch tak, aby stolni stojan pfecnival pfes hranu
tohoto povrchu. Pokud by byla obrazovka televizoru
na stejné drovni jako stolni stojan, doslo by ke vzniku
nestabilnich pracovnich podminek a k moznému
poskozeni televizoru.

® Pii odpojovani stolniho stojanu od televizoru drzte
stolni stojan pevné obéma rukama.

2

Pfipojte Casti pfislusenstvi
nasténného drzaku. Zkontrolujte
casti prislusenstvi v odstavci
,Dodano s modelem SU-WL450"

v Casti ,Kontrola soucasti” na

Sroub

(+PSW 6 x 20) © —
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strané 5.

Poznamka

® Pevné zajistéte dily pfislusenstvi pomoci sroub.

e KdyZ pouZivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Nepouzité ¢asti uloZte na bezpecné misto pro
budouci pouZiti. Tento navod si uschovejte pro
budouci pouZiti.

Bézna montaz (2-a)

Sroub
(+PSW 6 x 50)

Kladka ® . _.i Y )
— Rozpérka
(60 mm) ®

Montaz u stény (2-b)

Poznamka

e KdyZ pouzijete tento zplsob montaze, nebudete
moci pouZzit nékteré konektory v zadni ¢asti
televizoru.




Sroub
(+PSW 6 X 20) © —
Kladka ® —!

Sroub

8 (+PSW 6 x 20) Montaz televizoru na zed
&

1

Rozpérka
(20 mm) ®

Zapojte prislusné kabely

k televizoru.

Pfed montazi televizoru na zed
nezapomerite zkontrolovat, zda jsou
kabely pfipojeny. Po montdzi televizoru
nebude mozné kabely zapojit.

Nahlédnéte do Navodu k pouziti dodaného
s televizorem.

Poznamka

e \Vedeni kabell ve zdi svéite licencovanému
dodavateli.

e Pfed montaZzi propojovaci kabely svazte, abyste o né
nezakopli.

Upevnéte televizor k zakladné.

e Informace o poloze kladek ® pro
zavéseni na zakladnu naleznete v
tabulce u kroku 3 v ¢asti ,Uréeni mista
montaZe” na strané 6.

® Televizor pevné uchopte obéma rukama
a opatrné zavéste kladky ® pfipojené
k zadni strané televizoru k zakladné.
Nezapomerite ovéfit tvar otvord.

® Po montazi televizoru na zed
zkontrolujte, zda jsou kladky ® pevné
zaklapnuty v zakladné.

2-a
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2b 3 Zajistéte, aby se dolni ¢ast

televizoru neposunovala.

e Uchopte kus pasky (® a pevné ji
upevnéte ke zdi.

2-a 2-b

1 1

By o G o

- - ® PouZijte Sroub o prdméru 5 mm nebo
- == ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka
® Zkuste opatrné zatdhnout za spodni stranu televizoru

VAROVANI
© Televizor musi pfenaset vzdy nejméné dvé osoby. smérem k sobé& a ujistéte se, Ze se nepohne kupfedu.

Pokud zjistite jakykoli posun, neni televizor fadné
namontovan a bude tieba pasku ® znovu pevné cz

upevnit.

K
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Potvrzeni dokonceni
montaze
Zkontrolujte nasledujici body.

e Kladky ® jsou pevné zavéseny na zakladné.

¢ SAAry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skfipnuty.
e Paska (® je pevna, nikoli uvolnéna.

VAROVANI

e Nespravné umisténi napajeci $ilry atd. maze zpUsobit
pozar nebo uraz elektrickym proudem v disledku zkratu.
Z bezpecnostnich divodu je tfeba dokon¢eni montaze
potvrdit.

Dalsi informace

Pfi demontazi televizoru provedte uvedeny
postup v obradceném sledu.

VAROVANI
e Televizor musi demontovat vzdy nejméné dvé osoby.

Technické udaje
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Rozméry: (pfibl.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (pfipad 2-b)
h2 : 60 (pfipad 2-a)

Hmotnost (pouze zakladna): (pfibl.) [kg]
0,8

Vzhled a technické Gdaje se mohou bez prfedchoziho
upozornéni zménit.
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Informacie tykajuce sa
pouzivania montaznej konzoly na stenu
Sony (SU-WL450)

Podporované modely:
KDL-49WE7C1* / 49WE6LI1* / 43WE7CI]* / 40WE6L11* /
40RE4I0* / 32WE6L11* / 32RE41[1*

*V nazvoch modelov oznacuju znaky 00" ¢isla alebo znaky Specifické pre jednotlivé modely.

Pre zakaznikov

Z dovodov ochrany produktu a bezpecnosti spolo¢nost Sony odporucda, aby instalaciu televizneho
prijimaca vykonali predajcovia spolo¢nosti Sony alebo licencovani dodavatelia. Nepokusajte sa ho
nainsStalovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov spolo¢nosti Sony
Pocas instalacie, pravidelnej udrzby a kontroly tohto produktu venujte plnd pozornost bezpecnosti.

InStalacia tohto produktu vyZaduje adekvatne odborné znalosti. Obzvlast je potrebné
urcit, i je stena dostatocne pevna na to, aby udrzala hmotnost televizneho prijimaca.
Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte predajcom alebo licencovanym
dodavatelom spoloc¢nosti Sony a pocas instalacie venujte nalezitu pozornost
bezpecnosti. Spolocnost Sony nezodpoveda za Ziadne skody ani zranenia sposobené
nevhodnou manipulaciou alebo nespravnou instalaciou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte podla ndvodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca a podla pokynov v tomto navode.
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Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme vam za zakupenie tohto produktu.

Pre zdkaznikov

MontaZ tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. Montaz
zverte predajcovi alebo licencovanému
dodavatelovi produktov od spolo¢nosti
Sony a pocas montaze venujte nalezitl
pozornost bezpecnosti. Spolo¢nost Sony
nenesie zodpovednost za Ziadne Skody
ani zranenia spésobené nespravnou
manipulaciou alebo montéazou, alebo
montazou akéhokolvek iného ako
Specifikovaného produktu. Vase
pripadné zakonné prava su nedotknuté.

Pre predajcov
produktov spolocnosti
Sony

Montaz tohto produktu vyzaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne precitajte tento navod na
pouzivanie. Spolo¢nost Sony
nezodpoveda za Ziadne Skody ani
zranenia spésobené nevhodnou
manipulaciou alebo nespravnou
montazou. Po montazi odovzdajte tento
navod zékaznikovi.

V tomto navode na pouZivanie je zndzornena
spravna manipulacia s produktom a délezité
bezpecnostné pokyny, icelom ktorych je
predist nehoddm. Tento navod na pouZzivanie
si dokladne precitajte a produkt pouZzivajte
spravnym sposobom. Navod uschovajte pre
buduce pouzitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s doérazom na bezpecnost. Ak sa vSak
produkt pouziva nespravne, moze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poziaru,
zé&sahu elektrickym pradom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie so Specifikovanymi TV
prijimac¢mi. Informacie o tom, ¢i je mozné
montaznu konzolu na stenu pouzit, ndjdete v
navode na obsluhu TV prijimaca.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov moze dojst k vdznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poziaru, zasahu
elektrickym prddom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montazna konzola na stenu alebo TV
prijima¢ nenamontuje spravne, moze dojst k
nasledujucim nehodam. Montaz zverte
licencovanému dodavatelovi.

e TV prijimac by mohol spadnut a sposobit
vazne zranenia, napriklad modriny alebo
zlomeniny.

Ak je stena, na ktoru sa inStaluje montazna
konzola na stenu, nestabilna, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moze spadnut a spdsobit
zranenie alebo $kody na majetku. Stena by
mala udrZat minimalne Stvornasobok
hmotnosti TV prijimaca.

(Informéaciu o hmotnosti TV prijimaca
najdete v navode na obsluhu.)

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostatoc¢ne pevne, jednotka
moZe spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestiovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac prenasaju alebo demontuju
iné osoby ako licencovani dodavatelia, TV
prijimac¢ moéze spadnut a spésobit zranenie
alebo Skody na majetku. Zaistite, aby
prenasanie alebo demontaz TV prijimaca
vykonavali aspon dve osoby.

Po namontovani TV

prijimaca neodskrutkujte
skrutky.

V opacnom pripade moze TV prijimac
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravujte.

V opacnom pripade moéze montazna konzola
na stenu spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.
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Okrem $pecifikovanych
produktov nemontujte
Ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouzitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na riu namontujete iné
zariadenie nez je Specifikované, méze
spadnut alebo sa rozbit a sposobit zranenie
alebo skody na majetku.

Montaznu konzolu
nezatazujte ni¢im okrem
TV prijimaca.

TV prijimacom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opa¢nom pripade moze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo skody na
majetku.

O TV prijimac sa
neopierajte a nevesajte
sa nan.

O TV prijimac sa neopierajte a nevesajte sa
nan, pretoze by mohol na vas spadnut a
sposobit vazne zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrZiavat nasledujlice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

Pocas Cistenia alebo
udrzby netlacte na
produkt nadmernou
silou.

Netlacte nadmernou silou na hornu cast TV
prijimaca. V opa¢nom pripade méze TV
prijimac spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Upozornenie

e Ak pouzivate TV prijima¢ namontovany na
montaznu konzolu na stenu dlhodobo, v
zavislosti od materialu steny sa moze
zmenit farba steny za alebo nad TV
prijimacom alebo sa moéze odlepit tapeta.

e Po demontdzi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.

e Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.



Montaz montaznej
konzoly na stenu
Pre predajcov

produktov
spolocnosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny su urcené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dokladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montaze, udrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpecnosti.

Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca vycnievat mimo
povrchu steny.

Montaznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca vy¢nievat
mimo povrchu steny. Ak osoba alebo
predmet narazi do vyc¢nievajuceho rohu
alebo strany TV prijimaca, m6ze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

TV prijimac nemontujte
nad ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijima¢ dlhodobo vystaveny
unikajucej vode alebo prudu vzduchu z

klimatizacie, m6ze to mat za nasledok poziar,

zasah elektrickym prudom alebo poruchu TV
prijimaca.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu méze
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku. Pouzivajte skrutky vhodné pre
material steny a jednotku namontujte pevne
pouzitim Styroch alebo viacerych skrutiek s
priemerom 8 mm (alebo ekvivalentnych).

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaz montaznej konzoly na stenu

pouZite skrutky vhodné pre material a
konstrukciu steny.

Pouzivajte len dodané
skrutky a upeviovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode. Ak
pouzijete nahradné
diely, TV prijimac¢ moze
spadnut a sposobit
niekomu zranenie
alebo sa méze TV
prijima¢ poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijima¢ moze spadnut a
spbsobit niekomu zranenie alebo sa moze
TV prijimac poskodit.

Skrutky pevne utiahnite
na vyznacenom mieste.

Ak tak neurobite, TV prijimac¢ moZze spadnut
a spdsobit niekomu zranenie alebo sa moze
TV prijimac poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
narazom.

TV prijimac vystaveny narazu méze spadnut
alebo prasknut. To méze sposobit zranenie.
TV prijima¢ montujte na
kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijima¢ moze spadnut
a spOsobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, m6ze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca.

Zabrante priskripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skrateny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, ¢o mbze sposobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom.
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Montaz TV prijimaca na
stenu

Postup montdaze sa liSi v zavislosti od TV
prijimaca.

Na inStalaciu televizneho prijimaca na stenu
pouzite montaznu konzolu na stenu
SU-WL450.

Poznamka

e Ak je TV prijimac pripevneny k stolovému stojanu, najprv
ho zo stolového stojana odmontujte. Pri pripdjani
stolového stojana postupujte podla krokov uvedenych v
Sprievodcovi nastavenim v opacnom poradi.

® Pred pripevnenim upevnovacich ¢asti montaznej konzoly
na stenu alebo pri odpajani stolového stojana poloZte
televizny prijimac obrazovkou nadol na rovny a stabilny
povrch zakryty hrubou jemnou tkaninou, aby sa
neposkodil povrch displeja LCD TV prijimaca.

e Odskrutkované skrutky uloZte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

Priprava na montaz

® Pred instalaciou si pripravte navod na
obsluhu a sprievodcu nastavenim
televizneho prijimaca.

® Pred montazou si pripravte skrutkovac
Phillips vhodny na prislusné skrutky.

® Stanovte montaznu polohu TV prijimaca.

® Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s
priemerom 8 mm a jednu skrutku s
priemerom 5 mm alebo ekvivalentné skrutky
(nedodavaju sa). Vyberte skrutky vhodné
pre material steny.

Kontrola dielov

Polozky dodavané s montaznou konzolou

na stenu SU-WL450

e Skontrolujte, ¢i boli dodané vietky diely.

® Podstavec (20) (1) Kladka (2)
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 s

)

vloZkou (2)

RS

® Distan¢na vlozka
(20)(2)

@

® Remen (1)

© VlozZka (20) (M4)

&)
=0

® PSW 4x20 (2)

R €)

@ Adaptér
podstavca (2)

@ PSW 4x10 (8)

B

® Distan¢na vlozka
(60) (2)

© PSW 6x50 (2)

R

®™ Vlozka (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

© Montazny
nastavec na stenu

(S)(2)
W‘@ﬁr« @

IS

® Distan¢na vlozka

()

@ Podlozka (1)

® PSW 5x12 (1)

e
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Urcenie miesta montaze

1 Ur¢te miesto montaze.
Stena musi byt dostatocne priestrannd a mat nosnost minimalne Stvorndsobku hmotnosti

televizneho prijimaca.

Pozrite si nasledujucu tabulku, kde najdete informacie o montazi TV prijimaca na stenu.
Informaciu o hmotnosti TV prijimaca najdete v navode na obsluhu TV prijimaca.

(2]

@ I A

—f——
Stredovy bod obrazovky

Standardna
montaz

Montaz s kratkou
vzdialenostou

Jednotka: mm

Stredovy i
Rozmery displeja rozmer Dlzka pre montaz
obrazovky
Nazov modelu
KoL 2 (o ® o o
Standardnd  Monté? s
montaz kratkou
vzdialenostou
49WE70OIOI 1096 644 16 316 113 71
49WEeIO 1102 650 16 319 13 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEeI /
40REACI] 910 543 39 325 113 7
32WEe /
3REACIC] 731 442 85 316 113 71
Poznamka

e Hodnoty v tabulke sa mozZu v zavislosti od instalacie mierne lisit.
e Ked je televizny prijimac nainstalovany na stene, horny okraj televizneho prijimaca je mierne nakloneny dopredu.
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Medzi TV prijimacom, stropom a
vystupujucimi ¢astami steny ponechjte
dostatocny priestor, ako je to znazornené
na nasledujucom obrazku.

Jednotka: mm

100

300

100

100

¢ Na zarucenie dostato¢ného vetrania a na

predchadzanie usadzovaniu necist6t alebo prachu:

— Televizny prijima¢ nekladte naplocho, neinstalujte
ho obratene, smerom dozadu ani nabok.

— Televizny prijimac¢ nekladte na policu, koberec,
postel ani do skrine.

— Televizny prijimac¢ neprikryvajte textiliami, ako su
zaclony, ani predmetmi, ako noviny a pod.

— Televizny prijimac neinstalujte podla nasledujucej
ilustracie.

Cirkulacia vzduchu je
zablokovana.

d Stena

Poznamka
e Ak mate v umysle viest kable v stene, pred zacatim

montaze vytvorte otvor do steny a zasurite don kable.

Vytvorte otvor v stene v priestore mimo obvodu

podstavca (20) ®), adaptér podstavca (D a distan¢nej

vlozky (20) ®, distancnej viozky (60) ®, aby nedoslo
k priskripnutiu kablov.

2 \lyberte typ montaze na stenu.
Vzdialenost zadnej Casti TV
prijimaca od steny mozno
vybrat podla nasledujucich
informacii.

2-a Standardna montaz

2-b Montaz s kratkou
vzdialenostou

Pozrite si tabulku v kroku 1.

VYSTRAHA
® Ak vyberiete spdsob 2-b, pristup k zadnym
koncovkam bude obmedzeny.

2-a 2-b

3 V pripade spdsobu 2-a
pripevnite adaptér podstavca (D
pomocou skrutky (PSW 4 x 10)

@ k podstavcu (20) ®.
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Podla nasledujucej tabulky urtte  jnxia13cia podstavca na stenu
p0|0hu montaze adaptera ® Pouzite minimalne Styri skrutky s priemerom

podstavca. Ak ste vybrali 8 mm alebo ekvivalentné skrutky
spdsob 2-b, tento krok (nedodavaju sa).
vvnechaite. ® Vlozte Styri skrutky do otvorov na
Y J adaptéri podstavca (D s podstavcom (20)
Ndzov modelu  Umiestnenie haka ® (len 2-a). _
KDL- e Podstavec (20) ® namontujte na stenu
vodorovne.
49WE70O0O c
49WE6
43WE7OO
40wee1Od /
40RE400O d -
32WEeOO /
32RE4O
a
— b -
=
- d -

4 Ur¢te poziciu skrutiek na
montaz podstavca (20) ®.

Pozrite si technické Udaje na strane 12. 7 =
Ak vyberiete sp6sob 2-a, pouzite K
umiestnenie otvorov adaptéra podstavca - _

o} -
VYSTRAHA

e Stena, na ktorej bude TV prijimac¢ namontovany, by
mala udrzat minimalne Stvornasobok hmotnosti TV
prijimaca (Informéaciu o hmotnosti TV prijimaca
najdete v ndvode na obsluhu.).

e Urcte pevnost steny, na ktorej bude TV prijimac
namontovany. V pripade potreby stenu dostatocne
spevnite.
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Priprava na montaz TV -

prijimaca

Pre inStalaciu stojana si pozrite sprievodcu

nastavenim.

1 Odmontujte stolovy stojan od
TV prijimaca.

Makka
tkanina

&

Poznamka

® Na miesto, kam chcete poloZit TV prijimac, poloZte
makku tkaninu, aby nedoslo k poskodeniu povrchu
displeja.

® Pri instalacii montaznej konzoly na stenu,
nepouzivajte skrutky odskrutkované zo stolového
stojana.

e Odmontovany stolovy stojan a skrutky odloZte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti. Budete ich
potrebovat, ak budete chciet TV prijimac v
buducnosti znova postavit na stél. Stolovy stojan nie
je moZné zakupit samostatne.

UPOZORNENIE

® Pred zapnutim musi byt TV prijimac vo vertikalnej
polohe. TV prijimac nesmie byt zapnuty, ak je LCD
panel umiestneny smerom nadol, pretoZe by mohlo
dojst k nerovhomernému zobrazeniu obrazu.

e Nasledkom tlaku alebo narazov na povrch TV
prijimaca sa mozZe TV prijimac rozbit alebo poskodit.

e TV prijimac poloZte celnou stranou smerujucou nadol
na stabilny a rovny povrch tak, aby stolovy stojan
previsal cez okraj povrchu. Ak je ¢elna strana TV
prijimaca a spodna strana stolového stojana na
rovnakej urovni povrchu, vznikne nestabilita,
nasledkom ktorej sa moze TV prijimac poskodit.

® Pocas demontaZze stolového stojana z TV prijimaca
drzte stolovy stojan pevne oboma rukami.
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Pripevnite upevnovacie Casti

montaznej konzoly na stenu.

Skontrolujte upevriovacie Casti

podla ¢asti ,PoloZzky dodavané s

montaznou konzolou na stenu

SU-WL450" v sekcii ,Kontrola

dielov” strane 5.

Poznamka

® Pevne zaistite upevnovacie ¢asti pomocou skrutiek.

e Ak pouzivate elektricky skrutkovac, krutiaci moment
nastavte na priblizne 1,5 Nm {15 kg/cm?}.

® Nepouzité diely odloZte na bezpecnom mieste pre

pripad pouZitia v budicnosti. Tento navod si odloZte
pre pripad buducej potreby.

Standardna montaz (2-a)

Skrutka
(+PSW 6 x 20)

Skrutka
(+PSW 6 x 50)
©

e

Distancna
vlozka

Montaz s kratkou vzdialenostou (2-b)

Poznamka

e Ak pouZijete tento typ montaze, nebude mozné
pouzivat niektoré terminalny v zadnej Casti
televizneho prijimaca.




Skrutka

(+PSW 6 x 20) Skrutka
© —q ? (+PSW 6 x 20)
Kladka ® —eb <

/

Makka T/’/\

tkanina Remen (®

Montaz TV prijimaca na stenu

1

Distan¢na
vlozka
(20 mm) ®

Pripojte k TV prijimacu potrebné

kable.

Kable pripojte pred montazou TV prijimaca

na stenu. Po montdzi TV prijimaca k nemu

nebude mozné kable pripojit.

Pozrite si navod na obsluhu dodany s TV

prijimacom.

Poznamka

e \/ytvorenie vedenia kablov v stene zverte
licencovanému dodavatelovi.

e Pred montaZou na stenu prepojovacie kable zviazte,
aby ste po nich nestupali.

Pripevnite TV prijimac k

podstavcu.

e [nformacie o polohe kladiek ® na
zavese na podstavci najdete v tabulke v
kroku 3 v casti ,Ur¢enie miesta montaze”
na strane 8.

® Drzte TV prijimac pevne oboma rukami a
opatrne zaveste kladky ® pripevnené na
zadnej strane TV prijimaca na podstavec,
pricom dbajte na tvar otvorov.

® Po instalacii TV prijimaca na stenu
overte, i su kladky ® pevne pripevnené
k podstavcu.

2-a
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2-b 3 Zabrarite zdvihnutiu spodnej

casti TV prijimaca.

e Napnite remen () a pevne ho pripevnite
k stene.

2-a 2-b

1 1

By o G o

T - ® Pouzite skrutku s priemerom 5 mm alebo
Tt - ekvivalentnu skrutku (nedodava sa).
. Poznamka
VYSTRAHA ® Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu ¢ast TV
® Pocas prendsania musia TV prijimac drzat aspori dve prijimaca k sebe, aby ste sa uistili, e sa nepohne
osoby. dopredu. Ak sa pohne, nie je upevneny spravne a

remeri @ je potrebné znova pevne zaistit.

K

=
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Kontrola dokoncenej
montaze

Skontrolujte nasledujuce:

e Kladky (® pevne visia na podstavci.
e Kable nie su skrutené a priskripnuté.
e Remen (B je pevne napnuty.

VYSTRAHA

e Nespravne umiestnenie napajacieho kabla moze
zapricinit poZiar alebo zasah elektrickym prudom
spbdsobené skratom. Z dévodu bezpecnosti nezabudnite
skontrolovat kompletnost montaze.

Dalsie informacie
Pri demontazi TV prijimaca zopakujte postup
montaze v opacnom poradi.

VYSTRAHA
® Pocas demontdZze musia TV prijimac drZat aspofi dve
osoby.

Technické udaje
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Rozmery: (pribl.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (pripad 2-b)
h2 : 60 (pripad 2-a)

Hmotnost (len podstavec): (pribl.) [kg]
0,8

Dizajn a technické Udaje sa m6Zu zmenit bez upozornenia.
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Informatii de instalare pentru
utilizarea dispozitivului de montare pe
perete Sony (SU-WL450)

Modele acceptate:
KDL-49WE7LII1* / 49WE6L1[1* / 43WE7LIL1* / 40WE6LIL1* /
40RE4L1L1* / 32WE6LILI1* / 32RE4LILI*

* Pentru numele modelului actual, ,000" indica numarul si/sau caracterele specifice pentru fiecare
model.

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de siguranta, Sony recomanda insistent ca instalarea
televizorului dumneavoastra sa fie efectuata de distribuitori sau contractori licentiati Sony. Nu
incercati sa il instalati personal.

Pentru distribuitorii si contractorii Sony
Acordati atentie totald sigurantei in timpul instaldrii, intretinerii periodice si examinarii acestui
produs.

Este necesara o experienta suficienta pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru
a determina rezistenta peretelui pentru sustinerea greutatii televizorului. incredintati
fixarea pe perete a acestui produs distribuitorilor sau contractorilor licentiati Sony si
acordati o atentie adecvata sigurantei in timpul instalarii. Compania Sony nu este
raspunzatoare pentru daune materiale sau vatamari corporale cauzate de manipularea
inadecvata sau de instalarea necorespunzatoare.

Pentru instalarea corecta si in sigurantd, respectati instructiunile de utilizare a dispozitivului de
montare pe perete, ghidul de configurare a televizorului si instructiunile din prezentul manual.
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Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Subcontractati instalarea distribuitorilor
Sony sau unor contractori licentiati si
acordati o atentie speciala sigurantei in
timpul instalarii. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatdmari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvatd, respectiv de
instalarea altui produs decét cel
specificat. Drepturile dvs. prevdzute de
lege (daca existd) nu sunt afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experientd.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare n siguranta. Sony nu este
responsabila pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvati. inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezinta modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Cititi cu
atentie acest manual si utilizati produsul in
mod corect. Pastrati acest manual disponibil
pentru consultari ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont
de siguranta. Totusi, dacd produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatamari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati mdsurile de
precautie pentru siguranta, in vederea
evitdrii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
specificate. Pentru televizoare, cititi
Instructiunile de utilizare pentru a verifica
daca dispozitivul de montare pe perete
poate fi utilizat.

Pentru clienti

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si

tineti copiii mici la
distanta in timpul
instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul nu este corect instalat, se pot
produce urmatoarele accidente. Aveti grijd ca
instalarea sa fie efectuatd de catre
contractori licentiati.

e Televizorul poate cadea si poate cauza
grave vatamari corporale, precum contuzii
sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare este instabil, nu
este plan sau nu este perpendicular pe
podea, aparatul poate cadea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Peretele trebuie sa poata sa
sustind o greutate de cel putin patru ori
mai mare decét cea a televizorului.
(Consultati Instructiunile de utilizare ale
televizorului pentru a-i determina
greutatea.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transportd sau demonteaza
televizorul, acesta poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Televizorul trebuie transportat sau
demontat de doua sau mai multe persoane.

Nu demontati suruburile

etc. dupa montarea
televizorului.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cddea si poate cauza vatamadri
corporale sau daune materiale.
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Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Dacd montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cddea sau se poate sparge si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul poate cddea si
poate cauza vatdmadri corporale sau daune
materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor.
Nu va rezemati pe si nu va agatati de

televizor, deoarece acesta poate cddea si
poate cauza grave vatamari corporale.

ATENTIE

Dacd urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o forté excesiva in partea de sus a
televizorului. In caz contrar, televizorul poate

cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale.

Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
instalat pe dispozitivul de montare pe
perete, peretele din spatele sau de
deasupra televizorului se poate decolora,
iar tapetul se poate desprinde, in functie
de materialul peretelui.

e Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupd instalarea sa pe
perete, in perete vor rdmane orificiile
pentru suruburi.

e Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.



Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciala sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.

Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
ies in afara fata de
suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului ies in afard fata de suprafata
peretelui. Daca se intampld ca o persoana
sau un obiect sd loveasca partea sau coltul
iesit in afara al televizorului, acest lucru
poate cauza vatamdri corporale sau daune
materiale.

Nu instalati televizorul
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul este expus timp indelungat
la scurgeri de apa sau la curenti de aer

proveniti de la o instalatie de aer conditionat,

se pot produce incendii, socuri electrice sau
defectiuni ale televizorului.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburile
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati aparatul in conditii de siguranta,
utilizdnd patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
aparatului.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, televizorul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau deteriorarea
aparatului.

Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau
deteriorarea aparatului.

Nu supuneti televizorul la
socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul este expus la socuri, poate
cadea sau se poate sparge. Aceasta poate
cauza vatamari corporale.

-4 (RO) -

Instalati televizorul pe un
perete plan si
perpendicular pe podea.

in caz contrar, televizorul poate cadea si
poate cauza vatamari corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului, fixati

cablurile in mod
corespunzator.

Daca oameni sau obiecte se incurca in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

Tn cazul in care cablul de alimentare in curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzétoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.



Instalarea televizorului pe
perete

in functie de televizor, este posibil ca
procedura de instalare sa difere.

Utilizati dispozitivul de montare pe perete
SU-WL450 pentru instalarea televizorului pe
perete.

Nota

® Daca suportul de masa este atasat la televizor,
desprindeti in prealabil suportul de masa. Consultati
Ghidul de configurare si parcurgeti, in ordine inversa, pasii
pentru atasarea suportului de masa.

e Amplasati televizorul cu ecranul orientat in jos pe o
suprafatd orizontala si stabila, acoperita cu o laveta
groasa si moale, la montarea pieselor de fixare pentru
dispozitivul de montare pe perete sau la demontarea
suportului de masa de la televizor, pentru a preveni
deteriorarea suprafetei ecranului LCD.

® Depozitati suruburile demontate intr-o locatie sigura, fara
a le lasa la indemana copiilor.

Pregatirea pentru instalare

e Tnainte de instalare, tineti la indemani
instructiunile de utilizare si ghidul de
configurare a televizorului.

e Tnainte de asamblare, pregititi o surubelnitd
tip Phillips adecvata suruburilor.

e Confirmati pozitia de instalare a
televizorului.

® Pregatiti patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm si un surub cu diametrul
de 5 mm sau echivalent (nu sunt furnizate).
Selectati suruburi corespunzatoare pentru
materialul peretelui.

Verificarea pieselor

Furnizat cu SU-WL450

e Verificati daca sunt incluse toate piesele.

® Baza (20) (1)

Troliu (2)

© PSW 6x20 (4)

®© PSW 4x20 cu

@

bucsa (2)
(@ )
® Distantier (20) (2) | ® Curea (1)

© Bucsa (20) (M4)
(2)

&

® PSW 4x20 (2)

R

@ Adaptor baza (2)

7

@ PSW 4x10 (8)

)

® Distantier (60) (2)

[

© PSW 6x50 (2)

)

® Bucsa (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

© Dispozitiv pentru | ® Distantier (2)
montare pe
perete (S) (2)
m‘“s@«@
@ Saiba (1) ® PSW 5x12 (1)
R )
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Stabilirea locatiei de instalare

1 Stabiliti locatia de instalare.
Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu suficient pentru televizor si ca poate sustine o
greutate de cel putin patru ori mai mare decat cea a televizorului.
Consultati tabelul urmator pentru instalarea televizorului pe perete. Consultati Instructiunile de
utilizare ale televizorului pentru a determina greutatea acestuia.

Montaj Montaj pe
standard suport subtire
© o °

(1 —
(d]
i Ll
Punctul central al ecranului
Unitate: mm
Dimensiunea
Dimensiunea ecranului centrala a Lungime pentru montaj
ecranului
Numele
modelului (2] (b] (] (d] (e
KDL-
Montaj Montaj pe
standard suport
subtire

49WE70O1OI 1.096 644 16 316 13 71
49WE61O 1.102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40WE6OIO /

AOREACIC] 910 543 39 325 113 71
32wWEee1 /

39REACIC 731 442 85 316 113 71

Nota
e Este posibil ca valorile din tabel s& fie usor diferite, in functie de instalare.
e Cand televizorul este instalat pe perete, partea superioara a acestuia se inclind usor fnainte.
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Lasati un spatiu liber suficient intre
televizor si tavan si partile proeminente ale
peretelui, asa cum se arata mai jos.

Unitate: mm

100

300

100

100

2

® Pentru asigurarea unei ventilatii adecvate si pentru a
preveni acumularea de murddrie sau praf:
— Nu amplasati televizorul pe podea, nu il instalati in

pozitie rasturnatd, cu spatele sau pe o parte.

— Nu amplasati televizorul pe un raft, covor, pat sau

intr-un dulap.
— Nu acoperiti televizorul cu un material, precum
perdele, ori obiecte precum ziare etc.

— Nu instalati televizorul asa cum se arata mai jos.

Nota

e Daca intentionati sa orientati cablurile prin perete,

Circulatia aerului

este blocata.

Perete

realizati un orificiu in perete pentru introducerea
cablurilor nainte de a incepe instalarea.

Pentru a preveni ciupirea/perforarea cablurilor,
pregatiti un orificiu Tn perete undeva in afara
perimetrului bazei (20) ®, adaptor baza (D si a
distantierului (20) ®, a distantierului (60) ®.
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Selectati stilul de montare pe
perete. Distanta de la partea din
spate a televizorului la perete
poate fi selectata conform
imaginii de mai jos.

2-a Suport standard

2-b Suport subtire

Consultati pasul 1 din tabel.

AVERTISMENT
e Cand se selecteaza 2-b, accesul la terminalul din
spate este limitat.

2-a 2-b

Montati adaptorul de baza @ cu
ajutorul surubului (PSW 4x10) @
pe baza (20) ® atunci cand
selectati 2-a.




Consultati tabelul de mai jos
privind locatia de montare a

adaptorului de baza. Daca se
selecteaza 2-b, omiteti acest
pas.

Numele modelului Carlig locatie
KDL-

49WE7OO
49WEeO

43WE7010
40WEeIO /

40RE400O d
32weed0Od /

32RE4000

4 Stabiliti pozitiile suruburilor

pentru instalarea bazei (20) ®.

Consultati specificatiile de la pagina 12.
Cand selectati 2-a, utilizati pozitiile
gaurilor de la adaptorul de baza Q.

AVERTISMENT
® Perete pe care va fi montat televizorul trebuie sa

Instalarea bazei pe perete

e Utilizati patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm sau echivalent (nu sunt
furnizate).

® Montati patru suruburi la orificiile
adaptorului de baza ) Cu baza (20) ®
(numai 2-a).

e |nstalati baza (20) ® orizontal pe perete.

poata sustine o greutate de cel putin patru ori mai
mare decat cea a televizorului (Consultati
Instructiunile de utilizare ale televizorului pentru a-i
determina greutatea.).

e Determinati rezistenta peretelui pe care urmeaza a fi
montat televizorul. Consolidati in masura suficienta
peretele, daca este necesar.
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Pregatirea instalarii 2

televizorului

Consultati ghidul de configurare pentru

instalarea suportului.

1 Demontati suportul de masa de
la televizor.

Montati piesele de fixare pentru
dispozitivul de montare pe
perete. Verificati piesele de
fixare consultand ,Furnizat cu
SU-WL450" din ,Verificarea
pieselor” de la pagina 5.

Nota

e Fixati bine piesele de prindere folosind sububuri.

e Cand utilizati o surubelnitd electricd, setati cuplul la
aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Depozitati piesele nefolosite intr-o locatie sigura,
pentru utilizare ulterioard. Pastrati acest manual
pentru consultare ulterioard.

Laveta Montaj standard (2-a)
moale Surub Surub
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

&

Nota

e Amplasati televizorul intr-o locatie unde ati instalat o
laveta moale, pentru a preveni deteriorarea suprafetei
afisajului.

e | a instalarea dispozitivului de montare pe perete, nu
utilizati suruburile demontate de la suportul de masa.

® Depozitati suportul de masa demontat si suruburile
acestuia intr-o locatie sigurd, fard a le lasa la
indemana copiilor. Veti avea nevoie de acestea daca
doriti sa utilizati televizorul pe o masa in viitor.
Suportul de masa nu poate fi achizitionat separat.

AVERTIZARE

e Aveti grijd ca televizorul sa se afle in pozitie verticala
inainte de pornire. Televizorul nu trebuie pornit cu
panoul LCD orientat cu fata in jos, pentru a evita
neuniformitati ale imaginii.

e Daca se aplica presiune sau soc pe suprafata
televizorului, televizorul se poate sparge sau
deteriora.

e Amplasati televizorul cu fata in jos pe o suprafata
stabila si orizontald cu suportul de masa suspendat
peste marginea suprafetei. Amplasarea fetei
televizorului si a bazei suportului de masa pe aceeasi
suprafatd orizontald va crea o situatie de lucru
instabila si poate deteriora televizorul.

® | a detasarea suportului de masa de la televizor, tineti
bine suportul de masd cu ambele maini.
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Laveta T‘\//\

moale

©—‘
Troliu

_.3: Distantier
B kS (60 mm) ®

Curea ®

Montaj pe suport subtire (2-b)

Nota

® Nu puteti utiliza unele dintre terminalele din partea
din spate a televizorului cand folositi acest stil de
montaj.




Surub

(+PSW 6 x 20) Surub Instalarea televizorului pe
© —p ? (+PSW 6 x 20) perete
Troliu® —b o €

Distantier 1 Conectati la televizor cablul
(20 mm) ® necesar sau cablurile necesare.

Conectati cablurile nainte de instalarea
televizorului pe perete. Nu veti putea
conecta cablurile cand televizorul este

instalat.
Laveta Consultati documentul Instructiuni de
moale Curea ® utilizare furnizate cu televizorul
dumneavoastra.
Nota

e Subcontractati instalarea cablurilor in perete unui
contractor licentiat.

e Strangeti cablurile intr-un manunchi pentru a nu
calca pe acestea inainte de montarea pe perete.

2 Instalati televizorul pe baza.

® Pentru locatia troliurilor ® pentru
suspendarea bazei, consultati tabelul de
la pasul 3 din ,Stabilirea locatiei de
instalare” de la pagina 8.

® Tineti bine televizorul cu ambele maini si
trageti cu grija troliurile ® atasate in
partea din spate a televizorului de baza,
avand grija sa respectati formele
orificiilor.

® Dupa instalarea televizorului pe perete,
verificati ca troliurile ®) sa fie ferm fixate
pe baza.

2-a
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2-b 3 Prevenirea alunecarii partii de
jos a televizorului.

e |uati partea netensionatd a curea ® si
fixati-o ferm pe perete.

2-a 2-b

1 1

By e G -

- - - e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
- - sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

o ) ) ; e Incercati s& trageti usor partea de jos a televizorului
® Este necesar ca, in timpul transportului, televizorul sa spre dumneavoastrs, pentru a va asigura ca nu se

fie sustinut de doud sau mai multe persoane. deplaseaza Tnainte. Daca survine o miscare, aparatul

/ nu este corect fixat, iar curea (® trebuie fixatd ferm

%
L

AVERTISMENT
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Confirmarea finalizarii

instalarii

Verificati urmatoarele aspecte.

® Troliurile ® sunt ferm suspendate de baza.

e Firul si cablul nu sunt rasucite sau ciupite/
perforate.

e Curea (P este stransa, fara portiuni
netensionate.

AVERTISMENT
e Amplasarea incorecta a cablului de alimentare in curent
alternativ etc. poate cauza incendiu sau socuri electrice

prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive de sigurantd,

verificati finalizarea instalarii.

Alte informatii

’

La demontarea televizorului, parcurgeti
procedura de instalare in sens invers.

AVERTISMENT
® Este necesar ca, in timpul demontarii, televizorul sa fie
sustinut de doua sau mai multe persoane.

Specificatii
f h1 h2

‘ ‘

DN |T|V

Dimensiuni: (aprox.) [mm)]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (caseta 2-b)
h2 : 60 (caseta 2-a)

Greutate (numai baza): (aprox.) [kg]
0,8

Structura si specificatiile se pot modifica fara preaviz.
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NHdopmaumsa 3a MOHTaXX Npu U3NoJi3BaHe
Ha KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTEeHA Ha
Sony (SU-WL450)

Mopabp)KaHM mopenu:
KDL-49WE7C1* / 49WE6L1[1* / 43WE7L11* / 40WE6L1[1* /
40RE4[1[1* /7 32WE6L1[1* 7/ 32RE4L1[1*

* B pencrButenHuTe MMeHa Ha moaenute “CI0" o3Ha4yaBa HOMepa U/Un XapakKTePUCTUKN,
cneundmryHN 3a BCeKM MoZen.

[o notpebutenute

OT cbobpaxkeHns 3a 6€30MacHOCT 1 3a 3alMTa Ha NPOoAyKTa, Sony NpenopbYBa MOHTAXbT Ha
Ballna TeneBn3op da 6'b}J,e M3BbpLUEeH OT A0CTaBYNLUN NN NOAN3NBAHUTENN Ha Sony. He ce
onuUTBanTe Ja ro MOHTUpaTe CaMu.

[lo mocTaBUYMLMTE U NOAN3MBIHUTENUTE Ha Sony
MoaxoneTe ¢ NoAYepTaHO BHUMAHME KbM 6e30MacHOCTTa No BpeMe Ha MOHTaxa, MepruoanyHaTa
noaapbXKa 1 ornena Ha To3u NpPoayKT.

3a MOHTaXa Ha TO31 NPOoAOYKT Ce U3MCKBA 3HAYUTENEH ONuT, 0COBEHO 3a onpeaenaHe
Ha 34paBuHaTa Ha CTeHaTa, KOaTo TPSA6Ba Aa U3ObPXKM TEXeCTTa Ha Tenesn3opa. Ha
BCSAKA LieHa noBepeTe Ha 40CTaBYMLM Ha SONy AN INLEH3MPAHN NOAN3MbIHUTENN
3aKpernBaHeTo Ha TO3M NPOAYKT KbM CTeHaTa 1 No BpemMe Ha MOHTaXa obbpHeTe
0CO0BEeHO BHUMaHME Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
NMoBPeayV U HapaHABAHNS, MPUYNHEHN OT HEMPABUIHN MAHUMYIALMM WA MOHTaX.

C ornep Ha 6€30MacHOCTTa U 3@ NMPaBUIEH MOHTaX, cnepBanTe PBHKOBOACTBO 3a ynoTrpeba Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa, PbKOBOACTBOTO 3a HACTPOIKa Ha TefleBM30pa U yKasaHusTa B
TOBa PbKOBOACTBO.
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OTHOCHO
6e3o0MacHoOCTTa

Bnarofapvm Bv 3a nokynkarta Ha To3u
MPOAYKT.

Kbm knuneHtuTe

3a MOHTMPAHETO Ha NPoAyKTa ce
V31CKBA ONUT. Bb3/10XKETE MOHTaXa Ha
Tbprosew, Ha SoNy WAN IMLEH3VNPaHN
V3NbAHUTENN N 0GbPHETE CneuyanHo
BHMMaHve Ha 6e30MacHoCTTa no Bpeme
Ha MOHTaa. Sony He HOCK OTrOBOPHOCT
3a NOBpeay Win HapaHsBaHwus,
MPUYNHEHW OT HenpaBsWiHa ynotpeta
VAN MOHTAX, MW OT MOHTaX Ha
MPOAYKT, Pa3finyeH oT ykaszaHvs.Bawure
3aKOHHW NpaBga (ako MMa TakuBa) He ca
3acerHaTu.

Kbm Tbprosuurte Ha
Sony

3a MOHTUPAHeTO Ha NpoAayKTa ce
N3NCKBa ONUT. I'IpoqueTe BHUMATENTHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa U3BbpLUNTE
6e30MacHO MOHTaXKHUTe AeiHoCTU. Sony
He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NoBpean nnn
HapaHaBaHWA, NPUYNHEHN OT
HenpaswuiHa yn0Tpe6a NN MOHTaX.
Mpepaiite ToBa PHKOBOACTBO Ha
KJSIeHTa cne MOHTaXa.

ToBa PbKOBOACTBO MOKa3Ba NpaBUIHUS
HauvH 3a paboTa ¢ NpoAyKTa v BaXHUTE
npeanasHu Mepku, konto Tpsibea aa ce
npeanpuemMar 3a fja ce n3berHat 3710MosnyKu.
MpoueTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 1
n3non3BaiiTe NpoAyKTa NpaBuIiHO. 3anaseTte
PBKOBOACTBOTO 3a GbAeLLy CNpaBky.

MpoaykTute Ha Sony ca NPoeKTUpPaHn ¢
MUCbA 3a 6e3onacHocTTa. Ho ako
n3nonseare NPoAykTa HenpaBwiHo, TOBa
MO>Xe fia lOBEAe [0 CEPNO3HO HapaHsBaHe
BC/ieAcTBME Ha NoXap, enekTpunyeckn ygap,
nagaHe naun n3nyckaHe Ha NpoaykTa.
Cna3BaiiTe MepkuTe 3a 6€30MacHOCT 3a
npenoTepaTsaBaHe Ha TakuBa MHUMAEHTA.

BHUMAHWE

YTO4YHAABaHe Ha
npoaykTuTe

Ta3un KOH30/a 33 MOHTaX Ha CTeHa e
NpoeKTpaHa 3a N3non3saHe camo ¢
yKa3aHuTe TeneBn3opu. 3a Tenesnsopu
HanpaseTe CNpaBKa CbC CbOTBETHUTE
VHCTPYKLMM 33 ekcnoaTaums, 3a aa ce
yBepuTe, 4e MOXe [1a N3Mos3BaTe KOH30/1aTa
3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa.

| Kbm knuneHtuTe |

NPEAYNPEXAOEHWUE

AKO He ce cnasBart CIeHNTE NpeAnasHu
MepKu, ToBa MOXe Aia AoBefe A0
CEepU03HO HapaHsiBaHe 1n CMbPT OT
noxap, ef1eKTpUYeckn yaap uiv nagaHe
Ha npogaykTa.

Bb3no)kete MOHTa)ka Ha
JINLUEH3UPaHN
N3NMbJIHUTESIN U OPBXKTE
peuarta HacTpaHu no
BpeMe Ha MOHTa)a.

AKO KOH30J1aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa He e
MOHTUPAaHa NpasBuJIHO, MOXe fa Bb3HUKHAT
cnefHVTe UHUMAEHTWN. YBEpeTe ce, ve
MOHTaXbT C€ N3BBPLUBA OT NINLEH3UPAHN
N3MbJIHUTENN.

e TeneBM30pPbLT MOXe Aa NagHe 1 aa
npeamn3BrKa CEPNO3HO HapaHsBaHe, KaTo
KOHTY3US UK cuynBaHe.

AKO CTeHaTa, Ha KOSITO e MOHTUpaHa
KOH30/aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa, e
HecTabuHa, HepaBHa UK He e
nepnexaukynspHa Ha noaa,
KOHCTPYKUMATa MOXe Aa NafgHe n aa
NMPUYNHN HapaHaBaHe NN nospena Ha
nmyLecTto. CteHaTa TpsibBa aa e
cnocobHa fa U3LbpKu TEXeCT, NoHe
YeTUPUKPATHO NpeBULLIABALLA Ta3n Ha
Tenesusopa.

(HanmpaBeTe cnpaBka C UHCTPYKLMNTE 33
eKcrnioaTauus Ha TeneBrn3opa OTHOCHO
HeroBoTO Terso.)

AKO MOHTaXbT Ha KOH30/1aTa 338 MOHTaXx
Ha CTeHa He e AOCTaTbYHO 3ApaB,
KOHCTPYKLIMSITa MOXe Aa nagHe 1 aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe Uy noepeaa Ha
nMyLLecTBoO.

YBepeTe ce, ye cTe
Bb3J10XXUIN
npemMecTBaHeTo NWin
AEeMOHTaXKa Ha
TesieBU30pa Ha
JINLEH3UpPaHU
M3MbIHUTENMN.

AKO [pyrvi NNLa, OCBEH NNLLEH3NPaHN
U3MbHUTENIN TPAHCMOPTMPAT UK
[leMOHTMpaT TefeBr30pa, Tol MoXe Aa
nagHe 1 Aa NPpUYMHU HapaHsiBaHe nan
nospesa Ha uMyLLecTso. OcurypeTte age unm
noBeye NMLA 3a HOCeHE MIN AEMOHTaX Ha
Tenesnsopa.

He cBansitTe BUHTOBE U

Opyru cfieg MOHTa)ka Ha
Teneeunsopa.

Ako ro HanpaswuTe, TeNIEBMN30PBT MOXe Aa
nagHe n ga npuydnHN HapaHsasaHe nnn
nospena Ha NMyLLeCTBO.

He npomeHsiTe yacturte
Ha KOH30/1aTa 3a MOHTaX
Ha CTeHa.

AKO ro HanpaBuTe, KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa MOXe [la NajHe v Aa NpuynHn
HapaHsiBaHe Uy NoBpeAa Ha MYLLECTBO.
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He moHTUpanTe gpyro
ob6opynBaHe, 0OCBeH
yKa3aHus NpoaykKr.

Ta3u KOH30/1a 38 MOHTaX Ha CTeHa e
NpoeKT!paHa 3a U3non3BaHe camo C
yKa3aHusi NPoAyKT. AKO MOHTMpaTe
060pyaBaHe, pasnnyHo OT yKa3aHoTo, TO
MOXe fa nagHe unuv a ce cHynu un aa
NPWYNHK HapaHsiBaHe 1u nospefa Ha
MMYLLLECTBO.

He nopnaramnre
KOH30J1aTa 3a MOHTaXX Ha
CTeHa Ha HUKaKbB Apyr
TOBap, OCBEH HA TO3M Ha
Tenesnsopa.

He knatete TeneBusopa
HanssBo/HaAsACHO,
Harope/Hapony.

AKo ro HanpaBsuTe, TeNEBU30PBT MOXe Aa
nagHe n Aa NPUYYHN HapaHsBaHe unn
nospeAa Ha UMyLLECTBO.

He ce obnarante u He ce
BUcCeTe Ha TesieBn3opa.

He ce obnsraiite n He yBucBaiiTe oT
TeneBun30pa, 3aLloTo MOXe fa NagHe u aa
NPUYNHN CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

BHUMAHWE

AKO C/leHNTE NpeAnasHuN MepKn He ce
Cna3sBart, MOXe Aa Bb3HVKHe
HapaHsiBaHe UK NoBpefa Ha
VIMYLL,ECTBOTO.

He TpeTupaiite npoaykra
C NpekaneHa cuna no
BpemMe Ha NoYncTBaHe
nnun nopapbXKKa.

He npunaraite npekaneHa cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha Tenesm3opa. AKo ro
HarnpaswuTe, TeSIEBN30PBT MOXE [a NagHe n
[a NPUYNHU HapaHsiBaHe WKW Noepeaa Ha
NMYLLECTBO.

NMpepna3sHn mepkun

© AKO [ibJIFO Bpeme W3ron3BaTte TeNeBn3op,
MOHTUPaH Ha KOH30/1a 3a MOHTaX Ha
CTeHa, CTeHaTa 3af, UAn Haf Hero Moxe Aa
ce 06e3UBETU U TAaNeTLT Aa ce pasnenu,
B 3aBUCUMOCT OT MaTepuana Ha cTeHaTa.
AKO KOH30s1aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa 6bae
CBasleHa OT CTeHaTa Cfie; MOHTaxa, Le
OCTaHaT OTBOPY OT BUHTOBETE.

He n3nonsgaiiTe KOH30MaTa 38 MOHTaX Ha
CTeHa Ha MSCTO, KbAETO MoXe Aa 6bae
NOAJ/I0XKEHA Ha MeXaHUYHY BUGpaLmn.



MoHTa)X Ha KOH30J1a
3@ MOHTA)X Ha CTeHa

Kbm Tbprosuute
Ha Sony

NPEAYNPEXAEHUNE

CJ'IE,ELHVITG WNHCTPYKUMN Ca CaMO 3a
TbprosuuTe Ha Sony. MpoyeteTe
MepKuTe 3a 6€30MacHOCT, ONncaHn
no-rope 1 o6bpHeTe cneumnanHo
BHUMaHMe Ha 6e30nacHoCTTa no Bpeme
Ha MOHTa>ka, noaapsvXKaTta 1
VHCMeKuMsTa Ha NpoAayKTa.

He moHTMpanTe
KOH30J1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU
MOBBbPXHOCTU, KbAETO
BrAUTE UK CTPAHUTE HA
Tenesusopa ce usgasat
HacTpaHu oT
MOBBbPXHOCTTA HA
cTeHara.

He MOHTUpaiiTe KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTEHHU MOBbPXHOCTU, HaNpumep
KOJIOHa, KbAETO bIInTe NAn CTpaHUTe Ha
Tenesn3opa ce n3gasaT HaCcTpaHu OT
MOBBbPXHOCTTa Ha CTeHaTa. Ako nvue nnn
npeaMeT yaapu UsfaaeHns b nam
CTpaHa Ha Tenesn3opa, ToBa MOXe Aa
NPUYNHN HapaHsaBaHe Uan noepefa Ha
nMyLLecTBO.

He MmoHTMpanTe
TesieBU3opa Hag wnm nop,
KJIMMaTUK.

AKO TeNeBU30PBT € U3N0XKEH
NPOABIIKUTENHO Ha TEYOBE UAW Bb3AYLIHO
TeYeHue OT KIMMaTUK, TOBa MOXE Aa
npean3BrKa Noxap, enekTpudeckn yaap
VI HeM3MpPaBHOCT Ha TeneBu3opa.

MoHTupanTte 3gpaBo
KOH30J1aTa 3@ MOHTa) Ha
CTeHa KbM CTeHaTa KaTto
cnepBaTe MHCTPyKUMUTe
B TOBa PbKOBOACTBO 3a
paborTa.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pa3xnabu nim
najiHe, KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa
MOXe [ia NafHe 1 Aa NPUYVHU HapaHsiBaHe
1AM NoBpesa Ha UMyLLecTBo. M3nonssaiite
NOAXOAALLM 32 MaTepuana Ha cTeHaTa
BVHTOBE V1 MOHTUPAIiTE KOHCTPYKLUMATA
3[paBo KaTo U3Mo3BaTe YeTMpy Nan
noBeye BMHTA C AMameTbp 8 mm (1iu
€KBUBANEHTHN).

N3non3Bante
npaBuUJIHO
[OCTaBeHUTEe BUHTOBE
M OKa4BallM YacTn
KaTo csiegBaTe
MHCTPYKLUNTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a
pa6oTta. Ako
n3nonssare
3amMecTBaLLu
esleMeHTH,
TeneBU30pPbT MOXKe Aa
nagHe v 4a NpU4YnHN
TeslecHa noBpega unu
ha ce noBpeaum.

YBepeTe ce, ye
crnobsiBaTe KOH30MaTa
npaBuIHO KaTo ciieaBaTte
npouepyparta, onucaHa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a
pab6oTa.

AKO HSIKOW OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nim
nagHe, TENEBU30PBLT MOXE fa NajHe n aa
NPUYNHY TeNecHa NoBpeaa nnm aa ce
roBpeau.

3aTerHeTte 34paBo

BUHTOBETE B YKAa3aHOTO
noJsioXxeHue.

Ako He ro HanpasuTe, TeNIEBU30OPBT MOXe Aa
nagHe n na npuynHNM TesieCcHa nospena nnv
Aa ce nospeawn.
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BHumaBanTe ga He
yoapuTe TesieBm3opa no
BpemMe Ha MOHTa)a.

Ako TeneBu3opbT 6bAe NOANOXEH Ha yaap,
TOI MOXe fa nagHe unu fa ce cuynu. Tosa
MOXe fla lOBeAE 10 HapaHsiBaHe.
MoHTupante TeneBusopa
Ha CTeéHa, KOATO e
nepneHouKyndpHa n
paBHa.

Ako He HanpaBwuTe TOBa, Te/1IeEBU30PBT MOXe
Aa NnajHe 1 Aa NPpUYnHN HapaHsaBaHe.

Cnep, npaBuHUA
MOHTAXX Ha TesieBM30pa,
o6e3onacere NpaBUJIHO
Kabenure.

Ako XOpa nnn npegmeTin ce 3anseTtaT B
KabenuTe, ToBa MOXe [ia NPUUNHM
HapaHsBaHe WAV NoBpeaa Ha Tenesn3opa.

He ponyckainTe
NpUTUCKaHe Ha
3axpaHBawma Kaben unu
Ha cBbp3BaLlumsa Kabei.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben unu cBbp3BaLLUST
Kaben GbAaT NPUTUCHATY MeXay
KOHCTPYKLMSATA 1 CTEHATa WK ako 6baat
OrbHATU UMW YCYKaHW CbC CWNa, BBTPELLHUTE
NPOBOAHMLY MOXe Aa Ce OroNsT 1 Aa
NPUYNHAT KbCO CbeAVHEHVE NN
enekTpuyecky yaap. Tosa Moxe Aa NpUHiHn
noXap Unn enekTpryeckn yaap.

BuHTOBETE, HEOOXOAUMU
3a 3aKpenBaHe Ha

KOH30J/1aTa 3a MOHTa)X Ha
CTeHa KbM CTE€HaTa, He ca
BKJIIOYEHU B KOMIJIEKTA.

M13non3BsaiTe NOAXOAALLN BUHTOBE CMOPES,
MaTepuana Ha cTeHaTa n KOHCTPYKLMSTa,
KOraTo MOHTMpaTe KOH30s1aTa 3@ MOHTaX Ha
cTeHa.



MoHTa) Ha TesieBn30pa Ha
CTeHaTa

MpouenypaTa 3a MOHTAX € pa3/sinyHa crnopes,
Tenesnsopa.

3non3BaiiTe KOH30MaTa 3a 3aKpenBaHe KbM
cTeHa SU-WL450, 3a Aa MoHTMpaTe
TeneBn3opa Ha CcTeHaTa.

3abenexka

® AKO MocCTaBKaTa 3a Maca e NpuKpeneHa KbM TeneBunsopa,
npeaBapuTeNHO pa3kayeTe NOCTaBKaTa 3a Maca. Buxre
PBbKOBOACTBOTO 3@ HACTPOIKa U ClefiBaliTe CTbNKUTE B
obpaTeH pef, 3a Aa MOHTMpaTe NocTaBkaTa 3a Maca.

® [locTaBeTe TenleBN30pa C eKpaHa HAZ oMy Ha paBHa 1
cTabnnHa NOBbPXHOCT, NOKpUTa € Aebena n Mmeka TbKaH,
KOraTo 3akpernBaTe OkayBalLMTe YacTu 3a KOH30/1aTa 33
3aKpenBaHe KbM CTEHa WM KOraTo CBasisTe NocTaBKaTta
3a Maca oT TeNeBM30pa, 3a la NpefoTBpaTUTe NoBpena
Ha MOBbPXHOCTTa Ha LCD ancnnes.

® He nponyckaliTe a CbXpaHUTe CBafieHUTE BUHTOBE Ha
CUTYPHO MSICTO, KaTO 1 nasuTe OT geua.

MoproroBKa 3a MOHTAX

® [IpbXTe Ha pPa3nosiIoXKeHMe NHCTPYKLUMTe
3a paboTa Ha TeneBmn3opa N pbKOBOACTBOTO
33 HaCTPOWKN NPean MOHTUPAHETO.

® [peawn crno6aBaHeTO OCUTYPETE OTBEPTKA
Phillips, kosiTo oTroBapsi Ha 6osiToBeTe.

® [IpoBepeTe NOJIOXKEHMETO 3@ MOHTAX Ha
TeneBsmsopa.

® [IpuroTBeTe YeTUpn NN NoBeYe BUHTA C
JnameTbp 8 mm 1 eguH BUHT C AnameTbp 5
MM VAN eKBUBANEHTHN (He Ca BKITIOYEHU B
KomnsekTa). i36epeTe BUHTOBE,
NoAXOAsLLM 3a MaTeprasna Ha CTeHaTa.

MpoBepka Ha yacTuTte

AoctaBeHo ¢ SU-WL450
® [lpoBepeTe Aann BCUYKM YaCTU Ca HATUYHW.

® OcHosga (20) (1) Makapa (2)

© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 ¢
BTYy/Ka (2)
@ @
® OucTaHUMOHHa ® KonaH (1)

BTysKa (20) (2)

@

© Btynka (20) (M4)
(2)

® PSW 4x20 (2)

© ]

@ ApanTtep Ha @ PSW 4x10 (8)

ocHoBarTa (2)

@p

© PSW 6x50 (2)

()

® OucTaHUMOHHa
BTysKa (60) (2)

®™ Brynka (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R )

© MNpwucraska 3a ® OncrtaHumMoHHa

MOHTaX Ha CTeHa BTYy/Ka (2)
(S)(2)
=
@ LWaiiba (1) ® PSW 5x12 (1)
@
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Onpep.enﬂHe Ha MACTOTO Ha MOHTaXX

1 N36epete MACTOTO Ha MOHTaX.
YBepeTe Ce, 4e Ha CTeHaTa MMa A0CTaTb4HO MACTO 3a TeNneBn3opa n4vyeTda e crnocobHa Aa
N30bPXN TEXECT, MOHe YeTUPUKPATHO NpeBuLLaBallia Ta3un Ha TeJ1ieBn30pa.
BwuxTe cnegHaTta Ta6J'IV|L|,a OTHOCHO MOHTa>a Ha TeJsieBMn30pa Ha CTeHaTa. HanpaBeTe crnpaBkKa C
NHCTPYKLMNTE 3a eKCcnioaTaunsa Ha TesieBn30pa OTHOCHO TerJioTO Ha TeneBn3opa.

CraHpapTeH TeceH
MOHTaX MOHTaX
(2] () [e]

N
o :
(]
LleHTpasiHa Touka Ha eKpaHa
MepHn eguHULKX: MM
Pa3mep Ha
Pa3smepu Ha eKpaHa UeHTbpa Ab/HKUHA HA MOHTaX
Ha eKpaHa
Nme Ha mopgen
KDL- (2] (b] (] (d] (e
CraHpapTeH TeceH
MOHTaX MOHTaXx
49WE7OIO 1096 644 16 316 113 71
49WE6 1102 650 16 319 13 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEe1O /
A0REACI] 910 543 39 325 113 7
32WEeeO /
39REACI] 731 442 85 316 113 71
3abenexka

® Yycnata B Tabsmuata MoXe Neko Aa ce pa3nnyaBaT B 3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa Ha M3BbPLUBAHE HA MOHTaXa.
® KoraTo BalLMAT TeNEBM30P € MOHTMPAH Ha CTeHaTa, ropHaTa My 4acT JIEKO Ce HakNaHa Hanpen,
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OcTaBeTe NoAXoAALLO PA3CTOAHNE MexXay
TeneBn3opa, TaBaHa 1 U3JadeHUTe 4acTu
Ha CTeHaTa, KakTo € MoKa3aHo Nno-aony.

MepHW eanHuum: mm

300

100 100

100

® 3a fla NOCTUrHeTe NpaBuiHa BEHTUNALUMS U Aa
npefoTepaTMTe CbOMPAHETO Ha NPax WM MPbCOTUS:

— He cnaraiite TeneBu3opa fa nexu Ha naockarta cu
CTPpaHa, He ro MOHTMpaKTe 06bPHAT C FOPHUSA Kpal
HaA0My, HAoOMAKN NN CTPAHNYHO.

— He cnaraiite Tenesnsopa Bbpxy papToBe, KUANM,
Nerno Win B APeLUHUK.

— He nokpuBaiiTe Tenesmn3opa C TbKaH, KaTo
HanpvMep nepaeTa, uimn ¢ NnpeameTy KaTo
BECTHULWM ¥ Ap.

— He MOHTUMpaiiTe TeneBn3opa, KakTo e nokasaHo
no-gony.

[Br>xeHneTo Ha Bb3ayxa
e 6/10KMpaHo.

CreHa

H

3abenexka

® AKO Bb3HaMepsiBaTe [a npekapare kabenurte B
CTeHaTa, HampaBseTe OTBOP B CTeHaTa, 3a a BMbKHeTe
KabenuTe Npeay Ha4anoTo Ha MOHTAXa.
3a fla npefoTBpaTMTe 3alimnBaHe Ha kabenute,
HarnpaBeTe OTBOP B CTEHATA U3BbH NMEPUMETHPA Ha
ocHoBarta (20) ®), aganTep Ha ocHosaTa (D ”
AVCTaHUMOHHaTa BTysKa (20) B, AMCTaHUMOHHATa
BTysKa (60) ®.
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2 36epeTe BMA MOHTaX Ha

CcTeHa. Pa3cTtosiHmeTo oT
3a[Harta 4yacT Ha TesieBur3opa ao
CTeHaTa MoXe aa ce nslbepe,
KaKTO € nNokasaHo no-4osny.

2-a CTtaHOapTeH MOHTaX

2-b TeceH MmoHTaXx

BuxTe Tabnuuata ot cTbrnka 1.

NPEAYNPEXOEHUE
e Korato e n3bpaHo 2-b, LOCTbNBT A0 3aAHUTE KNeMu e
OorpaHuyeH.

2-a 2-b

MoHTupaliTe aganTtepa Ha
ocHoBaTa () KaTo n3nos3gare
BMHT (PSW 4x10) @ kbMm
ocHoBarta (20) ®), ako cTe
n3bpann 2-a.




BuykTe Tabnuuarta no-gony 3a
MeCTOMOJIOXKEHVETO Ha

MoOHTa)X Ha OCHOBaTa Ha

agantepHua GUTUHE 3a CTeHaTav
e 3non3BaiiTe YeTUPW UK NOBEYE BUHTA C
OCHoBaTa. AKO CTe 13bpanu 2-b, OnameTbp 8 mm WUy eKBUBAJIEHTHU (He ca
nponycHeTe Ta3n CTblKa. [OCTaBeHN).
® 3akpeneTe YeTUPUTE BUHTA B OTBOpUTE
Nme Ha mopgen  MecTononoxeHue Ha apanTtepa Ha ocHoBaTa (D) ¢ ocHoBaTa
KDL- Ha KyKaTa (20) ® (camo 2-a).
49WE70O ® MoHTMpalTe ocHoBaTa (20) ®
49WE6OO ¢ XOPW30OHTAJIHO Ha CTeHaTa.
43WE7OO
40wee10O /
40RE40O d
32WEeOO / -
32RE40O
a
7b7
=
,d,

4 Onpepenete mecTaTta Ha
BMHTOBETE 3@ MOHTaX Ha
ocHoBaTa (20) ®.

BukTe cneundukaummTe Ha cTpaHuua
12.

Korato us6eperte 2-a, usnonspamnte
cnepgHUTE No3uLMKU Ha OTBOpUTe 3a
apanTepa Ha ocHoBaTa (D.

NPEAYNPEXOEHUE

e CTeHaTa, Ha KOoATO Lie Obae MOHTVPaH TeIEBU30PLT,
Tps6Ba fa MoXe [a NoALbpyKa Haii-Masko 4yeTupm
NbTU TEOTO Ha TesleBr3opa (HanpaseTe cnpaeka ¢
NHCTPYKLMMTE 3a eKCN1oaTtaums Ha TefieBrsopa
OTHOCHO HEroBOTO TEr/O.)

e OnpepeneTe 34paBnHaTa Ha CTEHATA, Ha KOATO L
6bAe MOHTVPAH TeneBn30pbT. AKO € HEOBXOANMO,
ycuneTe cTeHaTa AOCTaTbyHoO.
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2 TpukpeneTe okayBaLLMTe YacTu
33 KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTeHa. [TpoBepeTe yacturte
3a OKayBaHe, KaTo CpaBHUTE C
“NoctaBeHo ¢ SU-WL450" B
“MNpoBepka Ha YyacTuTe” Ha
CTpaHumua 5.

MoproroBka 3a MOHTAX Ha

TeneBn3opa
Mpn MOHTaX Ha CTOMKA BUXTE PbKOBOACTBOTO
3a HacTpolika.

1 Ortkaverte nocraskaTa 3a maca
OT TeNneBn3opa.

3a6enexka

® 3aKpeneTe YacTuTe 3a OKa4yBaHe C NOMOLLTa Ha
BVHTOBE.

e KoraTo n3non3eaTe eflekTpryecka oTBepTka, 3afjaire
HacTpolikaTta Ha BbpPTALLMS MOMEHT NpuGAn3nTeNHo
Ha 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® 3a4b/HKUTENIHO CbXpaHsiBaiTe HeM3non3BaHuTe
4aCT Ha CUTYPHO MACTO 3a B6baeLla ynoTtpeba.
3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a 6bAeLla cnpaska.

Meka
Kbpna

CTaHpapTeH MOHTaX (2-a)

(% ) BuHT
BuHT

(+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 x20) © __
3abenexka Makapa

® YBeperte ce, ye CTe NOoCTaBUIM TeNEBU30Pa BbPXY
Meka Kbpna, 3a la NpefoTBpaTMTe NoBpeaa Ha
NOBbPXHOCTTA Ha AUCHIes.

® KoraTo MOHTMpaTe KOH30/1aTa 3@ 3akpernBaHe KbM
CTeHa, He N3Mos3BanTe BUHTOBETE, CBASIEHN OT

nocCTaBKaTa 3a Maca. . \
e 3anaseTe cBasieHaTa NoCTaBKa 3a Maca 1 HelHuTe Meka |/

BVHTOBE Ha CUTYPHO MSACTO, HAaCTPaHW OT geua. Te we Kbpna
BM NOTPAGBAT, ako MckaTte Aa usnonssare

TenesBm3opa Bbpxy Maca B 6baeLue. [loctaBkaTta 3a

Maca He MOXe [1a ce Nopbya OTAESHO.

[ncTaHUmMOHHa
BTY/IKa (60 mm)

e

TeceH MoHTax (2-b)

NPEAYNPEXOEHUE

e [pean Aa BKIOYMTE TENEBM30PA, YBEPETE CE, Ye Toi 3abenexka
e BbB BEpPTUKaHa No3muus. TenesnsopbT He Tpsibsa o [pyi TO31 CTUJT HA MOHTaX He MOXeTe [a 13Mnosi3Barte
na 6bAe BKIYEH B 3axpaHBaHeTo ¢ LCD naHena, HAKOW OT KIeMUTe 0T3aj Ha TeNlesunsopa.

ob6bpHAaT Hapony, 3a Aa ce nsberHe HepPaBHOMEPHOCT
Ha KapTuHaTa.

® AKO MOBBPXHOCTTA Ha TeneBn3opa Obae N3NoxeHa
Ha HaTUCK WK yaap, TON MoXe Aa ce cHynu uiu
noepeau.

® [lonoxeTe TeneBMn30pa C NNLLETO HAZONY Ha
cTabuiHa U paBHa MOBBbPXHOCT, KaTo NocTaBKaTa 3a
Maca BUCK N3BbH pbba Ha NOBbPXHOCTTa. AKO
NMLETO Ha TeneBmn3opa U OCHOBAaTa Ha NocTaBkaTa 3a
Maca ca Ha eJHO HMBO, TOBA LLie foBee A0
HecTabunHm ycnosus 3a paboTta n moxe ga nospeaun
Tenesmsopa.

e KoraTo oTkayaTe nocTaBkaTta 3a Maca OT TeleB1U30pa,
OpbXTe 34paBo NocTaBkaTa 3a Maca C [jBe pbLie.
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BuHT
(+PSW 6 x 20) © —3

Makapa ® —sb

BuHT

(+PSW 6 x 20) MoHTa) Ha TeneBu3opa Ha

[nCTaHUMOHHa
BTYNKa (20 mm) 1

CT€éHaTa

CBbpxeTe HeobxogMmMUTE
kKabenn KbM TesieBn3opa.

YBepeTe ce, ye CTe CBbp3asu kabenute
npeau fa MOHTUpaTe Tenesn3opa Ha
CTeHaTa. Hama fa MoxeTe Aa r' CBbpiKeTe,
cnepn KaTo TeneBn30pPbT € MOHTMPAH.
BuxKTe MHCTPYKLUMUTE 3a eKcrnioaTaums
[OCTaBeHU C BaLLNS TeNIeBn30p.

3abenexka

® Bn3noxere npokKapBaHeTO Ha KabenuTe B cTeHaTa Ha
JNINUEH3UPaH N3NbNHUTEN.

e CbbepeTe CBbp3BaLLMTE Kabenu, 3a Aa He Tn
HacCcTbNnUTe Npean MOHTaXka Ha CTeHaTa.

MoOHTMpanTe TeneBn3opa KbMm

OCHOBaATa.

® OTHOCHO MecTaTa Ha MakapuTte (B 3a
OKayBaHe Ha OCHOBATa, BMXTe
TabnunuaTta ot cTbnka 3 B “OnpepensHe
Ha MSICTOTO Ha MOHTaX" Ha cTp. 8.

® [IpbXTe 34paBo TeneBm3opa C ABe pble
N BHUMATENHO okaveTe makapute ®),
3akayeHun KbM 3aHaTa 4acT Ha
TeneBn3opa KbM OCHOBATa Kato
npoBepuTe pasMmepa Ha OTBOpUTe.

e Crie, MOHTaXK Ha TeneBM3opa
npoeepeTe ganu makapute (B ca 34paBo
3akayeHun KbM OCHOBATa.

2-a
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NMPEAYNPEXXOEHUE
e Ocurypete fiBe UM NoOBeYe LA, KOUTO Aa AbpxaT
Tenesmsopa.

K

e
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MpenoTBpaTtaBaHe
NpPeMeCcTBaHEeTO Ha JonHaTa

4acCT Ha TeJieBnU30pa.

® I3gbpnaniTe pa3xnabeHaTa vyacT Ha
konaH (® 1 9 3aKayeTe MIbTHO KbM
CTeHaTa.

2-a 2-b

1 1

Lo L o

® |I3non3BanTe BMHT C AMaMeTbp 5 mm
W eKBMBAJIEHTEH (He e BKJIIOYEH B
KoMmnnekTa).

3abenexka

e OnuTaiTe Neko fa n3gbpnarte KbM cebe cv gonHata
4acT Ha TeNleBMN30pa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye He ce
npemecTBa Hanpep,. AKo ce ABUXW, TON He e
3aKkpeneH npasuiHo 1 konax ® TpsabBa OTHOBO Aa Ce
3aKkpenu 34paBo.



NMpoBepka Ha

NMPUKIOYBAHETO Ha MOHTaX>ka

MpoBepeTe ciegHNTE TOUKN.

¢ MakapuTe (B) Ca 3aKayeHu 34paBo 3a
ocHoBaTa.

e KabenuTe He ca yCyKaHWn Uiv NpUTUCHATW.

e KonaH (F) e 3aTerHarta u HaAma xJlabuHa.

NMPEAYNPEXAOEHUE

© HenpaBWHOTO NOCTaBsiHe Ha 3axpaHBaLLus Kaben n
APYrn MOXe Aa MPUYUHM NoXap UAn enekTpuyeckn ynap
nopaau kbco cbeauHeHune. C ornep Ha 6e30nacHoCcTTa
nposepeTe Aany MOHTaXbT € 3aBbpLUEH.

Opyra nipopmauusa

KoraTo cansre TefieBU30pa, N3MbiHeTe
npoueaypaTta Ha MOHTaXxa B 06paTeH pef,.

NMPEAYNPEXXOEHUE
e OcurypeTe Age Uv noseye N1LA, KOUTO Aa OAbpxKaTt
TenieBrn30pa Npwvi CBAsIIHETO My.

Cneundunkauun
f h1 h2

‘ ‘

DN |T|V

Pasmepu: (npu6nms.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (BapuaHT 2-b)
h2 : 60 (BapuaHT 2-a)

Terno (camo Ha ocHoBaTa): (Mpu6nus.) [kg]
0,8

[n3aiiHbT 1 cneundrkauumTe Noanexar Ha NnpomMsHa 6e3
npeaynpexaeHue.
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CBepeHuns 06 UCNONIb30BAHUU KPOHLUTEUHA
D11 HACTeHHOM ycTtaHoBKMU Sony (SU-WL450)

Noppep>xnBaemble mopenu:
KDL-49WE7L1L1* / 49WE6LIL1* / 43WE7LICI* / 40WE6LIL1* /
40RE4010]* 7 32WE6LI1* / 32RE4L11*

* B pakTnyeckmx HasBaHunsax mogenn “C0" o6o3HavaeT undpbl /UK CUMBOJIbI, XapaKTepHble A5
KOHKPEeTHOM Moaenu.

K cBepeHuto nokynarenemn

[ns obecneyeHnss COXpaHHOCTY U3OEeNNSA U U3 COOBpakeHn 6e30MacHOCTX KoMMNaHus Sony
HaCTOSITeNIbHO PeKOMEeHAYEeT NpuBeKaTb AN15 YCTaHOBKMW TeNieBM30pa TOSIbKO ANSIEPOB UK
JINUEH3MPOBAHHBIX NOAPAAYNKOB Sony. He NblTanTech BbIMOMHUTD YCTAHOBKY CAMOCTOSITESTbHO.

K cBepeHMio annepos 1 nogpanymkos Sony
YoenanTe NoBbILLEHHOE BHUMaHMe 6e30MacHOCTU BO BpemMsa yCTaHOBKW, nepnoanyeckoro
06CAY>KMBAHNSA U OCMOTPA AAHHOIO N3AENNS.

Onga I'IpaBI/IJ'IbHOI‘/] YCTaHOBKW AAHHOMO M34enna Heobxogum [0CTaTOYHbIN OMbIT, B
OCOBEHHOCTU NP oNpeaeneHni Toro, B COCTOSHUN N1 CTEHA BblAEPXKaTb BEC
TeneBnsopa. O6g3atesibHO NPUBNEKUTE A1 YCTAHOBKW 3TOr0 U34EeNNS Ha CTEHY
ONNepoB NN NNLEH3NPOBAHHbIX MOAPAOYMKOB SONY N CTPOro cobntopante TEXHUKY
6e30MaCcHOCTM NP BbIMOSIHEHUM PABOT NO ycTaHoBKe. KomnaHusa Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a /1t0Oble MOSIOMKN UKW TPaBMbI, BbI3BaHHbIE HEMPABUIIbHBIM
obpalleHnem C n3gennem U ero Hel'lpaBVIJ'IbHOIZ YCTaHOBKOVI.

[ina 6e30nacHo 1 HagneXallen YCTaHOBKN CM. UHCTPYKLIMW MO 3KCMyaTauuy KpoHLLTelHa Ang
HACTeHHOW YCTaHOBKMW, PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE TeNeBn30pa 1 yKa3aHusa AaHHOro pykoBOCTBA.
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Ha3BaHvie npoaykta KpOHLUTEH A5 HACTEHHO YCTaHOBKM:

Bbe3onacHocTb

Bnaropapvm 3a nokynky 3Toro n3genus.

Onsa nokynarenen

[lns ycTaHOBKM JaHHOMO n3aenns
TpebyeTcst JOCTaTOYHbI OMbIT.
O6s3aTenbHO 0bpaTuTech K Annepy um
JINLEeH3POBaHHOMY MOAPSAUNKY Sony,
a TaKke cobnogante Heo6xoanmMble
Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTN BO Bpems
yCTaHOBKM n3genus. KomnaHus Sony He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW MPU HaHeCeHn
nto6oro yuepba unu Bpeaa,
BbI3BAHHOTO HernpaBW/bHbIM
obpalleHnem nnm ycTaHoBKon 6o
YCTaHOBKOW He npefHa3Ha4YeHHoro ans
3TOro n3genus. 3To He BAWSET Ha Baln
3aKOHHbIE NpaBa (eI TakoBble
nmeloTcs).

Onsa pnnepos Sony

[ns ycTaHOBKW [@HHOMO U3aenus
TpebyeTcs 4OCTATOYHbIN onbIT. [Ans
6e30MacHOI YCTaHOBKM YCTPOCTBA
0653aTeNlbHO BHUMATENbHO npo4yTtute
HacToduee pykoBoAcCTBO. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW B C/lyYae
MOBPEXAEHNS NN NOSTyYeHNs TPaBM B
pe3ynbrate HenpaBwUIbLHOIO obpaLleHns
VNN HeHaanexallen yctaHoBku. Mo
OKOHYaHUN yCTaHOBKW nepeaal?lTe 3TO
PYKOBOACTBO MOKynaTento.

B 3TOM pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE
npueeneHbl BaXKHble Mepbl
npefoCcToOPOXHOCTN 1 UHPOPMALMS MO
obecrneyeHnio Hagnexalero obpaLeHus ¢
n3pennem, Kotopble HeobxoaMbl AN
npenoTepalleHnsa HeCcHaCTHbIX CJlyvaeB.
0O653aTeNnbHO BHYMATESIbHO NPoYTUTE
HacTosiLee PyKOBOACTBO W UCMONb3yiTe
n3penne no HasHa4YeHuto. COXpaHVITe
HacTosAulee pykoBoACTBO Ang
1Cnonb3oBaHKs B ByayLiem.

N3penus Sony paspaboTtaHbl € y4eTom
Tpe6oBaHwuii No 6e3onacHocT. OgHaKo
HerpasuIbHOe NCNOMb30BaHVe n3genuin
MOXET CTaTb MPUYNHOW NoNyYeHNs
cepbe3HbIX TPaBM BC1eACTBME NOPaXeHNs
3N1eKTPUYECKVIM TOKOM, BO3rOpaHus,
ONpOKNAbIBAHUS NN NafeHns nsgenns. Bo
n36exaHne BO3HNKHOBEHNS Taknx
HecYacTHbIX Cly4yaeB 06s13aTenbHO
cob6siopaiiTe COOTBETCTBYIOLLVIE MEPbI
nNpPeaoCTOPOXXHOCTU.

Jlata Npon3BOACTBA yKa3aHa Ha U3genuu un
€ro yrnakoBKe Ha ApJiblke CO LUTPUXKOAOM B
cnepyouem popmate: MM.ITTT, rae MM

- mecsu, a [TTT - rog npon3sBoacTBa.

Mpou3seoautens: CoHn KopnopeiiwH, 1-7-1
KoHaH, MuHaTo-Ky,

Tokuo 108-0075, finoHus.

CnenaHo B Kntae

OpraHu3aums, yronHoMo4YeHHas NpUHUMATh NpeTeHann ot
notpebutenen Ha Tepputopun KasaxcraHa

B3AO «CoHu DneKTPOHMKCY

MpeacrasuTenscTso B KasaxcraHe,

050059,Anmarsl, ynuua MeaHunosa, . 58

BHUMAHWE

YKa3aHHble uspenusa

[laHHbI KPOHLUTEH 7151 HACTEHHOTO
KpensieHns npeaHasHadveH 41 OTAeNbHbIX
mogenei Tenesusopos. CM. VIHCTpyKUMn No
3KCM/yaTaLumum K Tesesrn3opam ans
NPOBEePKY BO3MOXHOCTN UCMOMb30BaHNS
KPOHLWTENHA A1 HACTEHHOWN YCTAHOBKN.

| Onsa nokynarenen |

NPEAYNPEXAEHWE

HecobnioaeHvie NpuBedeHHbIX HuXe
Mep NPeAoCTOPOXHOCTY MOXET CTaTb
MPUYNHON CMEPTUN UAN NONYYEHNS
Cepbe3HbIX TPAaBM BCIeACTBUE
nopa>keHunsa 3neKTpnyecknm ToKoMm,
BO3ropaHusi, ONpPoKWAbIBaHNS NN
nageHus n3genus.

O6sa3aTenbHO
obpartuTtechb K

NI EeH3MpPOBaHHOMY
noapsAUuunKy, a TaKkke He
[ornyckanTe Toro, 4tobbl
AeTn HaxoauIncb
B6JIN3M MecTa YCTaHOBKM
u3penus.

HenpaBwnibHas ycTaHOBKa KPOHLUTEHa ANs
HaCTeHHOW YCTaHOBKU UMK TeNieBrn3opa
MOXET CTaTb MPUYUHOW NePeUnCIEHHbIX
HIVXKe HecYacTHbIX clyyaes. s
BbIMOJIHEHNS YCTaHOBKM 06a3aTesIbHO
06paTuTeCh K MMLEH3UPOBAaHHbIM
nogpsayvKam.

® TesleBM30p MOXET ynacTb 1 CTaTb
MPUYNHON NONTyYeHNsi Cepbe3HbIX TPABM,
HanpuMep yLInGoB 1y NepesioMoB.
Ecnu cTeHa, Ha KOTOPOW BbINONIHAETCS
yCTaHOBKa KPOHLUTeHa A8 HAaCTeHHOW
YCTaHOBKM, HeYCTONYMBasl, HEPOBHas N
He BepTUKasbHas, N3enne MoXeT ynacTb
1 NOSIY4UTb MOBPEXAEHNS NAW CTaTb
NPUYNHON TPaBM UIN NOBPEXAEHNS
nmyLectBa. CTeHa AOSIXKHA BblAEPXUBaTh
BeC, N0 KpalHeln mepe, B YeTbipe pasa
npeBbILLaoLLINIA BeC TeneBm3opa.

(YT06bI Y3HATL BEC TEIeBN30PA, CM.
VIHCTpYKLMM MO 3KCMyaTauun. )

Ecnun ycTaHoBKa KpoHLITEHa ANs
HaCTEHHOW YCTaHOBKM BbIMOSIHAETCS Ha
He[0CTaTOYHO NPOYHOII CTeHe, n3genuve
MOXET ynacTb 1 MOAY4YNTb NOBPEXAEHUS
VNIV CTaTb NMPUYVIHON TPaBM U
NoBpeXAeHNs UMyLLIeCTBa.

Mepbl
npeaoCcTopoXXHOCTU B
OTHOLLUEHUN OeTen

® He no3sonsnTte fetsm B36upaTbcs Ha
Tenesunsop.

® XpaHuTe MenKue AeTanu BHe
[0CAraeMoCTy AeTel, YTOObl OHU He MO
CJIyHaiHO NPOTNIOTUTD UX.
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Onsa nepemeLieHns uin
OEeMOHTaXa TefieBusopa
ob6s13aTesibHO o6paTUTECh
K JINLLEH3UPOBAHHbIM
noapsaayYnKam.

Ecnm TPAHCMOPTUPOBKa NN AEMOHTaX
TeneBn3opa BbINOSIHALTCA He
NNLEH3POBaHHbIMU NoApsaYnKammn, OH
MOXET yNnacTb 1 CTaTb NPUYMHOW TPABM VN
noBpexaeHnsa nmyuiecrtea. I'IepeHoc nnn
AeMOHTaX TeneBn3opa A0/IHKHbI
BbINOSIHATLCA ABYMSA U 6onee nnuamn.
Mocne moHTaXka
Tenesusopa He

BbIHUMANTE BUHTbI U T. A.
B npoTuBHOM Cnyyae TesieBM30p MOXeT
ynacTtb 1 CTaTb I'IpI/I‘-II/IHOIh Tpasm nnun
noppexaeHns nuvytlecrsea.

He pa3bupainte n He
MeHaUTe peTanu
KPOHLUTENHA ans
HACTEHHOW YCTAaHOBKM.

B NpOTMBHOM Cilyyae KPpOHLUTENH ANs
HaCTeHHOoI YCTAQHOBKW MOXXeT ynacTb N CTaTb
I'IpVIHVIHOI;I TPaBM Un nospexaeHnsa
nmyuecTtea.

He ycTaHaBnuBamre Ha
KPOHLUTENH Kakoe-nn6o
apyroe o6opynoBaHue,
KpoMe yKa3aHHOro.

STOT KPOHLUTEWH AN HACTEHHOW YCTaHOBKM
npegHasHayeH ans ncnosib30BaHUs TONIbKO C
yKa3zaHHbIMW nsgennamu. Ecam Ha gaHHoOM
MOHTaXHOM KpOHLLITeﬁHe Kpenutcs
obopypoBaHue, He NpefHa3HavYeHHoe Ansa
Takom YCTaHOBKWM, OHO MOXeT ynacTb Unn
NoAy4YnUTb NOBPEXAEeHWNS, a TakKXKe MOXeT
CTaTb I']pW-II/IHOI7I TPaBM UK NoBpeXaeHnsa
MMyLLecTBa.

Bo nsbexxaHue
neperpysku KpoHLWTEeNHA
DS HACTeHHOM
YCTaHOBKM He
yCTaHaB/INBanUTe Ha HEM
HU4ero, Kpome
Tenesusopa.

He Tpsicute TeneBusop
Bf1eBO/BNpaBo, BBepXx/
BHU3.

B NpoTMBHOM Cilyyae TeNeBn30p MOXET
ynacTb ¥ CTaTb MPUYNHON TPABM U
NoBpeXAeHUs UMYLLIeCTBa.

He onupanTtecb Ha

TeneBn3op U He
OepXXUTecb 3a Hero.

He onupaiitecb Ha TeNeBU30p U He
AepPXNTeCb 3a Hero, Tak Kak OH MOXeT
ynacTb 1 CTaTb I'IpVI‘-IVIHOIﬁ nonyyeHuna
Cepbe3HbIX TPaBM.



BHUMAHWE

Mpu HecobOAEHNM CleAyIoLLVX Mep
NpPeoCTOPOXHOCTU CyLLeCTBYET
BEPOSITHOCTb NOJSIYYEHVs TPAaBM UNn
NOBPEXAEHNS UMYLLLECTBA.

YMCTKy YCTPOMUCTBA NN
yXxopn, 3a HUM
Heob6xoanmo
OCYLLEeCTB/ATb, HE
npuknagbiBas
Yype3MepHbIX YCUITUA.

He neperpyaiite BEpXHIOO 4acTb
Tenesusopa. B npotmBHom ciyyae
TeNeBN30P MOXET yNacTb U CTaTb MPUYMNHOA
TPaBM UM NOBPEXAEHNS UMYLLECTBA.

Mepbl
npeaoCcTOPOXKHOCTU

® ECnu TeneBn3op, yCTaHOB/IEHHbIN Ha
KPOHLUTEHE ANS HACTEHHOW YCTaHOBKM U
nCnosib3yeTcsd B Te4eHne AJINTeSIbHOro
BpemMeHW, TO B 3aBUCMMOCTM OT MaTtepunana
CTeHbl MO3aAV HEro WAW Hafj, HAM MOryT
BbILBECTb CTE€HbI U OTCTATb obown.
Mocne geMoHTaXxa KpoHLTeHa ans
HaCTeHHOoM YCTAaHOBKW B CTEHE OCTaHYTCA
OTBEPCTUS.

He ncnonb3yiite KpOHLITERH Anst
HaCTeHHOM YCTaHOBKW B MecCTax C
MexaHn4yecknmmn BI/I6paLLI/l5|MI/I.

MopsapoK ycTaHOBKU
KPOHLWITEeNHa ans
HaCTeHHOMN
YCTaHOBKM

Onsa pnnepoB Sony

NPEAYNPEXAEHUNE

CnepytoLume NHCTPYKLMUN
npeAHa3sHayeHbl ToNbKO A5 ANNepoB
Sony. O6a3aTeNbHO NPOYTUTE NPaBuNa
TeXHUKM 6e30nacHoOCT 1 COGJ‘IK)/J,aI;ITe
0co6ble Mepbl MPeOCTOPOXKHOCTYA BO
BPeM$ YCTaHOBKU, 06CNYXMBaHNS 1
npoBepKn AaHHOro n3genns.

He yctaHaBnuBamnte
KPOHLUTEWH Ans
HACTEHHOM YCTaHOBKMU Ha
TAaKUX CTeHaX, rae Kpas
Tenesnsopa 6ynyrt
BbICTyNaTb 3a Kpas
CTEHbl.

He ycTaHaBnvBaiiTe KPpOHLUTENH ANs
HaCTEHHON YCTaHOBKM Ha TaKuX
NOBEPXHOCTSX CTeH (Hanpumep, Ha
KOJIOHHaX), rae Kpas Tenesusopa 6yayTt
BbICTYMaTb 3a Kpasi MOBEPXHOCTMN CTEHbI.
3a/eB 3a BbICTYMNaloLLME Kpasi TeNeBn3opa,
MO>HO MOMyYUTb TPaBMY UMV NOBPEANTb
MMYLLECTBO.

He yctaHaBnuBaiTe
TeneBn3op nop,
KOHAWULMOHEPOM WU
Hag HUM.

Ecnn B TeUeHMe NPOLOIKMTENBHOTO
NpoMeXxyTKa BpeMeHn TeneBunsop
nofgep>KeH BO3ENCTBIIO KOHAEHCaTa UK
noToKa BO3AyXa U3 KOHANLIMOHEPA, 3TO
MOXET CTaTb MPUYMHOM BO3ropaHus
TesIeBM30pa, MOPaXKeHUs NeKTPUYeCcKUM
TOKOM WJIN HEUCMPABHOCTUN TeNeBun3opa.

O6sa3aTtenbHO HAJEXHO
npuKpenuTe KPOHLITENH
ANA HacTeHHoMn
YCTAQHOBKM K CTEHE,
cenys MHCTPYKUMAM,
npuBeaeHHbIM B
HacToALEeM
pyKoBoOACTBeE.

Ecnu kakoi-nn6o 13 BUHTOB 0CabieH unu
BbIMaJs, KPOHLITENH A5 HACTEHHOW
YCTaHOBKM MOXET ynacTb 1 CTaTb MPUYNHOWA
TPaBM WV NOBPEXAEeHNs nmyLecTsa. Mpun
BbIMO/IHEHNN MOHTaXa 0653aTe/IbHO
NCMONb3yITe BUHTbI, KOTOPblE COOTBETCTBYIOT
MaTepuany CTeHbl, 1 HaeXHOo yCTaHoBUTe
YCTPOICTBO, UCMOSIb3Ysi HE MEHee YeTblpex
BUHTOB 8 MM (M1 aHAMOTNYHBIX).
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O6s3aTenbHO
MUCNosnb3ynTe
BXopsLme B KOMIMIeKT
BMHTbI U geTanv ans
KpenJjieHus 1 cTporo
cnepywute
MHCTPYKLUAM,
npuBefeHHbIM B
[AHHOM PyKOBOACTBE
no ycraHoBke. Ecnn
npu ycTaHOBKe 6bln
MUCMNOJIb30BaHbl NHbIE
KpeneXHble
mMaTepuanbl,
TeseBN30p MOXeT
ynacTb U MnoJlyu1Tb
NOBPEXAEHNA NN
CTaTb NPUYMHON
TpaBmM.

O6s3aTenbHO
BbINOJIHANTE C6OpPKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
cnepya MHCTPYKUMAM,
M3J10)KEHHbIM B
HacTosALLEM PYKOBOACTBE
no ycTaHoOBKe.

Ecnu kako-nn6o 13 BUHTOB ocabneH unm
BbIMasl, TESIEBN30P MOXET ynacTb 1
NoSTy4UTb MOBPEXAEHNS UAN CTaTb
MPUYNHON NONTyHeHNs TPaBM.
Hape)xHo 3aTaHuUTe
BUHTbI B
npeaHasHa4YeHHbIX angd
HUX KpeneXXHbIX
OoTBepCcTUAX.

B MNPOTUBHOM CJly4yae, TesieB1U30p MOXeT
ynacTb 1 NONYYUTb NOBPEXAEHNS UK CTaTb
NPYYMHON TPaBM.

CnepuTte 3a TeM, YTOODI
BO BpeMs YCTAaHOBKM
TeneBmnsop He
nopBeprasncsa
BO34EeMNCTBUIO TOJTYKOB.

ToN4YKM MOryT BbI3BaTh NafieHne 1 Nopyy
TeneBn3opa. ITO MOXET NPUBECTU K TPaBME.



YcTtaHaBnmBanTe
TeNneBn30p Ha CcTeHe
TONIbKO B TOM CJlyyae,
€CJIN OHA NNI0CKadA n
pacnono)keHa nop,
MPSAMbIM YrJ1IOM K Mony.

B MPOTUBHOM CJly4yae TeNneBU30p MOXeT
ynactb N CTaTb HDMHMHOIZ TpaBM.

Mocne Hagnexawyen
YCTAaHOBKU TenieBu3opa
ob6ecneybTe 6e30mnacHoe
pacnonoxeHne Kkabenen.

Kabenw, npeacrasnsiowyie npenaTcTaus s
niofen n 06beKTOB, MOMyT CTaTb MPUYNHOIA
noJsly4eHns cepbesHbiX TPaBM Uan
noBpexXaeHus Tenesnsopa.

He ponyckante
3awemneHus kabens
NUTaHUSA U
CoeAUHUTESNIbHbIX
Kabenen.

Ecnu kabenb nuTaHWs nan COeAUHUTENbHBIN
Kabenb 6yaeT 3axart Mexay YyCTPONCTBOM 1
CTEHOW UMW C CUNOI N30THYT NN
nepekpyyeH, To N30NALNS BHYTPEHHUX
NPOBOAOB MOXeT ObiTb HapyLUEeHa, 4To
MOXET CTaTb MPUYNHO KOPOTKOrO
3aMblKaHUA Uy 06pbiBa. ITO MOXeT
BbI3BaTb BO3ropaHvie nav nprBecTvt K
NopaXKeHWio 31eKTPUYECKM TOKOM.

BuHTbI, Kpendwune
KpOHI.UTEI?IHbI ansa
HacTeHHOW YCTaHOBKMU K
CTeHe, B KOMMNEeKT
NoCTaBKM He BXOOAT.

Mpn MOHTaXKe KPOHLUTEHa A4S HACTEHHO
YCTaHOBKM UCMOJb3YITE BUHTI,
COOTBETCTBYIOLLIME MaTeprany u CTpyKType
CTEeHbI.

V|3,EI.EJ'II/Iﬂ AOJDKHbI XPaHUTbLCA B KapTOHHOI7I
yNaKkoBKe B TEMHOM, CyXOM, YNCTOM 1
XOPOLLO BEHTUINPYEMOM MOMELLEHNN B
yAaneHnn ot MecCT XpaHeHUsa KNCoT n
wenoyeir. TemnepaTtypa xpaHeHus: ot —20 C
A0 + 60 C. BnaxxHoCTb xpaHeHus: <80%.
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MopsapoK yCTaHOBKU
TeneBu3opa Ha CTEeHY

Mpoueaypa yCTaHOBKU OT/IMYAETCS B
3aBMCMMOCTM OT MOAENN TeneBn3opa.
icnonb3yinTe KPOHLWITENH ANS HACTEHHON
yctaHoBku SU-WL450 gns ycTaHOBKM
TeneBn30pa Ha CTeHY.

MpumeyaHue

® Ecnin HacToNbHas NOACTaBKa NpUKpeneHa K TeNneBnsopy,
CHavana oTCoeAMHNTE HACTOMbHYIO0 NoACTaBKyY. CM.
PyKkoBOACTBO MO YCTaHOBKE 1 BbINONHUTE AEACTBUS MO
YCTaHOBKE HACTONbHOW NOACTaBKM B 06paTHOMN
nocaepoBaTeNnbHOCTY.

® [loN1oXMTe TeNEeBU30pP HA YCTOMUYMNBYIO POBHYIO

NOBEPXHOCTb, 3aCTefIeHHYI0 MSrKOW NAIOTHOMN TKaHbHO, TaK,

YTOObI OH pacnonarancs 3KpaHoOM BHU3 NPV KpenaeHun
fetanein KpOHLWTENHa AN HACTEHHOW YCTaHOBKMN 1N
NPV CHATAW HACTONIbHOW NOACTaBKM C TesleBM30pa BO
n3bexaHuve nospexaeHusa XK-3kpaHa Tenesnsopa.

® XpaHuTe N3BfiIeYeHHbIE BUHTbI B HAAEXHOM HeA0CTYNHOM
ona neTen mecre.

I'IpOBepKa KoMMJieKtauuun

Mpunaraetca kK SU-WL450
® [IpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb TOBapa.

® OcHoBaHue (20) LWkue (2)
© PSW 6x20 (4) ® PSW 4x20 ¢

)

BTY/IKOV (2)

RS

® Mpocraska (20)

@
©

® Nenrta (1)

MoproroBKa K YCTaHOBKe

® Bo BpeMsl YCTaHOBKU UHCTPYKLIMW MO
3KCMNyaTauum 1 pyKoBOACTBO MO YCTAHOBKE
TesfleBn3opa Bceraa A0MKHbI ObiTb Nog,
PYKO.

® B npoLecce yCTaHOBKM UCMOSb3ynTe
KpecToobpasHyto OTBEPTKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO UCMOSb3YyEMbIM BUHTAM.

® Bhibepute MeCTo YCTAaHOBKW TeNeBM30pa.

® [lofrotoBbTe YeTblpe U 6onee BUHTOB
ONaMeTpoM 8 MM U OAWNH BUHT AMAMETPOM
5 MM WK ero 3KBUBAJIEHT (He BXOOUT B
KOMMIEKT NOCTaBKW). BbiGepute BUHTHI B
COOTBETCTBUN C MaTeEPUANOM CTEHbI.

© Btynka (20) (M4)

&)
=0

® PSW 4x20 (2)

R €)

@ ApanTtep
OCHOBaHus (2)

@ PSW 4x10 (8)

B

® MNpoknagka (60)

(2)

© PSW 6x50 (2)

R

®™ Btynka (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

)

© Kpennexve ons

® Npoknaaka (2)

HaCTeHHON
yctaHoBku (S) (2)
W@ﬁr«\@
@ LWanba (1) ® PSW 5x12 (1)
) @
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Onpep.eneHMe MecTonoJsioXKeHunda Angd yCtTaHOBKHA

1 Onpe,u,enme MecTonoJsioXXKeHne ongd yCtTaHOBKN.
Y6eonTech, 4TO CTEHA, Ha KOTOPYIO OyAeT yCTaHaBNNBATLCA TENEBN30P, MMEET LOCTAaTOYHO
MecTa 1 CnocobHa BblAepXaTb BEC, MO KpaliHeln Mepe B YeTblipe pa3a NpeBbilLaloLLni BeC
yCTaHaB/IMBAaEMOr0 TesleBMn30pa.
Cm. cnepytoulyto Tabnnuy no yCTaHOBKe TefleBM30pa Ha CTeHy. YTobbl y3HaTh BEC TEIEBU30PA,
CM. VIHCTpYKLMM NO 3KCAyaTauum.

CraHpgapTtHoe KomnakTHas
KpenneHne yCTaHOBKaA

(] o <]

o [ I
(d) (d)
|
/] 4R 4l
e L [
LleHTpanbHas To4YKa 3KpaHa
EONHWLBI N3MEpeHNs: MM
MonoxxeHwune
Pasmepbl 3KkpaHa LeHTpa AnuvHa pna kpenneHus
HasBaHue 3KpaHa
mopenv
KDL e () e ® e
CraHpaptHoe KomnakTHas
KpernjeHue  yCTaHOBKA
49WE70O1O 1096 644 16 316 113 4l
49WEe 1102 650 16 319 113 Il
43WE7OO 964 571 22 322 113 7
40weend /
40REACIC] 910 543 39 325 13 14l
32wEeeO /
32REACIC] 731 442 85 316 113 Il
MpumeyaHune

© PUCYHKM B TabNULLE MOTYT HEMHOIO OT/INYATLCS B 3aBUCMMOCTUN OT YCTAHOBKM.
® Korpa TeNneBM30p YCTaHOBIEH Ha CTEHY, BEPXHAS YacTb TEIEBM30PA HEMHOMO HaKJIOHAETCS BNepes,
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O6ecneybTe HanMyme 4OCTaTOYHOro
3a30pa Mexzy TeSIeB1U30POM, MOTOJIKOM U
BbICTYMAOLLMMW YaCTAMU CTEHBI, Kak
MoOKa3aHOo Ha PUCYHKE HUuXe.

EOVHMUBI n3mepeHns: MM

300

100 100

100

e [1na o6ecneyeHns Haanexatlen BeHTUNAUMn 1
nNpefoTBPAaLLLEHNS CKONIEHUS TPS3U U NbIIN:

— He knagute TeneBn3op 3KPaHOM BHU3; He
yCTaHaBNMBaNTe TeNeBN30p NepeBEPHYTLIM
HVKHe CTOpOHOW BBEPX, 3al0M Hanepes, nim
HaboK.

— He ycTaHaBnuBaiite TesieBU30p Ha NoJke, KOBPe,
KpoBaTu UK B LWKady.

— He HakpbIBaiiTe TeneBM30p TKaHbto, Hanpumep
3aHaBeckamu, a TakXke razeTamu 1 T. .

— He ycTaHaBnvBaiiTe TeneBM30p Tak, Kak mokasaHo
Ha PUCYHKE HMXe.

Linpkynsaums Bo3gyxa HapyLleHa.

CreHa

?ﬁﬂ T

MpumeyaHue

e [lepes yCTaHOBKOW, eCNV Npenonaraercs
NPOSIOXNTb Kabenu B CTEHe, TakxKe onpeaenute
0TBEPCTVA AN Kabens U NpocBepanTe oTBepCTME B
CTeHe.
[l npefoTBpaLLeHNs 3alLemneHns kabenei
NOArOTOBbLTE OTBEPCTME B CTeHe B 061acTy 3a
npegenamu nepumeTpa ocHoaHus (20) @), agantep
ocHoBaHus (D v npoknagku (20) ®, npoknaaku (60)
®.
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2 BbibepuTe cnocob HacTEeHHOMN

yCTaHOBKW. PaccTosiHme oT
3a4Hen NaHenu Tenesn3opa ao
CTEHbl MOXHO BblOpaTh, Kak
NOKAa3aHO HUXe.

2-a CTaHOapTHOE KpenneHne
2-b Y3Koe kpenneHue

Cm. war 1B Tabnuue.

NPEOYNPEXOEHUNE
 [pn BbIBOPE NYHKTa 2-b orpaHnyeH AocTyn K 3aAHUM
pasbemam.

2-a 2-b

Eor——7

MpukpenuTe agantep
ocHoBaHMa (D C MOMOLLbIO
BMHTA (PSW 4x10) @ k
ocHoBaHwuo (20) ® npwu BbIbOpE
NyHKTa 2-a.




PacnonoxeHunsa KpenneHunn
0a30BOro agantepa cMm. B
Tabnuue Hmxe. MNpu BIOOPE
nyHkTa 2-b nponyctute 3TOT

YcTaHOBKA OCHOBaHMNA Ha

CTeHy

® |icnosib3yiiTe YeTbipe unn 6osnee BUHTOB
OMaMeTPOM 8 MM WJIN aHaNorMYHbIX UM (B

Liar. KOMTMIEKT MOCTaBKMN He BXOOAT).
© BCTaBUB YeTbipe BUHTA B OTBEPCTUSA
HasBaHue mopgenu [lono)keHne cko6 apanTepa ocHoBaHus (), NpUKpenuTe ero
KDL- K ocHoBaHwmio (20) ® (Tonbko 2-a).

49WE70O1O c ® YcTaHoBUWTe NoAacTaBky (20) ®
49WE6] FTOPU30HTasIbHO Ha CTEHY.

43WE7OIO
40WE6OIO /

40RE40O d
32WE6OIO / N

32RE400O

a
R b PR
=
- d .

VOV | VP VD

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Onpepenute MecTonosioxeHne
BUHTOB 4151 YCTaHOBKM

ocHoBaHus (20) ®.

Cm. cneumdurkaumm Ha cTp. 13.

Mpwu BbiIGOpE NyHKTa 2-a UCMOJIb3ynTe
NnonoXkeHns oTBepPCTUI apanTepa
ocHoBaHusa (.

NPEOYNPEXOEHUE

® CTeHa, Ha KOTOpYto ByaeT KpenuTbCa TeNleBn3op,
[O/MKHa 6bITb cCnocobHa Bblgep>KaTb BEC MUHUMYM B
yeTblpe pasa npesbiLLaloLLIMIA BeC TeNieBn3opa
(YT06bI Y3HATL BEC TeNeBm3opa, CM. IHCTpyKuun no
KCMyaTauuun.).

® Onpepennte NPOYHOCTb CTEHbI, HA KOTOPYIO ByaeT
yCTaHOBIEH TenieBu3op. [Mpn HeobxoanMocCTr
YKpenure cTeHy.
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MoproroBka K YCTaHOBKe

Teneesnsopa

[Ona nonyvyeHnsa nogpobHor nHdopmaumm ob
YCTaHOBKE MOACTaBKN CM. PyKOBOACTBO MO
yCTaHOBKe.

1 OtcoepgmHnTe HacTonbHyIO
NoACTaBKy OT TeNleBM130pa.

Msarkas
TKaHb

MpumeyaHue

e Knagute TeNIeBN30p Ha MArKYH TKaHb, 4TOGbI
n36exaTb NOBPEeXAeHNs Ancnies.

® [py yCTaHOBKE KPOHLUTENHA 151 HACTEHHON
YCTAaHOBKW He MCHOﬂb3yﬁTe BWHTBI, N3BJ1e4EeHHble U3
HacTosNbHOM noacTtaBkwn.

® XpaHUTe N3BNEYEHHYIO HACTOMbHYIO NOACTABKY U ee
BUHTbI B HAAEXXHOM HeAOCTYyNnHOM AJid JJ,eTeVI mecTe.
OHu Bam I'IOTpEﬁy}OTCﬂ, €CJin Bbl 3aX0TUTE YCTAaHOBUTb
TeneBn30p Ha cTon B byayuiem. HactonbHas
noacTtaBkKa He npmoﬁpeTaeTcu OoTAeNbHO.

OCTOPOXXHO!

e [epep BKItOYEHEM yOeaUTECh, YTO TeNIeBN30P
HaxoAMTCS B BEPTUKANIbHOM NOJSIOXEHNN. 3anpeLLeHo
BKJIIOYaTb TENEBU30P, €C/IM OH pacnosaraeTcs
XK-3kpaHom BHU3 BO n3bexxaHne HepaBHOMEPHOCTH
n3obpaxeHus.

® Bo3zeicTBre Ha TeNeBM30p AaBneHns unu
MeXaHUYeCKOM CUJbl MOXET NPUBECTU K NOSIOMKe
VNN MOBPEXAEHNIO TeNTIeBM30pa.

® [lonoXmTe TeNeBN30P SKPAHOM BHI3 Ha YCTONYMBYIO
POBHYIO MOBEPXHOCTb TaKMM 06pPa3oM, 4TOObI
HacToNbHas NOACTaBKa BbIXOAMNa 3a Kpan
noBepxHOCTW. PacnonoxeHmne 3kpaHa Tenesn3opa u
OCHOBAHWS HACTONbHOWM NOACTaBKM Ha OLHOM
YPOBHE MOXET MPUBECTN K CO3[AHNIO HEYCTONYNBBIX
paboyunx ycnoBuiA U NOBPeauTb TENEBM30P.

® [1py oTCOEANHEHNN HACTONBbHOW NOACTaBKM OT
Tenesm3opa yaep>KMBaNTe HACTONbHYO NOACTABKY
obenmun pykamu.

2 TMpukpenuTe KpenexHble
AEeTann KPpOHLWTeNHa ans
HACTEHHOWN YCTAHOBKMN.
BbinonHuTe npoBepky
KpenexXHbIX geTanemn cornacHo
nyHkTy “lMpunnaraetcsa K SU-
WL450" B paspene “llpoBepka
KomnaekTaunm” Ha cTp. 6.

MpumeyaHne

® [110THO 3aKpenuTe KpenexXxHble AeTann ¢ NOMOLLbIO
BVIHTOB.

® [pn NCNONb30BaHUN SNEKTPUYECKO OTBEPTKYN
3ajariTe MOMEHT 3aTSKKW, PaBHbI NPUGAN3UTENBHO
1,5 H-m {15 krc-cm}.

® XpaHuUTe Hencnosnb3oBaHHble AeTann B HaAeXKHOM
MecTe, YTobbl B OyAyLLEM X MOXHO ObINO
ncnonb3oBaTb. CoXpaHUTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO NO
3KCMNyaTauumn ANs JasbHenLero NCnonb30BaHmns.

CTaHpapTHoe KpenneHue (2-a)

BuHT BuHT
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
©—§1+0
Wkne ® —2 [ F=|——

Mpoknagka
(60 Mmm) ®

Msrkas T‘L//\

TKaHb Nexta B

KomnakTHas ycTaHoBKa (2-b)

MpumeyaHue

® Bbl He CMOXEeTe UCNoSb30BaTb HEeKOTOpble pa3beMbl
Ha 3ap,He|7| naHenuy Tenesnsopa npun OoaHHOM Tmne
YCTaHOBKW.
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BuHT
(+PSW 6 x 20) BUHT YcTraHOBKa Tenesusopa Ha

© — (+PSW 6 x 20) CTeHy
LWkune ® —sb

g%om‘?’ga 1 MNopxntounTte HeoBxOAVMbIE
T/ kabenun K Tenesunsopy.

Mepen yCcTaHOBKOW TeNleBM30pa Ha CTEHY
ob65a3aTenbHO NoakaunTe Kabenu.
Mocne yctaHOBKM TefieBM30pa
nogkstoyeHne Kkabenen ctaHeT
HEBO3MOXXHbIM.

CMm. IHCTpyKUMIo No 3KkcnyaTaumn,
npunaraemMmoe K TesieB13opy.

Msarkas
TKaHb

MpumeyaHune

® [opyynTe Npoknaaky kabens B cTeHe
JNINLEH3NPOBAHHOMY NOAPSAYMKY.

® [epep KpenneHnem yCTPOCTBa Ha CTEHY ynoXuTe
CcoefiMHUTENbHbIE Kabenu, 4ToGbl Clly4aHO He
HaCTYyMWTb Ha HUX.

2 YcTaHOBUTE TeNeBU30P Ha

OCHOBaHMe.

® PacnosioxxeHune WwKnoB (B) AN
KpennaeHnd noactaBkn CM. B Ta6n|/|u,e
wara 3 B pasgene “OnpepenexHuve
MeCTOMNONOXEHNS A9 YCTaHOBKN" Ha
cTp. 9.

® Kpenko gep>ka TefieBn3op ABymMs
pyKamu, HaBecbTe LWKusbl @),
YCTaHOBJIEHHbIE Ha 3aAHEN NaHenu
TeneBn3opa, Ha OCHOBaHMe, cobnoaas
dopmy oTBEPCTUI.

® [locsie YCTAaHOBKW TeNeBM30pa Ha CTEHY
ybeamnTecb B TOM, YTO LLKWVBbI
HaZEeXXHO 3aPUKCMPOBAHbI B OCHOBAHUMN.

2-a
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2-b

NMPEAYNPEXXOEHUE
® [lepeHoC TeNEeBM30pa JOMKEH BbIMOMHATLCS ABYMS
nnn 6onee nuuamu.

K

=
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MpenoTBpalleHne cCMeLleHns

HUXKHEN YacTn TeneBm3opa.

® YcTpaHuTe cnabuHy neHTa () 1 HageXHo
NpUKpenmTe ero K CTeHe.

2-a 2-b

1 1

By e G -

® |/[cNoNb3ynTe BUHT OMAMETPOM 5 MM
VAW ero 3kBMBANeHT (He npunaraeTcs).

MpumeyaHue

e Cflerka NOTSHUTE HUXHIOK YacTb TeNleBM30pa Ha
cebs1, 4ToObl yOeanTbCs, YTO OHa He ABUXKETCS
Brnepef. Ecnn ectb He6oNbLLON NOOT, TO TENEBU30P
He 3aKkpensieH Hagaexalmm o6pasom, a neHta @
CnefyeT 3aKpenuTb HafleXHee.



MpoBepKa BbINOJIHEHMNA

YCTAHOBKM

lMpoBepbTe cnenyoLme NyHKTbI.

o [likmBbl (B) HAAEXHO HaBEeLUEeHbl Ha
OCHOBaHwMe.

® |lIHyp 1 Kabenb He NepekpyYeHbl N He
3aLLeMJIeHbI.

e JlenTa (F) HaJeXHO npukpenseH 6e3
CnabuHbl.

NPEAYNPEXOEHUE

L4 HerlpanmbHoe pacnosioxxeHune Kabens NUTaHUs U T. 4.
MOXeT NpuBeCTU K BO3ropaHuto Nian nopa KeHnto
3JTIEKTPUYeCKNM TOKOM B pe3yJibTaTe KOPOTKOro
3amblkaHus. Ons obecneyeHnsa 6e30nacHOCTA yﬁeﬂ,l/lTer
B TOM, YTO BC€ NYHKTbl YCTAHOBKW BbIMOJIHEHbI.

Mpo4yasa nHdopmauuma

Mpu CHATUN TeNeBU30pa BbINOHUTE
OMUCaHHYI0 BbILLIE NpoLeaypy B 06paTHO
nocrenoBaTeIbHOCTU.

BHNMAHUE
o CHMaliTe TeNeBN30pP CUIamMu ABYX YE/I0BEK.

TexHnyeckmne
XapaKTepUCTnKun

Pasmepbi: (npu6n.) [mm]
: 100

: 200

: 300

: 80

1400

: 480

g :100

D O N T W

h1 : 20 (BapuaHT 2-b)
h2 : 60 (BapuaHT 2-a)

Bec (Tonbko ocHoBaHwue): (npubn.) [kr]
0,8

KOHCTpyKUMS 1 XapakTepucTnkn MoryT 6biTb U3MeHeHbl 6e3
npeaBapuTesibHOro yBeLOMIIEHUS.
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IHpopmauia 31 BCTAHOBJIEHHS 3
BMKOPUCTAaHHAM KPOHLUTEUHA ps
HacTiHHOro KpinaeHHs Sony (SU-WL450)

Mopeni, Wo NigTpUMyIOTbCA:
KDL-49WE7C1* / 49WE6L1[1* / 43WE7L11* / 40WE6L1[1* /
40RE4[1[1* /7 32WE6L1[1* 7/ 32RE4L1[1*

* Mo3Hauka «O0» Bignosigae iHaMBiayanbHUMK Undpam Ta/abo cumBonaMm, ki NPUCYTHI B
HOMEpax OKPeEMUX Mogenen.

IHbOpMaLia ona cnoXmneadis

[ns 3axucTy BUpoBY Ta 3 MipKyBaHb 6e3nekn KoMnaHis Sony HacTinHO peKoMeHAYE, o6
BCTAHOBJIEHHS TesieBi30opa 34iNcHIoOBanocs annepamm abo nileH3oBaHUMN NigpsaHukamm Sony. He
HamaramTecst BCTAaHOBUTW 1Or0 CaMOCTINHO.

IHbopMauia ona gunepis i NigpagHUKiB Sony
Mpunainante makcumanbHy yBary 6e3newi nig Yac BCTAaHOBJIEHHS, NEPIOANYHOr0 06C/TyroByBaHHS Ta
nepeBipkn BUpPooOY.

[ns BCTAaHOBNEHHS LIbOro BUPo6y, 0CO6MBO AN BU3HAYEHHS MILIHOCTI CTiHW, SKa
MOBMHHA BUTPUMYBATN Bary TeneBi3opa, HeEOOXiAHO MaTy OOCTaTHIN AocBia. JoBipante
BVMKOHAHHS MOHTaXYy TiJIbKW gunepam 4um niLeH30BaHUM NigpsagHmnkam Sony 1a
NPUAINSANTE HaneXHy yBary 6e3neLi nig 4ac BCtaHOBeHHSA. KomnaHis Sony He Hece
>KOOHOI BiANOBIAA/IbHOCTI 3@ 30UTKM 1 TPABMU, BUKJTMKAHI HEMPABUITbHOO
eKcnayaTaui€o Y1 BCTaHOBJIEHHSAM.

Ona 6e3ne4yHoro Ta NPaBWUAbHOIO BCTAHOBIEHHS CNif AOTPUMYBATUCH iIHCTPYKLIT 3 eKcnyaTauii
KPOHLUTENHY ANS HAaCTIHHOIO KPinseHHs, NoCiOHMKa i3 HanaluTyBaHHS TeneBi3opa Ta BKa3iBoK
LbOro KepiBHMLTBA.
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KPOHLUTEWNH A1 HACTIHHOTO KPinieHHs

BipomocTi 3 6e3nekun

JsKkyeMo 3a npuabaHHs Lboro BMpo6y.

[o yBarm cno>xmsauiB

[lns BCTaHOB/EHHSA LibOro BUPOoBy
HeoOXiAHO MaTN AOCTATHI 3HAHHSA Ta
HaBu4kn. O60B'I3KOBO AOPYYiTh
YCTaHOBJMIEHHS Aunepy KomnaHii Sony
abo nigpsaHuKam, Ski MatoTb NiLeHsito,
Ta 3BepHiTb 0cobnmBy yBary Ha 6e3nexy
nig yac MoHTaxxy. KomnaHisi Sony He
Hece BiAnoBifaNbHOCTI 3a WKoAy Ta
TpaBMU, LLIO BUHUKN Yepes
HernpasusibHe NOBOAXEeHHs abo
HeHaneXHo BUKOHaHMIN MOHTaX abo
MOHTaX 6y[b-9KOro iHLWoro Bupoby,
Kpim 3a3Ha4eHoro TyT. Lle He cTocyeTbest
BaLLMX NpaB nepefdayeHnx 3aKoHOM
(s1KLLL0 TaKi €).

Lo yBaru gpunepiB
KoMMaHii Sony

[ns BCTAaHOBMIEHHS LibOro BMpoby
HeobXiIHO MaTW JOCTaTHi 3HaHHA Ta
HaBn4YKn. O60B’'I3KOBO YBaXHO
npoyunTarTe Len nocibHuK, Wwob
6e3MneyHo BUKOHATN POBOTY 3 MOHTaXY.
KomnaHist Sony He Hece
BifNOBIAANbHOCTI 3@ LLUKOAY Ta TPaBMU,
O BUHUKW Yepe3 HenpaBwuiibHe
NOBOOXKEHHA ab0 HeHanexHo
BUKOHaHWI MOHTax. Micns
BCTAHOBMIEHHS NepepaliTe el NocibHNK
crioxusauyy.

Y upoMy nocibHUKy 3 ekcriyaTadii onncaHo
npasuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOOOM, a
TaKoX HaBeJeHO BaXJIMBI 3aCTepeXHi
3axoau, HeobXiAHI ANS YHUKHEHHS
HellacHux Bunaakie. O60B'A3KOBO YBaXKHO
npoymTanTe uen nocibHnK i BUKOPUCTOBYITE
BMPi6G HaNeXHUM YuHoM. 36epirainTe Lei
NociBHUK AN nepernaay B ManbyTHbOMY.

Nig yac po3pobku NpoaykTiB Sony 6e3neka
CTOITb Ha NepLomMy Micui. OgHak,
HerpasubHe NMOBOAXEHHS 3 BUpo6amu
MOXe MPU3BECTN [0 CEPO3HMX TPABM
YHaCNiA0K NOXKeXi, ypaXKeHHsS eNleKTPUYHUM
CTPyMOM, NepeknaaHHsa BUpoby 4n inoro
nagiHHs. LLLo6 3anobirti Takmm Bunagkam,
060B'A3KOBO JOTPUMYIATECS NMPABWIT TEXHIKN
6e3neku.

Jaty BupobHULUTBa BKa3aHO Ha BMPODLI Ta Ha
1070 yNaKkoBLi Ha eTUKETL 3i LUTPUX-KOAOM
y Takomy dopmarti: MM.PPPP, ne MM i PPPP
— e, BiANOBIAHO, MicALb i pik BUMYCKY.

Bupo6Huk: CoHi KoprnopeiiwH, 1-7-1 KoHaH,
MiHaTo-Ky, Tokio

108-0075, sinoHis.

3pobneHo B Kutai

NOMEPEAXKEHHSA

3a3HauveHi Bupobu

Llelt KpOHLUTENH AN HACTIHHOMO KPIMieHHs
MpU3HaYeHo A8 BUKOPUCTaHHS nLue 3
TefleBizopamMu, 3a3HayeHUMm 419 JaHOro
B1po6y. IHbopMaLio WOoA0 MOXIIMBICTL
BMNKOPWCTaHHS! KPOHLUTENHA /151 HACTIHHOrO
KPinieHHs ANBITbCA B IHCTPYKLISX 3
ekcnnyaTauii BignoBigHUX Mmogenei
Tenesisopa.

[o yBaru cnoxxusauis

3ACTEPEXXEHHS

SIKLLO He [OTPUMYBATUCS HAaBEASHUX
HUKYe 3aCTepeXXHNX 3aX0/iB, MOX/IMBI
CeprOo3Hi TPaBMU Y11 CMepPTb YHACifoK
MOXeXi, YPaXKeHHS eNeKTPUYHNM
CTPYMOM Y1 NafiHHSA BUPOGY.

O60B'A3KOBO AOPYUiTb
YCTaHOBJ1€HHSA
napsaaHnKam, aKi MatloTb
. . . o
nigeHsito, Ta adliakyuTte
3a TUM, Wo6 nig yac
MOHTaXy nopsg He 6yno
. o
OiTen.
KO KPOHLUTEH A5 HACTIHHOIO
KpinneHHs abo Tenesi3op yCcTaHOBNEHO
HenpaBWIbHO, MOXYTb CTaTUCS HaBeAeHi
HVKYe HelacHi Bunaaku. MoHTax mMatoTb
BMKOHYBATW NiAPAAHUKY, SKi MaloTb
niyeHsito.
® TenieBi30p MOXe BNaCTK Ta NPU3BECTU A0
TaKnx CeprNo3HUX TPaBM, K ChHeLb abo
nepesiom.
SAKLLO CTiHa, Ha SIKy BCTAHOB/TIOETbCS
KPOHLUTENH A8 HACTIHHOIO KPIiNneHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HenepneHAnKyNspHa Nianosi, KPOHLTENH
MOXe BMacTu Ta CTaTvi MPUYMHOID
TpaBMyBaHHS ab0 NOLWKOAXKEHHS MalHa.
CriHa mae 6yTv 34aTHOIO BUTPMMATH Bary,
LLIO NPUHANMHI Y YOTUPU pa3u NepeBuLLYyE
Bary Tene.isopa.
(Bary Tenesizopa MoXHa [i3HaTUCA B
IHCTPYKLIT 3 excnnyaTawyi.)
SAKLLO KPOHLUTENH AN8 HACTIHHOTO
KPIinieHHs BCTAaHOBJIOETLCSA Ha CTiHi
He[0CTaTHbO HAAINHO, KPOHLUTENH MOXe
BMacTu Ta CTaTu NPUYMHOIO TPaBMyBaHHSA
ab0 NOLLKOOXKEHHSA MaliHa.

. o

Wopo piten

e He go3Bonsiite 4iTAM 3ana3nTu Ha
Tenesisop.

e TpumanTe Mani fetani no3a focTynom
AiTen, Wob AiTv ix BUNagKoBo He
NPOKOBTHYNN.

O60B’'A3KOBO AOPYYIiTb
nepemiweHHsa abo
OEMOHTYBaHHS
Teneaizopa
nippsagHUKamMm, aKi
MaIOTb JliLeH3ilo.

AKLo nepemilieHHa abo AeMOHTYBaHHSA
Tenesi3opa BMKOHYBATMMYTb iHLWi 0co6w,
OKpIM NiApAAHKKIB, SIKi MatoTb NiLeH3ito,
Tes1eBi30p MOXe BNacTu Ta CTaTui MPUYNHOKD
TPaBMyBaHHs a60 MOLUKOAXKEHHS MaiiHa.
MepeHocnTn abo AeMOHTYBaTV Tenesisop
MatoTb NPVHaNMHI ABi ocobu.

He BUKpyuyiTe rBUHTH,

TOLLO, NiC/IA MOHTYBAHHSA
Tenesisopa.

SIKLLLO 3pO6UTW Lie, TeNeBi3op MoXe BnacTu
Ta 3aBAATU CEPNO3HNX TPABM YU NPU3BECTN
[10 MOLLKOZKEHHS MaiiHa.
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He 3miHlONTE peTani
KPOHLUTEeNHA ang
HaCTiHHOro KpinJyeHHs.

AKLLO 3p06UTU Lie, KPOHLUTEH Ans
HaCTIHHOTO KPirNaeHHs MOXe BNacTu Ta
3aBAaTV CEPINO3HUX TPABM YU NPU3BECTU A0
NOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

He BcTaHOBRIOWNTE HiSIKMX
iHLUMX NPUCTPOIB, KPimM
3a3Ha4yeHoro BMpoo6y.

Lle KpOHLUTENH AN18 HACTIHHOMO KPinieHHs
NpU3HaYeHo AN BUKOPUCTaHHA nLue i3
3a3HayYeHnM BMPOo6OM. Y BrNaaKy
BCTAHOBJIEHHS IHLIVX NPUCTPOIB, KPiM
3a3HayeHuX, BOHN MOXYTb BNacTu Yn

3/1aMaTNCS Ta 3aBAATY CEPIIO3HUX TPABM Ui
NPM3BECTY A0 NOLIKOAXEHHS MalnHa.

He 3acTtocoByiiTe oo
KpPOHLUTEeNHA ons
HACTiHHOIO KpinyeHHsa
iHWi HABaHTa)KeHHS,
OKpim Teneaizopa.

He po3xutyinTte Tenesizop
yniBo/Bnpaso 4m Bropy/
BHU3.

SKLLO 3p0BUTK Lie, TeneBi3op MoXe BnacTn
Ta 3aBaatun cep|7|03H|/|x TpaBM 4 Npn3BecTn
A0 NOWKOOXEHHSA MalHa.

He cnnpanTteca Ha
Tenesi3op i He
yinnganTecs 3a HLOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesi3op i He YinnanTecs
33 HbOTrO, OCKINbKW BiH MOXe BNacTy Ha Bac
Ta 3aBJaTV CepPNO3HUX TPaBM.

NONEPEADKEHHS

SKLLO He [OTPMMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUKYe 3aCTEePEXHUX 3aX0AiB, Lie MoXe
NpU3BECTU L0 CEPNO3HUX TPABM YK
MOLLUKOAXKEHHS MaliHa.

Mip, yac ounieHHs abo
06cnyroByBaHHs BUpo6y
He NpuKnagamnTte o
HbOIo HagMipHOI CUn.

He npuknapaiite HagmipHoi cunm oo
BEPXHbOI YaCTUHW Tenesi3opa. AKLLo
3pobuTL e, TeNeBsi3op MoXe BnacTu Ta
3aBAaTV CepPo3HMX TPABM Y1 NPU3BeCTU A0
MOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

3acTepexkHi 3axogu

® SKLL0 TeneBi3op, yCTaHOBNEHUA Ha
KPOHLUTEWH ANst HACTIHHOTO KPinneHHs,
6yne BUKOPVCTOBYBATUCS NPOTArOM
TPVBAIOro Yacy, 3a/1eXHO Bif, maTepiany,
SKUM BKPUTa CTiHa, MOBEPXHS CTiHM 3a
TeNeBi30POM Y1 Haf, HM MOXxe
3HebapBUTUCS abo Bif, CTIHN MOXYTb
BiAKneiTncs wnanepu.

® SKLLO KPOHLUTEWH ANst HACTIHHOrO
KPINAeHHs 3HATK NicNs Toro, sk ioro 6yno



BCTAHOBJIEHO Ha CTiHi, B CTiHi 3anMwaTbCcs
OTBOPW Bif, LWypyniB.

® He B/KOPWCTOBYITE KPOHLUTEH AN
HACTIHHOrO KPIiNJiIeHHs B Micusax, fe
BiAOYBaAETLCA MeXaHi4yHa BibpaLlis.

BctaHOBEHHA
KpPOHLWITEeNHa ans
HacTiHHOro
KpinjeHHsa

Lo yBaru gunepiB
KOMMaHii Sony

3ACTEPEXXEHHA

HaBepgeHi HUXKYe iIHCTPYKLIT Npr3HavYeHo
nuwe Ansa gunepis kKoMnawii Sony.
O60B'A3KOBO MPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3axXo4u, BUKNAAEeHi BULLLE, | 3BEPHITb
ocobnmBy yBary Ha 6e3neky nig vac
MOHTaxy, 06C/lyroByBaHHS Ta nepesipkun
LUboro Bupooy.

He BcTraHoBNIOWTE
KPOHLUTEWH NS
HACTIHHOIro KpinaeHHs B
MicUSIX Ha CTiHi, ge Kpai
ym 60kM TeneBizopa
BUCTYNaKOTb 3a MeXi
MOBEPXHi CTiHW.

He BCcTaHOBMONTE KPOHLITENH AN
HACTIHHOrO KPIiNieHHs Ha Taknx NOBEPXHSIX,
AK KOJIOHW, OCKINTbKM B LMX MiCLAX Kpai 4
60KM BUPOGIB BUCTYMNaloTb 3@ MeXi NOBEPXHI
CTiHW. SKLLO NIOAMHA Y1 NpeameT BUNaaKoBo
BAPWTb MO KyTy Yn GOKOBI CTOPOHI
Tenesizopa, AKi BUCTyNatoTb 3a Kpali CTiHW,
e MoXe CPUHNHUTY TpaBmy abo
NPU3BECTU [0 NOLUKOAXEHHS MaliHa.

He BcTraHoBNIOMTE
Tenesi3op Hapg uu nig
KOHAMUioOHepoM.

SIKLLO TeNeBi30p NPOTAroM TPUBANOro Yacy
3a3Hae BNMBY BOAM, LLIO BUTIKAE, abo
MOTOKY MOBITPS 3 KOHAULOHEPA, Lie MOoXe
CNPULNHUTY MOXEXY, YPaXKEHHS
€NeKTPNYHUM CTPYMOM abo HECNPaBHOCTI B
po6orTi Tenesi3opa.

HapinHo BcTaHOBNIONTE
KPOHLUTEWH Ans
HACTiIHHOrO KpPinJIeHHs Ha
CTiHi BipnoBipHO po
iHCTPYKUiN y uboMmy
noci6HuKy 3
ekcnyaTauii.

AKLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BUMAAal0Th, KPOHLITEH A1 HACTIHHOIO
KpinieHHs MoXe BNacTu i cTaTu NPUYKHOI0
TPaBMyBaHHs a0 MOLLUKOAXKEHHS MaliHa.
[BMHTW MaloTb BiANOBIAATY MaTepiany, SKum
BKpWTa CTiHa. LLLo6 3a6e3neunTn HagiiHe
BCTaHOB/EHHS, BUKOPUCTOBYITE NPUHAMHI
YOTVPY MBUHTY AiamMeTpom 8 MM (a6o
eKBiBaNEHT).

BukopucrtoByiiTte
rBUHTU Ta AOMOMIXKHI
YaCTUHM 3 KOMMNNEKTY
noctavyaHHa
HaJIeXKHUM YNHOM
BianoBigHO Ao
iHCTPYKUIN Y ubOoMy
NnocCibHuKYy 3
ekcnnyaradii.
BukopucraHHa
aeTasnien-3amMmiHHUKIB
MO)Ke Npu3BecTu ao
nagiHHA TeneBi3opa Ta
MOro NoLKoAKeHHA
a6o0 TpaBMyBaHHSA
noaen.

36upanTe KPOHLUTENH
HaJIe)KHUM YNHOM,
BOTPNMYIOHYUCH
npouenypun, onMcaHoi B
LbOMY MOCIOGHUKY 3
eKcnnyaTtauii.

SKLLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BMNagatoTb, TeNIEBI3OP MOXe BMNacTn Ta
nowkoanTunca abo TpaBmMmyBatn J'HO,D,GVI.
HapinHo 3aTArHiTs
rBMHTU Yy 3a3HAa4YE€HOMY
MONOXKEHHI.

AKLWO Le He 3pobuTn, Tenesizop Moxe
BMacTU Ta NOLLKOANTUCS abo TpaBMyBaTn
nopen.
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Mig yac moHTaXy cnig,
YHUKATU NOLUTOBXIB Y
HanpsMKy Tesnesi3opa.

Y pasi NoLITOBXY Te/IeBi30p MOXe BnacTu
a60 po36uTucs. Lle moxe ctatyi npuynHo
TPaBMyBaHHS.

BcraHoBnonTe Tenesisop
Ha NepneHauKynsapHin
CTiHi 3 piBHOIO
noBepxXHelo.

SKLLO LS YMOBA He BUKOHYETbCS, TeNleBi3op
MO>e BMacTu Ta 3aBAaTu CePNO3HNX TPaBM.

Micng MOHTaXky
TeneBi3opa 3adikcynre
Kabeni HaneXHum
YNHOM.

Akwio noam abo 06'ekTn 3annyTaloTbCsa B
Kabensix, Lle Moxe NpunBecTn Ao
NOLLKOAXEHHS Tenesizopa abo
TpaBMyBaHHS.

CnipgkynTe 3a TUM, W06
LUHYP >XUBJI€HHS
3MiHHOro cTpymy a6o
3'egHyBanbHUI Kabenb
He 6yB 3aTUCHYTWNIA.

SAKLLO LWHYP XMBAEHHS 3MIHHOrO CTPyMy abo
3'€iHYBaNbHUNI Kabenb 3aTUCHEHWNIA MiX
BMPOBOM Ta CTiHO abo 3irHyTUiA Yn
CKPYYEHWIA i3 NpUKNafaHHAM CUIK, NOro
BHYTPILLHI MPOBIAHMKN MOXYTb OrOAUTUACS
CNPUYMHNTYI KOPOTKe 3aMuKaHHs abo
nNpo6uBaHHS efeKTPUYHOro cTpymy. Lie
MOXe MPM3BeCTN A0 Noxexi abo ypaxkeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

BUHTK, 3a AONOMOroIo
SIKMX KPOHLUTENH AJs
HacTiHHOro KpinneHHs
KPiNUTbCA Ha CTiHi, He
BXOANATb A0 KOMMJIEKTY
nocTayaHHs.

Mif Yac MOHTYBaHHS KpOHLWITENHA ANs
HaCTIHOrO KPinieHHs BUKOPUCTOBYIATE
BUHTW BIiANOBIAHO [0 CTPYKTYPW CTiHW Ta
maTepiasy, SkvM BOHa BKpUTa.

36epiraiiTe BUpoOW B KAPTOHHIN KOPOOGLL, y
TEMHOMY, CYyXOMY, YACTOMY NPUMILLEHHI 3
L06pOI0 BEHTUNISALLIEID, OKPEMO Bif, MiCLib
36epiraHHs KMCNoT i nyriB. TemnepaTypa
36epiraHHs: Big -20 go + 60°C. Bonorictb
36epiraHHs: <80%.



BctaHOBNeHHSA TeneBi3opa
Ha CTiHi

[TopsaaoK yCTaHOBMIEHHS 3a1eXUTb Big Moaeni
Tenesisopa.

LLlo6 BCTAaHOBUTW TEMEBI30P Ha CTiHi,
BUKOPUCTOBYITE KPOHLUTEH A1 HACTIHHOIO
KpinneHHsa SU-WL450.

Mpumitka

® fKLLO [0 Tenesi3opa NpuKpinaeHa HacTifibHa nignopa,
Bif'egHanTe ii. LLLo6 npueaHaTh HaCTiNbHY nignopy,
LOTPUMYATECS BKA3iBOK Yy NOCIGHMKY i3 HaNnalTyBaHHS i
BMKOHaWTe npoueaypy Yy 3BOPOTHI NOCNiAOBHOCTI.

® 1106 He nowkoanTn PK-naHenb nig 4ac BCTAaHOBEHHS
KPINUAbHNX eNeMeHTIB KPOHLUTEHA A1 HACTIHHOIO
KpinaeHHs abo 3HIMaHHA HaCTINbHOI NiANOPK, NOKNAAITh
TeneBi3op eKpaHOM JOHM3Y Ha PiBHY, CTilIKY NOBEPXHIO,
L0 BKPWTa TOBCTOO, M'SIKOKO TKAHMHOIO.

® TpymaiTe BUKPYYEHi FBUHTL B 6e3rne4yHoMYy,
HeLOCSHKHOMY ANS AiTel MicLi.

MepeBipka petanen

MocTauaerbcsa 3 SU-WL450
® [lepeBipTe, UM BCi AeTani BKIKOYEHO A0
KOMMEKTY NOCTa4YaHHS.

® Ba3za(20) (1)

Bnok (2)

© MBuHT PSW 6x20

(@
@@

© MBuHT PSW 4x20
i3 BTYNKOIO (2)

RS

® MNpoknagka (20)

@
©

® Peminb (1)

MiproToBka go

BCTaHOBJ1IEHHSA

® [lepep YCTAHOBNIEHHSM NEPEKOHANTECS, LLLO
MaE€Te Nif, PyKO iIHCTPYKLIi 3 ekcriyaTauii
TeneBi3opa Ta NOCIOHWMK i3 HaNaLTyBaHHS.

® [epen 36MpaHHAM NepekoHanTecs, Wo
Ma€eTe XPeCcToBY BUKPYTKY, Ka NigXoanTb
0N TBUHTIB.

® [lepeBipTe NOMOXEHHS BCTAHOBJIEHHS
Tenesisopa.

® [liaroTyiite NPUHANMHI YOTMPU FBUHTIA
niameTpom 8 MM i 0QVH FBUHT AiameTpom 5
MM a60 ekBiBaNeHTHi (He BXoasTb [0
KOMMAEKTY noctavaHHs). Minbepite rBuHTK
BiOMOBIAHO 0,0 MaTepiany, SKUM BKpUTa
CTiHa.

© Btynka (20) (M4)

&)
=0

@® MBUHT PSW 4x20
(2)

R €)

@ NepexigHuk ons
6a3un (2)

@ TBuHT PSW 4x10
(8)

B

® MNpoknagka (60)
(2)

-

© BUHT PSW 6x50
(2)

R

®™ Btynka (M4) (2)

—0

@ MBuHT PSW 4x50
(2)

R ]

© HacTiHHe ® MNpoknagka (2)
KpinneHHs (S) (2)
Y, 5 %
@ LWanba (1) ® MBUHT PSW 5x12
(1)
= @0

-5(UA) -



Bu3HayeHHSA Micusl BCTAHOBJIEHHS

1 Br3HayTe micue BCTaHOBIEHHS.
MNepekoHanTecs, WO CTiHA MA€E AOCTaTHI PO3MipW i B 3MO3i BUTPMMATK Bary, LWOHANMEHLLIE B

yoTMpK pa3n Binblly 3a Bary Tenesizopa.

[aHi, HeobXxigHi oNs BCTaHOBJIEHHA TeJIEBI30Pa Ha CTiHi, MOXKHA 3HANTN B HABEOEHIN HMXKYe

Tabnuui. Bary Tenesizopa MOXKHa Ai3HaTUCS B IHCTPYKLiT 3 eKcnyaTau,ii Tenesisopa.

LleHTpanbHa ToO4YKa ekpaHa

CraHpapTHe
KpinaeHHs

ToHke
KpinaeHHs

OANHNUSA BUMIPIOBAHHS: MM

fabaputn
fa6aputmn gucnnes LeHTpa Po3mip ansg MoHTaXky
eKpaHa
Ha3sa mopeni
KDL- (2] () o (d)
CraHpapTHe ToHke
KPINieHHs  KpinjeHHs
49WE7OIO 1096 644 16 316 113 71
49WE6O 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEeOd /
AOREACIC] 910 543 39 325 13 71
32wee0Od /
3REAOIC 731 442 85 316 113 71

Mpumitka

® |lndpn B HaBeeHil TabnuLi MOXyTb AELLO BiAPIZHATUCS B 3a/1IEXKHOCTI Bi, MOHTaXy.
® BepxHS YacTUHa BCTAHOBJIEHOTO Ha CTiHi TeneBi3opa byae TPOXW HaxuneHa Bnepes,
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3anuLiTe OOCTaTHIN NPOCBIT MiXX
TEeNeBi30pOM i CTeselo Ta BUCTYNAUYMMU
YaCTMHAMMU CTiHW, K MOKAa3aHO Ha PUCYHKY
HVKYe.

OAVHMLSA BUMIPIOBAHHA: MM

300

100 100

100

® |1106 3a6e3ne4nTn HanexHy BEHTUAALIO Ta
3ano6irTv HakonMYyeHHto 6pyay N Nuny:

— He knaaitb Tenesi3op ropu3oHTasnbHoO, He
BCTaHOBJIIONTE 1Or0 HKHBOIO CTOPOHOIO AOrOPK,
3a00M Hanepepf abo Ha Gik.

— He cTaBTe TeneBi3op Ha NoOAWLIO, KUINM, MOCTiNb
abo B wady.

— He HakpuiBaiiTe TesleBi30p TKaHUHOIO (3aHaBickn
ToL0) 260 IHWNMK peyamm, HanpuKIag, razeTamu.

— He BCTaHOBMIONTE TeNeBi30p Tak, Ik NOKa3aHo
HUXKYe.

MopyLweHo
LMPKY/SLi0 NOBITPS.

E[: CtiHa

Mpumitka

® SKLLLO NNaHYETbCA NPOKIacTK Kabeniy CTiHi, 3p0b6iTb
OTBIP Y CTiHi, 06 BCTaBUTK Kabeni nepen noYaTkom
YCTaHOBJ/IEHHS.
LLlo6 3ano6irTn 3aTucKaHHo kabenis, 3pobiTb OTBIp Y
CTiHi 32 Me>xamu nepumeTpa 6a3u (20) @,
nepexigHuk gns 6asm O Ta npoknaaku (20) ®,
npoknaaku (60) ®.
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2 06epiTb cNocib BCTaHOBEHHS

Ha CTiHi. BnbepiTb BigCTaHb Bif,
3a4HbOI NaHeni Tenesisopa go
CTIHW 9K MOKa3aHO HUXYe.

2-a CTaHOapTHe KpinaeHHs
2-b ToHke KpinaeHHs

[OunB. Tabnunuyto B kpou,i 1.

3ACTEPEXXEHHS
e Y pasi Bubopy 2-b poctyn fo ruisg Ha 3agHin naHeni
Oyne obmexeHun.

2-a 2-b

3 Npukpinite agantep @ 3a

nonomMoroto reuHTa (PSW 4x10)

@ po ocHoBu (20) ® (akLio
BMOPAHO BapiaHT 2-a).




MicLie BCTaHOBIEHHA aganTepa

. . YcraHoBneHHa ba3un Ha CTiHi
OCHOBW OMBITbCA B Ta6}'IVILl,I

® BUKOPWCTOBYINTE NPUHAMMHI YOTUPY MBUHTM

HuxX4e. SAKLwo snbpaHo 2-b, ZiaMeTpoM 8 MM abo eKBiBaneHTHi (He
NPONYCTITb LLEN KPOK. BXOOATb [0 KOMMJIEKTY MOCTa4YaHHs).
® BKPYTiTb YOTMPU FBUHTU B OTBOPM Ha
HasBa mopeni Po3TawyBaHHS apanTtepi ocHoBu (D) 3 ocHoBowo (20) ®
KDL- rakis (tinbkn 2-a).
49WE7OI0] e BcTaHoBntoTe 6a3y (20) B roprsoHTanbHO
A49WE6OOI C Ha CTiHi.
43WE7OIO
40WEe6IO /
40RE40OO d
32WEedd / .
32RE400O
a
7b7
R
,d,

4 Bu3HauTe NoNOXeHHS MBUHTIB

AN BCTaHOBMeHHA 6a3un (20) ®.
[nB. TEXHIYHI XapaKTEPUCTMKN Ha

cTop. 12.

ko BUGpaHo BapiaHT 2-a,
BMKOPUCTOBYMWTE OTBOPU Ha aganTtepi
ocHoBu .

3ACTEPEXXEHHS

® CTiHa, Ha SKill BCTAHOBJIIOETHLCSA TENEBI30P, MOBUHHA
6yT1 B 3MO3i BUTPMMATH Bary, LLOHalMeHLLle B
yoTMpWM pasm GinbLUy 3a Bary Tesiesizopa. (Bara
TeneBi3opa BKa3zaHa B IHCTPYKLUIi 3 ekcryaTawji.)

® Bu3HauTe MilHICTb CTiHW, Ha iKY Oy[ie BCTAaHOB/IEHO
Tenesi3op. 3a HeOOXIAHOCTI 3MILHITb CTiIHY HaNEXHUM
YUHOM.
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MiproToBka po

BCTAaHOBJIEHHSA TeneBi3opa

[unB. MNocCibHMK i3 HanalwTyBaHHS ANa
BCTaHOBJIEHHS NigNopW.

1 Big'ennarite HacTinbHy nignopy
Bif, Tenesi3opa.

M’aka
TKaHWHA 8%

Mpumitka

® [1106 He NOLIKOAMTY AUCMNIER, 3aCTENiTh NOBEPXHIO,
Ha aKky byaeTe K1acTh Tenesizop, LUMATKOM M'aKoi
TKAHVHW.

® He BUKOPUCTOBYITE NPW BCTAHOBJIEHHI KPOHLUTEHA
019 HACTIHHOMO KPIiNAeHHs rBUHTUW, BUKPYYeHi 3
HacTinbHOI nignopw.

® TpyMalTe 3HATY HACTINbHY NiANOPY Ta BUKPYYEHI
rBUHTW B 6€3neYyHoMy, HeJOCSXKHOMY s AiTen
Micui. BoHM 3Hapo6NATLCS BaM, SKLLO B
ManbyTHbOMY BU 3axo4eTe BCTAaHOBUTM TeNEBI30p Ha
cToni. HacTinbHa nignopa He NpoAa€ETbCst OKPEMO.

MONEPEOYKEHHSA

e [lepe TM SIK YBIMKHYTW TeNeBi30p, BCTAHOBITb 10r0
BepTMKaNbHO. LLo6 3anobirtn dopmyBaHH0O
HepiBHOMIPHOro 306paXkeHHs, He BMUKaNTe
Tenesi3op, po3TalloBaHuii PK-naHennio LoHU3Y.

® Big HaTUCcKaHHA abo yaapy NoBepxHs Tenesizopa
MOXe po36uTncs abo 3a3HaTV NOLUKOOXKEHHS.

® KnapfiTe TeneBizop eKpaHoOM AOHU3Y Ha PiBHY, MiLUHY
NOBepPXHIO, W06 HacTiNbHa Nignopa 3sillysanacs
yepes Kpali NoBepXHi. K0 NMMLbOBa NOBEPXHS
Tenesizopa 1 onopa HacTiNbHOT nignopun
3HaxoAATbCsA HA OAHOMY PiBHI, TO yMOBM po60TI
OyayTb HECTabINbHUMN, | MOXNBE MOLLKOOXKEHHS
Teneeisopa.

® Big'eQHyt04M HACTINbHY Nignopy Bif Tenesizopa,
MiLLHO TPMMaWTe HaCTiNbHY Nignopy o6oma pykamu.

2 3adikcynTe KpinubHi
eflIieMeHTUn KpOHMTeﬁHa and
HACTIHHOIO KpPIiNnJIeHHS.
MNepeBipTe HasABHICTb YCiX
KPIMUNBbHUX €/IEMEHTIB,
KOpI/ICTYIO‘-II/ICb CNNCKOM
«MNocTtavaetbes 3 SU-WLA50» y
po3gini «epeBipka getanen»
Ha cTop. 5.

Mpumitka

® HapiiHo 3adikcyinTe KpinubHi enemMeHTr 3a
[L,0NOMOrOI0 BUHTIB.

® [1ng eneKkTpuYHOI BUKPYTKN BCTAHOBITb MOMEHT
ob6epTaHHsa Npn6ansHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.

® 36epiraTe geTani, WO He BUKOPUCTOBYIOTbCS, Y
6e3neyHoMy Micui. 36epexiTb Lel NocibHMK ans
BUKOPUCTAHHSA B MalibyTHbOMY.

CraHpapTHe KpinneHHs (2-a)

[BUHT
(+PSW 6 x 50)

BUHT

(+PSW 6 x 20)
©— 1t
Bnok ® —b | 9

]

M'aka /l.‘/’/\

TKaHWHa Peminb ®

Mpoknagka

(60 mm) ®

ToHke KpinneHHs (2-b)

Mpumitka

® 33 TaKoro BapiaHTa BCTAHOBJIEHHS BM He 3MOXeTe
BMKOPWCTOBYBATY AesKi MHi3Aa Ha 3a4Hiln naHeni
Tenesisopa.
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BUHT .
(+PSW 6 X 20) BUHT YCTaHOBHEH HA TEﬂeBI30pa

Brok @ —b

Mpoknadka 1 MinknioviTh 4O TeNeBizopa

HeoOXiaHi kabeni.

MepeBipTe nigkntoyeHHs kabenis nepen

YCTAHOBNIEHHSM TesieBi3opa Ha CTiHi. [icnsa

BCTAHOBJIEHHS TeneBi3opa byae

HEMOXKTMBO NiAKAUYNTA Kabeni.

M’'saka | ) [uB. IHCTpyKL|i 3 ekcnyaTau,ii Tenesizopa.

TKaHWHA Pemitb ® )

Mpumitka

® lopyuiTb NpoknagaHHs Kabenis y CTiHi NigpsaHUKY,
AKUI MaE NiLeHsito.

® 3B'AXIiTb 3'€QHYBanbHi kKabeni B nNy4yok, Wob
3ano6irTy nonagaHHIo ix nig Horm nepen,
YCTAHOBIEHHAM Ha CTiHI.

2 YcTaHOBITb TefeBi30p Ha 6a3sy.

® [InBiTbCS TaBAMLIO Ha KpoLi 3 B po34ini
«BU3HaYeHHs Micus BCTAHOBIEHHSA» Ha
CTOPp. 6, W06 BU3HAUUTN MicLLe
6nokis (), Ha AKi BillaeTbca 6Gasa.

® HapiliHO TpuMaliTe TesieBi3op ABOMA
pykamu Ta 06epexxHO MoBicbTe 610KN
®), NPUIKPINJIeHi Ha 3a4HI0 YaCTUHY
Tenesi3opa, Ha 6a3y, nepeBipMBLLN
dopmy OTBOpIB.

® [licnsg BCTAHOB/IEHHS TefieBi30opa Ha CTiHi
nepesipTe, Wo6 bnokn ® 6ynu HaginHO
3adikcoBaHi y 6asi.

2-a
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2-b

3 3ano6iraHHs 3MiLLEHHIO
HVDKHbOT YaCTUHW Tenesi3opa.

e [lin6GepiTb NPOBUCIY YaCTUHY pemeHs ()
Ta HaAiHO NPUKPINITb NOro A0 CTiHW.

2-a 2-b

1 1

By e G -

® B/KOPUCTOBYIMTE rBUHT AiaMeTpPoM 5 MM
3ACTEPE)XXEHHS abo ekBiBaneHTHUI (He BXOAUTb 110
® [lepeHOCUTY TeNeBi30p MaloTb NPUHANMHI ABi 0CObW. KOMMNJIeKTy HOCTaHaHHﬂ).

Mpumitka
® CnpobyiiTe Nerko NOTATHYTU HUXKHIO YaCTUHY

Tenei3opa Ha cebe, Wob nepekoHaTUCS, WO BOHa He
pPyXa€eTbcs BNepes. AKLLO TeNEBI30P PYXAETbCS, MOro
. . . .
WV\{ 3aKpinjeHo HenpaBWbHO | HEOBXIAHO Lie pa3

HaginHo 3akpinuTy pemMiHb ®.
\é
\
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MNMepesBipka nicnga

3aBepLleHHA BCTaHOBJIEHHSA

[lepeBipTe 3a3HAYEHI HUXKYE MYHKT.

® Enokn (B) MiLHO MiaBileHi Ha 6a3y.

® [lIHyp i KabBenb He NepekpyYeHi I He
3aTUCHEHI.

® PemiHb (F) MiLHO 3akpinseHo 6e3
NPOBUCaHHS.

3ACTEPEXXEHHS

® HenpaBuibHe PO3MiLLIeHHS LHYPa XXWUBEHHS 3MiHHOrO
CTPYMy TOLLLO MOXe CTaTy NPUYNHOI0 NoXexi abo
YPaXKeHHS eleKTPUYHUM CTPYMOM YHACNIA0K KOPOTKOro
3aMUKaHHSA. 3 meToto 6e3nekn 060B'A3KOBO NepesipTe
BCe MiCNs 3aBepLUEHHS BCTAHOB/IEHHS.

IHWIi BipOMOCTi

Mig yac 3HiMaHHS Tenesi3opa JoTpUMynTecs
BKa3aHOI npoLefypun BCTAHOBJIEHHS Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

3ACTEPEXXEHHA

® 3HiMaTK Tenesi3op MalTb NPUHAMHI ABi 0COBU.

TexHi4Hi XapaKTepucTnku
f h1 h2

‘ ‘

([((( <<<<ld

DN |T|V

Po3mipu: (npn6n.) [Mmm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (Bunamok 2-b)
h2 : 60 (BMnamok 2-a)

Bara (Tinbku 6a3a): (npu6n.) [kr]
0,8

KOHCTPYKLis Ta TEXHIYHI XapaKTepuUCTUKNA MOXYTb BYTI
3MiHeHi 6e3 nonepeaXXeHHs.
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Paigaldusteave Sony seinale paigaldamise
kinnituse (SU-WL450) kasutamise kohta

Toetatud mudelid:
KDL-49WE7C1* / 49WE611* / 43WE7C1* / 40WE6I1* /
40RE4[][1* / 32WEe6[1[1* / 32RE4[1[1*

*Tegelikes mudelite nimedes tahendab ,0000" numbreid ja/v6i marke, mis on omased igale
mudelile.

Klientidele
Toote kaitsmiseks ja ohutuse tagamiseks soovitab Sony tungivalt, et teleri paigaldaks Sony
edasimuuja voi litsentseeritud t66votja. Arge proovige seda ise paigaldada.

Sony edasimuujatele ja to6votjatele
Pdorake selle toote paigaldamisel, regulaarsel hooldamisel ja kontrollimisel taielikult tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti teleri raskusele vastupidava
seina tugevuse valja selgitamiseks. Laske see toode kinnitada seinale Sony edasimudujal
vOi litsentseeritud t66votjal ja pdorake paigaldamisel piisavalt tahelepanu ohutusele.
Sony ei vastuta kahjustuste ega vigastuste eest, mille on pdhjustanud sobimatu
kasitsemine vdi vale paigaldamine.

Ohutuse tagamiseks ja digeks paigaldamiseks jargige seinale paigaldamise kinnituse
kasutusjuhendit, teleri seadistusjuhendit ja selle juhendi juhiseid.
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Ohutusest

Taname teid selle toote soetamise eest.

Klientidele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Laske
paigaldamine teostada kas Sony
edasimuujatel vai litsentsitud t6ovotjatel
ja poorake paigaldamise kaigus erilist
tédhelepanu ohutusele. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest,
ebakorrektsest paigaldusest voi kui
asendate paigaldamisel ettenahtud
toote. See ei mdjuta teie seadusejargseid
digusi (kui neid on).

Sony edasimiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Lugege kdesolev
kasutusjuhend hoolikalt labi, et tagada
ohutu paigaldus. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest voi
ebakorrektsest paigaldusest. Andke see
juhend pdrast paigalduse I6petamist
kliendile.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote
oOiget kasutamist ja olulisi
ettevaatusabindusid dnnetuste valtimiseks.
Lugege see juhend kindlasti labi ja kasutage
toodet digesti. Sdilitage juhend edaspidiseks
kasutamiseks.

Sony toodete loomisel on lahtutud
ohutusest. Toodete vale kasutamine v6ib
tekitada tdsiseid vigastusi tulekahju,
elektril66gi, toote Umberminemise voi
kukkumise tagajarjel. Nimetatud dnnetuste
véltimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

ETTEVAATUST

Sobivad tooted

See seinakinnitus on méeldud kasutamiseks
koos kindlate teleritega. Telerite puhul
vaadake nende kasutusjuhendit, et
kontrollida, kas seinale paigaldamise
kinnitust saab nendega kasutada.

Klientidele

HOIATUS

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
voib pohjustada tdsiseid vigastusi voi
surma tulekahju, elektril6dgi, toote
Umberminemise vdi kukkumise
tagajarjel.

Laske paigaldamine
teostada litsentsitud
toovotjatel ja hoidke
vaikesed lapsed
paigaldustoodest
eemale.

Seinakinnituse v&i teleri vale paigaldamine
vOib pbhjustada jargmisi 6nnetusi. Laske
paigaldus teostada litsentsitud to6ovotjatel.
e Teler vBib kukkuda ja tekitada tosise
vigastuse, nt verevalum voi luumurd.

Kui seinakinnitus paigaldatakse
ebastabiilsele, ebatasasele voi pdrandaga
mittevertikaalsele seinale, v&ib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju. Sein peab taluma véhemalt
neljakordset teleri raskust.

(Vaadake teleri kasutusjuhendist selle
kaalu.)

Kui seinakinnitus ei ole paigaldatud
piisavalt tugevalt, voib teler kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Laske teleri liigutamist
vOi eemaldamist
teostada litsentsitud
toovotjatel.

Kui telerit transpordivad véi eemaldavad
seinalt mittelitsentsitud t66votjad, vaib teler
kukkuda ja tekitada vigastusi v&i varalist
kahju. Veenduge, et telerit transpordivad voi
paigaldavad vahemalt kaks isikut.

Arge eemaldage pérast
teleri paigaldamist

kruvisid vms.
Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada

vigastusi voi varalist kahju.

Arge tehke
seinakinnituse osadele
muudatusi.

Seda tehes voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.
Paigaldage
seinakinnitusele ainult
selleks ettenahtud
tooteid.

See seinakinnitus on méeldud kasutamiseks
ainult kindlate toodetega. Muude seadmete
paigaldamisel vdib seinakinnitus kukkuda voi
puruneda ja tekitada vigastusi vi varalist
kahju.
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Arge asetage
seinakinnitusele telerist
suuremat koormust.
Arge raputage telerit
vasakule/paremale ega
ules/alla.

Seda tehes voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Arge toetuge telerile voi
rippuge selle kiiljes.

Arge toetuge telerile vdi rippuge selle killjes,
kuna see vdib teile peale kukkuda ja tekitada
tdsise vigastuse.

ETTEVAATUST

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
vGib tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge rakendage toote
puhastamisel voi
hooldamisel liigset
joudu.

Arge rakendage teleri pealmisele kiljele

liigset jdudu. Seda tehes vaib teler kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Ettevaatusabinoud

e Teleri pikaajalisel kasutamisel
seinakinnitusele paigaldatuna vdib teleri
taga vai selle kohal olev sein varvi muuta
vOi tapeet lahti tulla, olenevalt materjalist.

e Seinakinnituse seinalt eemaldamisel
jaavad seina sisse alles augud.

e Arge kasutage seinakinnitust kohas, kus
see puutub kokku mehaaniliste
vibratsioonidega.

Seinakinnituse
paigaldamine

Sony edasimﬁi]jatele|

HOIATUS

Jargmised suunised on méeldud ainult
Sony edasimuujatele. Lugege labi
eelnevalt kirjeldatud ohutusabindud ja
poorake toote paigaldamisel,
hooldamisel ja kontrollimisel erilist
tahelepanu ohutusele.




Arge paigaldage
seinakinnitust seinale,
kus teleri nurgad voi
kiiljed eenduvad seinast.

Arge paigaldage seinakinnitust seinale, nt
piilarile, kus teleri nurgad véi kiljed
eenduvad seinast. Teleri eenduva nurga voi
kulje vastu porkumine véib tekitada vigastusi
voi varalist kahju.

Arge paigaldage telerit
ohukonditsioneeri alla
vOi selle kohale.

Teleri pikaajaline kokkupuude
Shukonditsioneerist tuleva 6huvoolu véi
sellest lekkiva veega voib tekitada tulekahju
voi elektrilodgi voi pohjustada teleri rikke.

Paigaldage seinakinnitus
tugevalt seinale, jargides
kaesoleva
kasutusjuhendi
suuniseid.

Kui mé&ni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib seinakinnitus kukkuda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju. Kasutage
seina materjalile vastavaid nduetekohaseid
kruvisid ja paigaldage seinakinnitus tugevalt
vahemalt nelja 8 mm labim&dduga (voi
samavadrse) kruviga.

Veenduge, et kasutate
kaasasolevaid kruvisid
ja kinnitusdetaile
oigesti vastavalt
kdesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.
Kinnitusvahendite
asendamisel voib teler
kukkuda ja saada
kahjustusi voi
pohjustada kellelegi
kehavigastuse.

Pange seinakinnitus
oigesti kokku vastavalt
kdesoleva
kasutusjuhendi
suunistele.

Kui méni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi kahjustada telerit.
Keerake kruvid tugevalt
kinni ettenahtud
kohtades.

Vastasel korral vdib teler kukkuda ja saada
kahjustusi voi pohjustada kellelegi
kehavigastuse.

Veenduge, et teler ei
saaks paigaldamise ajal
porutada.

Pdrutuste korral voib teler kukkuda voi
puruneda. See véib tekitada vigastuse.

Paigaldage teler
vertikaalsele ja siledale
seinale.

Vastasel korral v&ib teler kukkuda ja tekitada
vigastuse.

Parast teleri
nouetekohast
paigaldamist veenduge,
et kaablid on paigaldatud
ohutult.

Kaablitesse takerdumine v&ib tekitada
vigastuse voi kahjustada telerit.

Valtige vahelduvvoolu
toitekaabli voi
tihenduskaabli
muljumist.

Kui vahelduvvoolu toitekaabel voi
Uhenduskaabel on seinakinnituse ja teleri
vahele surutud véi neid on jouga vaanatud,
voivad kaablisisesed elektrijuhtmed tekitada
lGhise voi pbhjustada elektrikatkestuse. See
vGib pdhjustada tulekahju voi elektril66gi.

Seinakinnituse seinale
kinnitamiseks ettenahtud
kruvid ei kuulu
komplekti.

Kasutage seinakinnituse paigaldamisel seina
materjalile ja konstruktsioonile vastavaid
kruvisid.
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Teleri paigaldamine seinale

Paigaldusprotsess on sdltuvalt telerist erinev.
Kasutage teleri seinale paigaldamiseks seinale
paigaldamise kinnitust SU-WL450.

Markus.

® Kui telerile on kinnitatud lauapealne alus, eemaldage
enne jatkamist lauapealne alus. Vaadake
seadistusjuhendit ja jargige lauapealse aluse
kinnitamissuuniseid vastupidises jarjekorras.

e Asetage teler allapoole suunatud ekraaniga tasasele ja
stabiilsele pinnale, mis on kaetud paksu ja pehme riidega,
kui kinnitate seinale paigaldamise kinnituse
kinnitusdetaile vGi eemaldate telerilt lauapealset alust, et
kaitsta LCD-ekraani pinda kahjustuste eest.

® Hoidke eemaldatud kruvisid kindlas, lastele
kattesaamatus kohas.

Osade kontroll

Komplektis SU-WL450-ga
® \Jeenduge, et kdik osad on olemas.

® Alus (20) (1)

Rihmaratas (2)

© PSW 6 x 20 (4)

)

®© PSW 4 x 20 koos
vahepuksiga (2)

o

Ettevalmistus

® Enne paigaldamist veenduge, et teleri
kasutusjuhend ja seadistusjuhend oleksid
kaeparast.

® Enne paigaldamist veenduge, et teil olemas
sobiv Phillipsi kruvikeeraja.

e Maadrake kindlaks teleri paigalduskoht.

® \/aruge vahemalt neli 8 mm labim&dduga ja
Uks 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarsed (ei kuulu komplekti). Valige
seina materjaliga sobivad kruvid.

® Vaherdngas (20)

@)
@

® Rihm (1)

© Puks (20) (M4) (2)

® PSW 4 x 20 (2)

© T
@ Aluse adapter (2) | @ PSW 4 x10 (8)
I @
\_‘

® Vaherdngas (60)
(2)

L

®© PSW 6 x50 (2)

)

® Puks (M4) (2)

J

® PSW 4 x 50 (2)

R

©) Seinale ® Vaherdngas (2)
paigaldamise
kinnitus (S) (2)
m@‘f?«(l @
@ Seib (1) ® PSW 5x12 (1)
= @
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Paigalduskoha valimine
1 Tehke kindlaks paigalduskoht.

Veenduge, et seinal oleks teleri jaoks piisavalt ruumi ja see suudab kanda vahemalt neljakordset
teleri raskust.

Vaadake teleri seinale paigaldamisel jargmist tabelit. (Vaadake teleri kasutusjuhendist teleri
kaalu.)

Standard- Ohuke
paigaldus paigaldus
(2] () (e

i
ol 3
(d]
|
/| D a
—f——— jI j
Ekraani keskpunkt
Uhik: mm
Ekraani
Ekraani mo6tmed keskpunkti Paigalduse pikkus
moode
Mudeli nimi
KDL- (2] (b} (] (d] (e
Standard- Ohuke
paigaldus  paigaldus
49WE7OIO 1096 644 16 316 13 71
49WE6[] 1102 650 16 319 13 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEeI /
40REACIC] 910 543 39 325 13 71
32WEeO /
32REACIC] 731 442 85 316 13 71

Markus.
e Soltuvalt paigaldusest vdivad tabelis olevad arvud vahesel maaral erineda.
® Kui teler on seinale paigaldatud, kaldub teleri Glemine osa vahesel maaral ettepoole.
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Jatke teleri ja lae ning seina eenduvate 2 Valige seinale paigaldamise viis.

osade vahele piisavalt vaba ruum, nagu Kauguse teleri tagakUIjest

allpool naidatud. . . . .. .
seinani saab valida jargmiselt.

2-a Standardkinnitus

2-b Ohuke kinnitus

Vaadake sammus 1 olevat tabelit.

Uhik: mm

300

HOIATUS
® 2-b valimisel on juurdepaas tagumisele liitmikule
piiratud.

2-a 2-b

100 100

100

e Korraliku ventilatsiooni tagamiseks ja tolmu ning

mustuse kogunemise valtimiseks tehke jargmist:

— arge asetage telerit lamedalt, tagurpidi, selg
valjapoole ega kulili;

— arge asetage telerit riiulisse, vaibale, voodisse ega
kappi;

— arge katke telerit rildega, nagu kardinad, ega
ajalehtede vms;

— arge paigaldage telerit nii, nagu naidatud allpool.

1gace 3 2-avalimisel paigaldage aluse
Slhl;rmgluzon adapter (D kruviga (PSW 4 x 10)
okeeritud. @ alusele (20) @®.

Sein

H

Markus.

e Kui teil on plaanis vedada juhtmed seina seest, tehke
enne teleri paigaldamist seina sisse kaablite jaoks
auk.

Kaablite kokkusurumise valtimiseks tehke seina sisse
auk aluse (20) ®, aluse adapter (D ja vaherénga (20)
®, vaherdnga (60) ® perimeetrist kaugemale.
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Aluse adapteri kinnituskoha
jaoks vaadake allolevat tabelit.
2-b valimisel jatke see samm
vahele.

Mudeli nimi KDL- Konksu asukoht

49WE7OO
49WE6OO

43WE7OIO
40wee10d /

40RE4000O d
32wee0O /

32RE40000

C

4 Maérake kindlaks aluse (20) ®
paigaldamiseks moeldud

kruvide kinnituskohad.

Vt tehnilisi andmeid |k 12.

2-a valimisel kasutage aluse adapteri (O
augukohti.

HOIATUS

e Sein, kuhu teler paigaldatakse, peab taluma vahemalt
neljakordset teleri kaalu (vaadake teleri
kasutusjuhendist selle kaalu).

e Tehke kindlaks seina tugevus, millele teler
paigaldatakse. Vajaduse korral tugevdage seina
piisaval maaral.
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Aluse paigaldamine seinale

® Kasutage vahemalt nelja 8 mm
labimddduga kruvi voi samavaarset (ei
kuulu komplekti).

e Pange neli kruvi aluse adapteri (O
aukudesse koos alusega (20) ®
(Ainult 2-a).

e Paigaldage alus (20) ® seinale
horisontaalselt.




2 Kinnitage seinale paigaldamise
kinnituse kinnitusdetailid.
Kontrollige kinnitusdetaile
vastavalt jaotise ,Osade

kontroll” I16igule ,Komplektis
1 Eemaldage lauapealne alus SU—WL450—ga”Ik5. P

telerilt.

Ettevalmistus teleri
paigaldamiseks

Teavet aluse paigaldamise kohta leiate
seadistusjuhendist.

Markus.

e Kinnitage kinnitusdetailid tugevalt kruvidega.

® Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat, seadistage
kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Hoidke kasutamata detaile hilisemaks kasutamiseks
kindlas kohas. Hoidke see juhend hilisemaks
lugemiseks alles.

Pehme Standardpaigaldus (2-a)
riie Kruvi Kruvi
\3 (+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
©— 1§ +—0
Cg ) Rihmaratas ® —b | §———
Vaherdngas
(60 mm) ®
Markus.

® Paigutage teler kohta, millele on paigaldatud
ekraanipinna kaitsmiseks pehme riie.

® Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamisel arge
kasutage kruvisid, mis on eemaldatud lauapealselt Rihm ®
aluselt.

e Hoidke eemaldatud lauapealset alust ja selle kruvisid
kindlas, lastele kattesaamatus kohas. Teil laheb neid
tarvis, kui soovite tulevikus telerit laual kasutada. f)huke paigaldus (Z-b)
Lauapealset alust ei saa eraldi osta.

Markus.
e Seda kinnitusstiili kasutades ei saa te kasutada
monesid teleri tagakuljel olevaid klemme.

HOIATUS

® \Jeenduge enne sisse lllitamist, kas teler on
vertikaalasendis. Ebathtlase pildi jaotumise
valtimiseks ei ole lubatud telerit lllitada sisse siis, kui
LCD-paneel on suunatud alla.

e Kui teleri pinnale avaldatakse survet véi see saab
166ke, voib teler puruneda voi kahjustuda.

® Asetage teler ekraan allpool stabiilsele ja tasasele
pinnale nii, et lauapealne alus oleks Ule pinna serva.
Kui teleri ekraanipind ja lauapealse aluse alumine osa
on samal tasapinnal, voib see tekitada ebastabiilse
tootingimuse ja telerit kahjustada.

e Kui eemaldate telerilt lauapealset alust, hoidke
lauapealset alust kindlalt m&lema kdega.
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Kruvi . . . .
(+PSW 6 x 20) Kruvi Teleri paigaldamine seinale

— +PSW 6 x 20 - iali i
Rihmaratas—*i '] ( x20) 1 Uhendage vajalikud kaablid
Vaheréngas teleriga.

Uhendage kaablid enne teleri paigaldamist
seinale. Parast teleri paigaldamist ei saa
kaableid Ghendada.

Vaadake kasutusjuhendit, mis on teleriga
kaasas.

Markus.

® | aske kaablite vedamine seina seest teha litsentsitud
toovatjal.

e Siduge tGhenduskaablid enne teleri seinale
paigaldamist omavahel kokku, et valtida nendele
astumist.

2 Kinnitage teler aluse kiilge.

e Rihmarataste () kohtade maaramiseks
alusele toetamiseks vaadake Ik 6
jaotise ,Paigalduskoha valimine”
sammus 3 olevat tabelit.

® Hoidke telerist kahe kdega tugevalt kinni
ja toetage teleri tagakuljele kinnitatud
rihmarattad (8 ettevaatlikult alusele ning
veenduge, et aukude kujud sobivad.

® Parast teleri paigaldamist seinale
veenduge, et rihmarattad ® on tugevalt
alusele kinnitunud.

2-a
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2-b

HOIATUS
® \eenduge, et telerit transpordivad vahemalt kaks
inimest.

K

=

3 Teleri alumise osa liikumise

takistamine.
e Tdmmake rihm ® pingule ja kinnitage

tugevalt seina kuilge.
2-a 2-b

1 1

By o G o

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (ei kuulu komplekti).

Markus.

® Proovige tbmmata teleri alaosa veidi ettepoole,
veendumaks, et teler ei liigu ettepoole. Kui teler liigub
ettepoole, ei ole see korralikult fikseeritud ja rihm ®
tuleb uuesti tugevalt kinnitada.

-1 (EE) -



Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

e Rihmarattad ® on tugevalt alusele
kinnitunud.

® Toite- ja Uhenduskaablid ei ole vaandunud
ega kokku surutud.

e Rihm ® on korralikult pingul.

HOIATUS

® Vahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta vdib pohjustada lihise tagajarjel elektrild6gi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.

Muu teave

Teleri seinalt eemaldamisel jargige eelpool
kirjeldatud paigaldustoimingut vastupidises
jarjekorras.

HOIATUS

Tehnilised andmed
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Mootmed: (umbes) [mm]
: 100

: 200

: 300

: 80

1400

: 480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (korpus 2-b)
h2 : 60 (korpus 2-a)

Mass (ainult alus): (umbes) [kg]
0,8

Disaini ja tehnilisi andmeid véidakse muuta ilma
etteteatamata.

e \/eenduge, et telerit eemaldavad vahemalt kaks inimest.
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Uzstadisanas informacija
Sony sienas montazas kronsteina
izmantosanai (SU-WL450)

Atbalstitie modeli:
KDL-49WE7L1C1* / 49WE6LIL1* / 43WE7LIC1* / 4O0WE6LI1* /
40RE4[100* / 32WE6L11* / 32RE4L11*

* Piedavato mode|u nosaukumos “O" norada katram modelim unikalus skaitlus un/vai rakstzimes.

Klientiem
izstradajuma aizsardzibas un drosSibas apsverumu dé] “Sony” iesaka televizoru uzstadiSanu uzticét
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem uznémeéjiem. Nemeéginiet to uzstadit saviem spékiem.

Sony izplatitajiem un darbu izpilditajiem
UzstadiSanas un ari periodisko apkopju un parbauzu laika pievérsiet lielu uzmanibu droSibai.

Stizstradajuma uzstadisanai ir nepieciesamas atbilsto3as zinasanas, it ipasi, lai noteiktu,
vai siena spés izturét televizora svaru. Izstradajuma piestiprinasanu pie sienas uzticiet
“Sony” izplatitajiem vai licencétiem darbu uznéméjiem un uzstadiSanas laika pievérsiet
uzmanibu droSibai. Sony neuznemsies atbildibu par materialiem zaudéjumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas rikosanas vai nepareizas uzstadisSanas dél.

Lai uzstadisana bGtu droSa un pareiza, izpildiet pie sienas stiprinama kronsteina darbibas
noradijumus, ka ari televizora uzsakSanas celvedi un Saja rokasgramata sniegtos noradijumus.
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Drosiba

Pateicamies, ka iegadajaties So izstradajumu.

Informacija klientiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Uzticiet uzstadisanu
“Sony" izplatitajiem vai licencétiem
ligumstradniekiem un raugieties, lai
uzstadisanas laika tiktu ievérota drosiba.
“Sony” neuznemas atbildibu par
bojajumiem vai traumam, kas rodas, ja
izstradajums netiek izmantots vai
uzstadits pareizi vai ja tiek uzstadits
neapstiprinats izstradajums. Jasu
likumigas tiesibas (ja tadas attiecinamas)
paliek spéka.

Informacija “Sony”
izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Lai varétu drosi
uzstadit izstradajumu, noteikti izlasiet So
rokasgramatu. “Sony” neuznemas
atbildibu par bojajumiem vai traumam,
kas rodas, ja izstradajums netiek
izmantots vai uzstadits pareizi. Péc
izstradajuma uzstadisanas nododiet So
rokasgramatu klientam.

Saja rokasgramata paskaidrots, ka pareizi
apieties ar izstradajumu un kas janem véra,
lai izvairitos no negadijumiem. Ripigi izlasiet
So rokasgramatu un izmantojiet izstradajumu
pareizi. Saglabajiet So rokasgramatu, lai
vajadzibas gadijuma varétu to parskatit.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par
drosibu. Tacu, ja izstradajums tiek izmantots
nepareizi, jus varat gat nopietnas traumas,
kuras rada uguns, stravas trieciens un ierices
apgasanas vai nokrisana. Noteikti ievérojiet
drosibas norades, lai izvairitos no sadiem
negadijumiem.

UZMANIBU!

Specializeéti izstradajumi
Sis sienas kronsteins paredzéts lietoganai ar
noteiktiem televizoriem. Lai noskaidrotu par
iespéju izmantot kronsteinu montazai pie
sienas, skatiet Si televizora ekspluatacijas
noradijumus.

Informacija klientiem

BRIDINAJUMS!

Neievérojot talakas norades, var gat
smagas vai navéjosas traumas
aizdegsanas, stravas trieciena vai ierices
nokrisanas rezultata.

Uzticiet uzstadiSanu
licencétiem
ligumstradniekiem un
raugieties, lai
uzstadiSanas laika
tuvuma neatrastos mazi
bérni.

Ja kronsteins stiprinasanai pie sienas vai

televizors nav uzstadits pareizi, rodas talak

noradito negadijumu risks. Uzstadisanu
noteikti uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

e Televizors var nokrist un radit jums
nopietnas traumas, pieméram,
nobrazumus vai lizumus.

® Ja siena, pie kuras piestiprinats kronsteins,
ir nestabila, nelidzena vai ta nav
perpendikulara attieciba pret gridu, ierice
var nokrist un radit jums traumas vai
materidlus zaudéjumus. Sienai jaspéj
noturét svars, kas ir vismaz Cetras reizes
lielaks par televizora svaru.

(Sava televizora svaru skatiet televizora
ekspluatacijas noradijumos.)

e Ja kronsteins pie sienas nav pienacigi
piestiprinats, konstrukcija var nokrist un
radit jums traumas vai materialus
zaudé&jumus.

Televizora parvietosanu
vai nonemsanu no
kronsteina noteikti
uzticiet licencétiem
ligumstradniekiem.

Ja televizoru parvieto vai nonem nelicencétas
personas, tas var nokrist un radit traumas vai
materialus zaudéjumus. Televizors ir janes
vai janonem no kronsteina vismaz diviem
cilvékiem.

Kad televizors ir
piestiprinats pie
kronsteina, neizskravéjiet
skraves u. c.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.
Neparveidojiet sienas
kronsteina detalas.

Pretéja gadijuma sienas kronsteins var
nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.
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Pie kronsteina
piestipriniet tikai tam
paredzétas ierices.

Sis sienas kronsteins ir paredzéts lietosanai
ar noteiktam iericém. Uzstadot
neapstiprinatas ierices, tas var nokrist vai
salGzt un radit jums traumas vai materialus
zaudéjumus.

Uz kronsteina atlauts
balstit tikai televizoru.
Nekratiet televizoru pa
kreisi/labi, uz augsu/leju.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas vai materialus zaudéjumus.

Neatspiedieties pret
televizoru vai
nekarajieties pie ta.
Neatspiedieties pret televizoru vai

nekarajieties pie ta, jo tas var uzkrist jums
virst un radit nopietnas traumas.

UZMANIBU!

Neieveérojot talak noraditas instrukcijas,
jums var rasties traumas vai materiali
zaudéjumi.

Tirot vai veicot apkopi,
nepielietojiet parak
daudz spéka.

Darbojoties ar televizora augspusi,
nepielietojiet parak daudz spéka. Pretéja
gadijuma televizors var nokrist un radit
traumas vai materialus zaudéjumus.

Noderiga informacija

® Ja televizors pie sienas kronsteina ir
piestiprinats ilgu laiku, atkariba no sienas
materiala siena aiz vai virs televizora var
iekrasoties cita krasa vai var atlimeéties
tapetes.

Kad sienas kronsteins tiek nonemts, siena
paliek skrdvju caurumi.

Nelietojiet sienas kronsteinu vietas, kur uz
to var iedarboties mehaniskas vibracijas.

Sienas kronsteina
uzstadisana

Informacija “Sony”
izplatitajiem

BRIDINAJUMS!

Talakas instrukcijas paredzétas tikai
“Sony” izplatitajiem. Noteikti izlasiet
ieprieks noradito drosibas informaciju un
ievérojiet drosibu, kad uzstadat, apkopjat
vai parbaudat So izstradajumu.




Neuzstadiet sienas
kronsteinu vietas, kur
televizora sturi vai sani
péc tam atradisies nost
no uzstadiSanas virsmas.

Neuzstadiet sienas kronsteinu vietas, kur
televizora stari vai sani péc tam atradisies
nost no uzstadisanas virsmas, pieméram, pie
kolonnas. Ja cilvéks vai priekSmets
uzgrudisies televizora saniem vai sturim, kas
atrodas nost no virsmas, var rasties traumas
vai materiali zaudéjumi.

Neuzstadiet televizoru
virs vai zem gaisa
kondicionétaja.

Ja uz televizora nonak Gdens vai uz to ilgstosi
tiek pusta gaisa plusma no kondicionétaja,

var rasties uguns vai stravas trieciena risks
vai televizors var sakt darboties nepareizi.

Noteikti uzstadiet sienas
kronsteinu pareizi un
ievérojiet norades Saja
rokasgramata.

Ja kada no skravem ir valiga vai izkritusi,
sienas kronsteins var nokrist un radit traumas
vai materialus zaudéjumus. Noteikti
izmantojiet sienas materialam atbilstigas
skrdves un pareizi uzstadiet izstradajumu,
izmantojot Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves (vai lidzvértigas).

Piegadatas skrives un
stiprinajuma detalas
izmantojiet pareizi, ka
noradits Saja lietoSanas
rokasgramata.
Izmantojot citas
detalas, televizors var
nokrist un tikt bojats
vai radit traumas.

Kronsteinu samonteéjiet,
ievérojot lietoSanas
rokasgramata noradito
procesu.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
televizors var nokrist un tikt bojats vai art
radit traumas.

Kartigi pievelciet skraves
paredzeéetajas vietas.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un tikt
bojats vai arl radit traumas citiem.
Uzstadot televizoru,
nepaklaujiet to
triecieniem.

Ja televizors tiek paklauts triecienam, tas var
nokrist vai sallzt. Tas var radit traumas.
Televizoru uzstadiet uz
sienas, kas ir gan
perpendikulara attieciba
pret gridu, gan lidzena.

Pretéja gadijuma televizors var nokrist un
radit traumas.

Kad televizors ir
uzstadits, ciesi
nostipriniet vadus.

Ja cilvéki vai priekSmeti sapisies vados, tas
var radit traumas cilvékiem vai bojat
televizoru.

Nesaspiediet mainstravas
vadu vai savienojuma
kabeli.

Ja mainstravas vads vai savienojuma kabelis
ir iespiests starp kronsteinu un sienu vai ar
spéku tiek locits vai vérpts, iekséjie vadi var
atsegties un radit issavienojumu vai stravas
caursiti. Tas var izraisit aizdegsanos vai

stravas triecienu.

v
<

Skriives kronsteina
piestiprinasanai pie
sienas nav iekJautas
komplekta.

Piestiprinot sienas kronsteinu, izmantojiet
skraves, kas piemérotas sienas materialam
un uzbavei.
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Televizora piestiprinasana
pie sienas

Uzstadisanas process katram televizoram ir
atskirigs.

Televizora montazai pie sienas izmantojiet
sienas montazas kronsteinu SU-WL450.

Piezime

® Ja galda stativs ir piestiprinats televizoram, vispirms
atvienojiet galda stativu. Skatiet uzsaksanas celvedi un
izpildiet galda stativa atvienoSanas darbibas pretéja
seciba.

® Lai nesabojatu Skidro kristalu displeja (LCD) virsmu,
nostiprinot sienas montazas kronsteina stiprinajuma
elementus vai nonemot galda stativu no televizora,
novietojiet televizoru ar lejupvérstu ekranu uz lidzenas un
stabilas virsmas, kas parklata ar biezu un mikstu dranu.

® Noteikti novietojiet izskravétas skrives drosa, bérniem
nesasniedzama vieta.

Detalu parbaude

Komplekta ar SU-WL450
® Parbaudiet, vai ieklautas visas detalas.

® Pamatne (20) (1)

Trisis (2)

© PSW 6x20 (4)

© PSW 4x20 ar

ieliktni (2)
@B =0
® Starplika (20) (2) ® Saite (1)

@

Sagatavosanas uzstadisanai

® Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai jums
ir pieejama televizora ekspluatacijas
instrukcija un iestatiS8anas rokasgramata.

e V&l pirms detaJu montésanas parliecinieties,
vai jums ir krustveida skravgriezis, kas der
attiecigajam skravém.

e Parbaudiet televizora uzstadisanas poziciju.
® Sagatavojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra
skrdves un vienu 5 mm diametra skravi vai

lidzvértigas (nav ieklautas komplekta).
Izvélieties skraves, kas piemérotas sienas
materialam.

© Bukse (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Pamatnes
adapteris (2)

]

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Starplika (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Bukse (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R

© Pie sienas
piemont&jams
stiprinajums (S)
(2)

“““’5@««5@
-

@ Starplika (2)

@ Plaksne (1)

® PSW 5x12 (1)

@0
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Uzstadisanas vietas izvéele

1 Izvélieties uzstadiganas vietu.

Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un spé&j noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu televizora

svaru.

Skatiet turpmak noradito tabulu televizora uzstadisanai pie sienas. Sava televizora svaru skatiet

televizora ekspluatacijas noradijumos.

Parasta Kompakta
montaza montaza
o

¥
0 F
(d]
o — |
Ekrana centralais punkts
Mérvieniba: mm
Ekrana
Displeja izméri centra Stiprinajuma garums
Mode!a izmeérs
nosaukums
oL o (o) e o
Parasta Kompakta
montaza montaza
49WE70OO 1096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1102 650 16 319 113 71
43WE7OO 964 571 22 322 13 71
40WE6DIO /
A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEed /
32REACIC] 731 442 85 316 13 71

Piezime

® |zméri tabula var nedaudz mainities atkariba no uzstadisanas.
® Péc televizora uzstadisanas pie sienas ta augséja dala nedaudz sasveras uz prieksu.
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Starp televizoru un griestiem vai sienas
izvirzijumiem janodrosina pietiekami
daudz brivas telpas, ka paradits talak.

Mérvieniba: mm

300

100 100

100

e Lai nodrosinatu atbilstosu ventilaciju un novérstu
netirumu vai putek|u uzkrasanos, rikojieties sadi:
— Nenovietojiet televizoru plakaniski, neuzstadiet to
otradi, atmuguriski vai saniski.
— Nenovietojiet televizoru uz skapja, paklaja, gultas
vai skapi.
— Neparklajiet televizoru ar audumu, pieméram,

aizkariem, vai tadiem priekSmetiem, k&, pieméram,

avizes.
— Neuzstadiet televizoru atbilstosi zemak
redzamajam attélam.

Gaisa cirkulacija tiek
blokéta.

Siena

?ﬁﬂ TT

Piezime

® Ja vélaties vadus vadit caur sienu, izveidojiet siena
caurumu un ievietojiet vadus pirms uzstadisanas.
Lai nesaspiestu vadus, izveidojiet siena caurumu
nedaudz sanus no pamatnes (20) ®), pamatnes
adapteris O un starplikas (20) ®), starplikas (60) ®
perimetra.

7 (V) -

2 lzvélieties, ka piestiprinat ierici

pie sienas. Attalumu no
televizora aizmugures lidz sienai
izvélieties atbilstigi talakajiem
noradijumiem.

2-a Standarta stiprinajums

2-b Planais stiprinajums

Skatiet 1. darbibas tabulu.

BRIDINAJUMS!
e Ja atlasita 2-b. iespéja, bus ierobeZota piekluve
aizmugures ligzdam.

2-a 2-b

Uzstadiet pamatnes adapteri ),
izmantojot skravi (PSW 4x10) @,
pamatnei (20) ®); izmantojot So
metodi, ja izvéléta 2-a.




Pamatnes parejas uzstadiSanas
vietu skatiet turpmakaja tabula.
Jaizvéléta 2-b. iespéja, izlaidiet
So darbibu.

Modela Aka atrasanas
nosaukums KDL- vieta

49WE70O0O
49WEeO

C

43WE70O0O
40wWeed10d /

40RE4000 d
32wee10d /

32RE4000

4 |zvélieties, kuras vietas skravésit

skraves, lai piestiprinatu
pamatni (20) ®.

Skatiet specifikacijas 12. lapa.
Ja atlasita 2-a. iespéja, izmantojiet
pamatnes adaptera (D atveres.

BRIDINAJUMS!

e Sienai, pie kuras tiks stiprinats televizors, jaspéj
noturét svars, kas ir vismaz Cetras reizes lielaks par
televizora svaru (sava televizora svaru skatiet
ekspluatacijas noradijumos).

e Nosakiet tas sienas izturibu, pie kuras stiprinasit
televizoru. Ja vajadzigs, pastipriniet sienu.

Pamatnes piestiprinasana pie
sienas

® [zmantojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves vai lidzvértigas (nav iek]autas
komplekta).

® |eskruivéjiet Cetras skrives pamatnes
adaptera Q) atveres, ar pamatni (20) ®
(tikai 2-a).

e Pamatni (20) ® uz sienas uzstadiet
horizontali.
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Sagatavosanas televizora

uzstadisanai

Informaciju par stativa uzstadiSanu skatiet
uzsakSanas celvedi.

1 Atvienojiet no televizora galda
stativu.

Miksts
audums

2 Piestipriniet sienas montazas

kronSteina stiprinajuma

elementus. Parbaudiet

stiprinajuma elementus, skatot

5. lappusé sadalas “Detalu

parbaude” nodalu “Komplekta

ar SU-WL450".

Piezime

o Ciesi pieskravéjiet stiprinajuma elementus.

® Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 Nm {15 kgf/cm}.

o Noteikti uzglabajiet neizmantotos elementus drosa
vieta turpmakai lietoSanai. Saglabajiet So
rokasgramatu turpmakam uzzinam.

Parasta montaza (2-a)

Skrtve Skrave

6‘? (+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

Piezime

® | ai nepielautu ekrana virsmas bojajumus, noteikti
novietojiet televizoru uz virsmas, kas pirms tam
parklata ar mikstu audumu.

e Uzstadot kronsteinu montazai pie sienas,

neizmantojiet no galda stativa izskravétas skraves. Miksts —*
® Gadajiet, lai galda stativs un izskravétas skraves audums

glabatos drosa, bérniem nesasniedzama vieta. Tas
bls nepiecieSamas, ja vélésities atkal novietot
televizoru uz galda. Galda stativu nevar iegadaties
atseviski.

BRIDINAJUMS!

® Pirms ieslégsanas noteikti novietojiet televizoru
vertikala stavokli. Lai nepielautu attéla nevienméribu,
televizoru nedrikst ieslégt, ja LCD panelis ir vérsts uz
leju.

® Ja televizora virsma tiek paklauta spiedienam vai
triecienam, televizors var saplist vai var tikt sabojats.

® Novietojiet televizoru ar ekranu uz leju uz stabilas,
lidzenas virsmas ta, lai galda stativs atrastos pari
virsmas malai. Novietojot televizora ekranu un galda
stativa pamatni uz tas pasas lidzenas virsmas, var
rasties nestabils darba stavoklis, kas var sabojat
televizoru.

e Atvienojot galda stativu no televizora, ciesi turiet
galda stativu ar abam rokam.
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Starplika
(60 mm) ®

Saite

Kompakta montaza (2-b)
Piezime

® |zmantojot $ada veida montazu, nevarésit lietot
daZas televizora aizmuguré esosas pieslégumvietas.

O




Skrdve

(+PSW 6 x 20)

Miksts
audums

©—
Trisis ® —eb

Skrave

(+PSW 6 x 20)

Televizora piestiprinasana

Starplika

1

pie sienas

lespraudiet televizora
vajadzigo(-os) kabeli(-lus).

Pirms piestiprinat televizoru pie sienas,
noteikti savienojiet kabelus. Kad televizors
jau bus uzstadits, kabelus nebus iesp&jams
savienot.

Skatiet televizora komplektacija ieklautos
ekspluatacijas noradijumus.

Piezime

e Kabelu iestradasanu siena uzticiet licencétam
ligumstradniekam.

® Pirms stiprinat televizoru pie sienas, satiniet visus
savienojuma kabelus, lai neuzkaptu uz tiem.

Uzstadiet televizoru uz

pamatnes.

® | ai uzzinatu, kur uz pamatnes jaatrodas
trisSiem (®, skatiet sadalas “Uzstadisanas
vietas izvéle” 3. darbibu 6 lappusé.

® Turiet televizoru ciesi ar abam rokam un
uzmanigi savienojiet televizora
aizmuguré piestiprinatos trisus ® ar
pamatni ta, lai tie pareizi iegultu
caurumos.

e Kad televizors ir piestiprinats pie sienas,
parbaudiet, vai trisi ®) ir ciesi
piestiprinati pie pamatnes.

2-a
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BRIDINAJUMS!
® | ai televizoru nestu ir vajadzigi vismaz divi cilveki.

K

=

3 Nesasveriet televizora
apakspusi.
e Satveriet saites (® galu un ciesi
piestipriniet to pie sienas.

2-a 2-b

1 1

By o G o

® |zmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).

Piezime

e Nedaudz pavelciet televizora apaksdalu sava virziena,
lai parliecinatos, ka ta nekustas. Ja jatama kustiba,
televizors nav pareizi piestiprinats, un saite ® vélreiz
ir cieSi japiestiprina pie sienas.
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Parliecinieties, vai
uzstadisana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.
® Trisi ® cieSi iegulst pamatné.

® Vads un kabelis nav savérpts vai saspiests.

e Saite (B ir stingri nostiepta.
BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
issavienojums, kas var izraisit aizdegsanos vai stravas
triecienu. Drosibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadiSana paveikta pareizi.

Cita informacija
Nonemot televizoru, veiciet uzstadiSanas
darbibas pretéja seciba.

BRIDINAJUMS!
® | ai televizoru nonemtu ir vajadzigi vismaz divi cilvéeki.

Specifikacijas
f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Izméri: (aptuveni) [mm)]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (2-b variants)
h2 : 60 (2-a variants)

Svars (pamatne): (aptuveni) [kg]
0,8

Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriekséja bridinajuma.
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Tvirtinimo informacija norint naudoti
~Sony"” prie sienos tvirtinama laikiklj
(SU-WL450)

Palaikomi modeliai:
KDL-49WE7[10* / 49WE6L[11* / 43WE7C1* / 40WE6LI* /
40RE4[1[1* /7 32WE6L1[1* 7 32RE4L1[1*

* [Faktiniy modeliy pavadinimuose ,000" rodo konkreciai kiekvienam modeliui priskiriamus
numerius ir (arba) Zenklus.

Pirkéjams
Siekiant apsaugoti gaminj ir uztikrinti sauguma, ,Sony” grieZtai rekomenduoja, kad televizoriy
pritvirtinty ,Sony” prekybos atstovai arba licencijuoti tiekéjai. Neméginkite jj tvirtinti patys.

,Sony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Tvirtindami §j gaminj, atlikdami jo reguliarig prieZilrg ir patikrinima, visg démesj skirkite saugumui.

Norint pritvirtinti §j gaminj, reikia turéti pakankamai kompetencijos, ypac nustatant, ar
siena galés islaikyti televizoriaus svorj. PasirGpinkite, kad ,Sony” prekybos atstovai ar
licencijuoti tiekéjai pritvirtinty $j gaminj prie sienos. Tvirtinant pakankamas démesys
turi bati skirtas saugumui. ,Sony” néra atsakinga uz jokig Zalg ar suZalojimus, kilusius
dél netinkamo pernesimo ar montavimo.

Kad saugiai ir tinkamai sumontuotuméte, vadovaukités prie sienos tvirtinamo laikiklio
instrukcijomis, televizijos nustatymo vadovu ir Sio vadovo nurodymais.
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Sauga

Dékojame, kad jsigijote §j gaminj.

Pirkéjams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. Dél
montavimo kreipkités j ,Sony” prekybos
atstovus ar licencijuotus tiekéjus, o
montavimo metu ypatingg démesj
skirkite saugai. ,Sony” néra atsakinga uz
jokia Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo
arba montuojant kitus, nei nurodyti,
gaminius. Jasy teiséms pagal jstatyma
(jei tokiy yra) tai jtakos neturi.

~Sony” prekybos
atstovams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. AtidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija,
kad montavimo darbus atliktuméte
saugiai. ,Sony” néra atsakinga uz jokiag
Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo.
Baige montavimo darbus atiduokite $j
vadova pirkéjui.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip
teisingai elgtis su gaminiu ir pateikiamos
svarbios atsargumo priemonés, kuriy reikia
laikytis, kad bty iSvengta nelaiminguy
atsitikimy. AtidZiai perskaitykite $j vadova ir
teisingai naudokite gaminj. Pasilikite $j
vadova, kad galétumeéte jj perziaréti ateityje.

LSony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga.
Jei gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smugj,
gaminys gali nuvirsti ar uzkristi ir taip rimtai
suZzaloti. Laikykités atsargumo priemoniy dél
saugos, kad iSvengtuméte tokiy nelaimingy
atsitikimy.

DEMESIO

Tinkami gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
tam tikriems TV. Norédami patikrinti, su
kuriais televizoriais galima naudoti prie
sienos tvirtinama laikiklj, zr. Naudojimo
instrukcijas.

JSPEJIMAS

Nesilaikant toliau pateikty atsargumo
priemoniy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj arba gaminys gali nukristi
- dél to galima rimtai susizaloti ar net
zati.

Pasirtpinkite, kad
montavimo darbus
atlikty licencijuoti
tiekéjai, o montavimo
metu neleiskite arti buti
maziems vaikams.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis arba TV
sumontuoti netinkamai, gali jvykti toliau
nurodyti nelaimingi atsitikimai. sitikinkite,
kad montavimo darbus atlieka licencijuoti
tiekéjai.

e TV gali nukristi ir rimtai suzaloti galite
patirti sumusimy arba I0Ziy.

e Jeigu siena, ant kurios montuojamas prie
sienos tvirtinamas laikiklis yra nestabili,
nelygi ar nestatmena grindims, jrenginys
gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti turta.
Siena turéty bati pakankamai tvirta, kad
islaikyty bent keturis kartus didesnj svorj
nei TV.

(Norédami suzinoti televizoriaus svorj, Zr. jo
Naudojimo instrukcijas)

e Jeigu prie sienos tvirtinamas laikiklis bus
sumontuotas nepakankamai tvirtai,
irenginys gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

TV pernesimo ar iSémimo
darbus patikékite
licencijuotiems tiekéjams.

Jei TV transportavimo ar iSémimo darbus
atlikty ne licencijuoti tiekéjai, TV gali nukristi
ir suzaloti arba sugadinti turta. PasirGpinkite,
kad TV pernesty ir iSimty bent du asmenys.

Sumontave TV, neissukite
sraigty ar kt. daliy.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nekeiskite prie sienos
tvirtinamo laikiklio daliy.

Jei tai padarysite, prie sienos tvirtinamas
laikiklis gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti
turtg.

Nemontuokite kitos
jrangos, iSskyrus
nurodyta gamin;.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
naudoti tik su nurodytu gaminiu. Jeigu
montuosite kita, nei nurodyta, jranga, ji gali
nukristi arba |GZti, todél suzaloti arba
sugadinti turta.

Prie sienos tvirtinamo
laikiklio neapkraukite

didesne, nei TV apkrova.
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Nekratykite TV kairén /
desSinén arba aukstyn /
Zemyn.

Jei tai padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti
arba sugadinti turta.

Nesilenkite ir
nesikabinkite ant TV.

Nesilenkite ir nesikabinkite ant TV, nes jis gali
ant jasy uzkristi ir rimtai suzaloti.

DEMESIO

Nesilaikant toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galima susizaloti arba
sugadinti turta.

Valydami gaminj ar
atlikdami jo technine
priezilrg, neveikite jo per
didele jéga.

Nespauskite TV i$ virSaus per stipriai. Jei tai

padarysite, TV gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

Atsargumo priemonés

e Jei TV, sumontuota ant prie sienos
tvirtinamo laikiklio naudosite ilga laika,
siena uz TV ar virs jo gali nublukti arba
tapetai gali atsiklijuoti, priklausomai nuo
to, i$ kokiy medziagy pastatyta siena.
Nuémus prisukta prie sienos tvirtinama
laikiklj, sienoje liks sraigty padarytos
skylés.

Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
tokiose vietose, kur jj veikty mechaniné
vibracija.

Prie sienos
tvirtinamo laikiklio
montavimas

~Sony” pardavimo
atstovams

JSPEJIMAS

Toliau nurodyto instrukcijos skirtos tik
,Sony” tiekéjams. Perskaitykite pirmiau
pateiktas atsargumo priemones ir
montuodami, eksploatuodami bei
tikrindami $j gaminj ypatinga démesj
skirkite saugai.




Nemontuokite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
ant sienos tokioje vietoje,
kur TV kampai arba Sonai
iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus.

Nemontuokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
ant kolony ar panasiy pavirsiy, kur TV
kampai arba Sonai iSsikiSty uz sienos
pavirsiaus. Jei asmuo ar objektas uzkliudyty

issikiSusj TV kampa ar Song, Sis gali suzaloti
arba sugadinti turta.

Nemontuokite TV virs oro
kondicionieriaus arba po
juo.

Jei ant TV lasa vanduo arba jj ilga laika veikia
oro srautas i$ oro kondicionieriaus, gali kilti

gaisras, galima patirti elektros smugj arba TV
gali sugesti.

Pasirupinkite, kad prie
sienos tvirtinamas
laikiklis buty patikimai
pritvirtintas prie sienos,
laikantis Siame vadove
pateikty instrukcijy.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
prie sienos tvirtinamas laikiklis gali nukristi ir
suzaloti arba sugadinti turta. Jsitikinkite, kad
naudojate sienos medZziagai tinkamus
sraigtus ir patikimai pritvirtinkite jranga

keturiais ar daugiau 8 mm skersmens (arba
atitinkamais) sraigtais.

Tiekiamus sraigtus ir
priedy dalis naudokite
tinkamai, laikydamiesi
Siame vadove pateikty
instrukcijy. Jei
naudojame pakaitalus,
TV gali nukristi ir ka
nors suzaloti arba
sugesti.

Pasirupinkite, kad
laikiklis buty surinktas
tinkamai, vadovaujantis
Siame vadove
pateiktomis
proceduromis.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvinty ar iskristy,
TV gali nukristi ir sugesti arba ka nors
suzaloti.

Pasirupinkite, kad sraigtai
buty patikimai jsukti
reikiamose vietose.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir sugesti
arba ka nors suzaloti.

Bukite atsargus, kad
montavimo metu TV
nebuty sutrenktas.

Sutrenkus TV, jis gali nukristi arba perlGzti.
Taip galima susizaloti.

Isitikinkite, kad TV
montuosite ant
statmenos ir plokscios
sienos.

Jei to nepadarysite, TV gali nukristi ir suzaloti.

Teisingai sumontave TV,
tinkamai pritvirtinkite
laidus.

Jei Zmonés ar objektai jsipainios tarp kabeliy,
gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas TV.

Saugokite, kad KS
maitinimo laidas arba
jungiamasis kabelis
nebuty suspausti.

Jei KS maitinimo laidas arba jungiamasis
kabelis buty prispaustas tarp jrenginio ir
sienos arba per jéga sulenktas ar suspaustas,
gali isljsti vidiniai laidininkai, todél gali jvykti
trumpasis jungimas arba nutrakti elektros
tiekimas. Dél to gali kilti gaisras arba galima
patirti elektros smagj.

]

v
=<

Sraigtai, kuriy reikia prie
sienos tvirtinamam
laikikliui montuoti prie
sienos, nepridéti.

Montuodami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai tinkancius
sraigtus.
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TV montavimas prie sienos

Montavimo procedura skiriasi priklausomai
nuo TV.

Norédami pritvirtinti televizoriy prie sienos,
naudokite prie sienos tvirtinama laikiklj
SU-WL450.

Pastaba

® Jei ant stalo pastatomas stovas pritvirtintas prie
televizoriaus, pirmiausia atjunkite ant stalo pastatoma
stova. Zr. Nustatymo vadova ir vykdydami veiksmus
atvirkstine tvarka atjunkite ant stalo pastatoma stova.

e Padékite televizoriy ekranu Zemyn ant lygaus ir stabilaus
pavirsiaus, uzdengto storu ir minkstu audiniu, kai norésite
apsaugoti prie sienos tvirtinamo laikiklio tvirtinimo dalis
arba kai nuiminésite ant stalo pastatoma stova nuo
televizoriaus - tai padés apsaugoti SKE ekrano pavirsiy.

e |Ssuktus sraigtus batinai laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Pasiruosimas montuoti

® Diegdami vadovaukités televizoriaus
naudojimo instrukcijomis ir nustatymo
vadovu.

® PrieS montuodami jsitikinkite, kad turite
sraigtams tinkama kryZminj atsuktuva.

® Patikrinkite TV montavimo vieta.

® Pasiruoskite keturis ar daugiau 8 mm
skersmens sraigtus ir vieng 5 mm skersmens
arba atitinkama sraigta (nepridéti).
Pasirinkite sienos medZiagai tinkamus
sraigtus.

Daliy patikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL450
o |sitikinkite, kad yra visos dalys.

® Pagrindas (20) (1)

Skriemulys (2)

© Sraigtai PSW 6x20
(4)

)

(© Sraigtas PSW
4x20 su jvore (2)

o

® Tarpiklis (20) (2)

@

@® Dirzas (1)

]

@© Jvoré (20) (M4) (2) | @ Sraigtai PSW 4x20
(2)
S() ()
@ Pagrindo @ Sraigtai PSW 4x10
adapteris (2) (8)

@B

® Tarpiklis (60) (2)

(3

© Sraigtai PSW 6x50
(2)

()

®™ Jvoré (M4) (2)

—0

@ Sraigtai PSW 4x50
(2)

R )

© Prie sienos
tvirtinamas jtaisas

(S)(2)
(«f«’i@fﬂsﬁ

® Tarpiklis (2)

N

@ Poverzlé (1)

&

® Sraigtas PSW 5x12
M

e
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Montavimo vietos pasirinkimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje montuosite.
Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos televizoriui ir ar ji galés atlaikyti svorj, bent keturis kartus
didesnj uZ televizoriaus.
Zr. toliau pateikta lentele, kur rasite informacijos apie televizoriaus tvirtinima prie sienos.
Norédami suZinoti televizoriaus svorj, zr. televizoriaus Naudojimo instrukcijas.

Standartinis

Kompaktiskas

tvirtinimas tvirtinimas
(2] o (<]
oL I
(o]
|
/] ] 4l
—f—— Lo [
Ekrano centrinis taskas
Vienetai: mm
Ekrano
Rodyti matmenys  iSmatavimas Tvirtinimo ilgis

Modelio iki centro

pavadinimas
e 2] (b e o (e}
Standartinis KompaktiSkas
tvirtinimas tvirtinimas

49WE7OO 1096 644 16 316 113 71
49WE6II 1102 650 16 319 113 71

43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WE6OO /

A0REACIC] 910 543 39 325 113 71
32WEe1 /

30REACIC] 731 442 85 316 113 71

Pastaba

e Atsizvelgiant j montaza, lenteléje nurodyti skaiciai gali Siek tiek skirtis.
@ Televizoriy pritvirtinus prie sienos, virSutinioji jo dalis Siek tiek pasvyra j priek;.
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Palikite tinkama tarpa tarp TV ir luby bei 2 Pasirinkite tvirtinimo prie sienos

iSsikiSusiy sienos daliy, kaip parodyta bl:ldq Atstumq tarp TV galinés

apacioje. ST . L. .
puseés ir sienos reikia pasirinkti,

Vienetai: mm kaip nurodyta toliau.

2-a Standartinis stovas

2-b Plonas stovas
Zr.j 1veiksmo lentele.

300

JSPEJIMAS
e Kai pasirenkamas 2-b variantas, prieiga prie gale
esanciy iSvady tampa ribota.

2-a 2-b

100 100

100

e Siekdami uZtikrinti tinkama ventiliacija ir neleisti

kauptis neSvarumams arba dulkéms:

— nedékite televizoriaus ant plokStumos, netvirtinkite
apversto, atbulai arba jkypai;

— nedékite televizoriaus ant lentynos, kilimélio, lovos
arba j spinta;

— neuzdenkite televizoriaus audiniu, pvz.,
uzuolaidomis, daiktais, tokiais kaip laikrasciai ir t.

Eor——7

t.;
— nemontuokite televizoriaus kaip parodyta apacioje. i .
Oro cirkuliacija 3 Pagrindo a.dapt.er! ®’
Ublokuota. naudodami sraigtg (PSW 4x10)
@ pritvirtinkite prie pagrindo
(20) ®), jeigu pasirinkote 2-a
montavimo buda.
d Siena
d
Pastaba

e Jei norite kabelius nutiesti sienoje, padarykite sienoje
anga ir pries montuodami kabelius jkiskite j ja.
Kad kabeliai neblty suspausti, anga padarykite uz
pagrindo (20) ®, pagrindo adapteris Q) ir tarpiklio
(20) ®), tarpiklio (60) ® perimetro riby.
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Noredami suzinoti apie Pagrindo montavimas prie
pagrindo adapterio tvirtinimo sienos

Vlet.af ZIE' lfné?:aebtggau'v!e'g.uk e Naudokite keturis ar daugiau 8 mm
pasirinkote udag, s veiksmag skersmens arba atitinkamus sraigtus

praleiskite. (nepridéti).
® Keturis sraigtus prakiskite per pagrindo
Modelio Kabliuko vieta adapteryje (D esan¢ias angas ir sujunkite
pavadinimas KDL- su pagrindu (20) ® (tik 2-a).
49WE70OO c e Sumontuokite pagrinda (20) ® horizontaliai
49WEeO ant sienos.
43WE70OIO
40wWEel1d /
40RE40O0O d
32WE6OIC / )
32RE400O
a
7b7
=
,d,

VOV | VP VD

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

4 Nustatykite sraigty vietas, kur
montuosite pagrindg (20) ®.

Zr.12 psl. pateiktus techninius duomenis.
Jei pasirinkote 2-a bida, naudokités
skyliy, esanciy pagrindo adapteryje ),
vietomis.

jSPEJIMAS
e Siena, ant kurios bus kabinamas televizorius turéty -
bati pakankamai tvirta, kad islaikyty bent keturis
kartus didesnj svorj nei televizorius (norédami
suzinoti televizoriaus svorj, Zr. jo Naudojimo
instrukcijas).
e Nustatykite sienos, ant kurios bus kabinamas TV,

tvirtuma. Jei reikia, pakankamai sutvirtinkite sienga.

-8(LT) -



Pasiruosimas tvirtinti TV

Nustatymo vadove perzidrékite, kaip montuoti

stova.

1 Atjunkite ant stalo pastatoma
stova nuo televizoriaus.

Minkstas
skudurélis

Pastaba

e Kad nesugadintuméte ekrano pavirsiaus, padékite
televizoriy j vieta, uzdengta minkstu audiniu.

e Tvirtindami prie sienos tvirtinama laikiklj, nenaudokite
sraigty, iSsukty i$ ant stalo pastatomo stovo.

e Nuimta ant stalo pastatoma stova ir jo sraigtus
padékite j saugig vieta, nepasiekiama vaikams. Jy
prireiks, jei ateityje norésite naudoti televizoriy ant
stalo. Nebus galimybés atskirai jsigyti ant stalo
pastatoma stova.

JSPEJIMAS

e Pries jjungdami televizoriy jsitikinkite, ar jis yra
vertikalioje padétyje. Siekiant iSvengti netolygaus
vaizdo, draudZiama jjungti televizoriy, kai SKE
skydelis nukreiptas Zemyn.

e Jei televizoriaus pavirsius bus spaudZiamas arba
sutrenktas, jis gali sulGzti arba jj galima sugadinti.

e Paguldykite televizoriy priekine puse Zemyn ant
lygaus pavirsiaus, ant stalo pastatomas stovas turi
kabéti virs pavirSiaus krasto. Televizoriaus priekine
puse ir ant stalo pastatomga stova padéjus ant to
paties lygaus pavirSiaus, gaunama nestabili darbiné
padetis, todél galima sugadinti televizoriy.

e Atjungdami ant stalo pastatoma stova nuo
televizoriaus, tvirtai abiem rankomis laikykite uz ant
stalo pastatomo stovo.

2 Pritvirtinkite prie sienos
tvirtinamo laikiklio tvirtinimo
dalis. Perzitrékite skyriy ,Daliy
patikrinimas” - ,Tiekiama kartu
su SU-WL450" 5 psl. ir
patikrinkite tvirtinimo dalis.

Pastaba

® Sraigtais gerai pritvirtinkite papildomas dalis.

¢ Kai naudojate elektrinj atsuktuva, sukimo momentg
nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Nepanaudotas dalis laikykite saugioje vietoje ateiciai.
Kad galétumeéte pasiziaréti ateityje, iSsaugokite Sj
vadova.

Standartinis tvirtinimas (2-a)

Sraigtas
Sraigtas (+PSW 6 x 50)
(+PSW 6 X 20) © — 7

Skriemulys .—-a

Tarpiklis

1e
1\ (60 mm)
lLl[lj b 60

Minkstas ——°
skudurélis

Dirzas ®

Kompaktiskas tvirtinimas (2-b)

Pastaba
e Jei naudojate $j montavimo bada, negalésite naudoti
tam tikry televizoriaus gale esanciy jungciy.

O
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Sraigtas

TV tvirtinimas prie sienos

(+PSW 6 x 20) Sraigtas
©— 1 (+PSW 6 x 20) 1
i
Skriemulys ® —% o § Tarpiklis

Minkstas
skudurélis

| Dirzas (F)

(20 mm)

Prijunkite prie TV reikiamg (-us)

kabelj (-ius).

Kabelius prijunkite prie$ tvirtindami TV prie

sienos. Kai TV bus pritvirtintas, kabeliy

prijungti nebegalésite.

Zr. Naudojimo instrukcijas, pateiktas su

jasy TV.

Pastaba

e Kabelius nuvesti sienoje patikékite licencijuotam
tiekéjui.

® Pries montuodami, jungiamuosius kabelius suriskite,
kad ant jy neuzliptuméte.

Sumontuokite TV ant pagrindo.

® Norédami suzinoti ant pagrindo
kabinamy skriemuliy ® , Zr.j 3 veiksmo
lentele, kuri pateikiama 8 psl.
skyrelyje ,Montavimo vietos
pasirinkimas”.

® Tvirtai laikykite TV abiem rankomis ir
skriemulius ®, prijungtus prie TV galinés
pusés, atsargiai pakabinkite ant
pagrindo, kad jie atitikty angy forma.

e Sumontave TV ant sienos, jsitikinkite, kad
skriemuliai ® tvirtai uzfiksuoti pagrinde.

2-a
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2-b

jSPEJIMAS
® Pasiripinkite, kad nesant TV, jj laikyty bent du
asmenys.

K

=

3 TV apacios apsauga nuo

—1M(LT) -

pakrypimo.
e Paimkite dirzas () ir tvirtai pritvirtinkite
prie sienos.

2-a 2-b

1 1

By o G o

e Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigtg (nepridétas).

Pastaba

® Pabandykite nestipriai patraukti TV apacia tiesiai j
save, kad jsitikintuméte, jog jis nejuda. Jei TV nors
kiek juda, jis néra teisingai pritvirtintas ir dirzas ®
reikia gerai pritvirtinti i$ naujo.




Montavimo darby uzbaigimo
patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.

e Ar skriemuliai ® tvirtai pakabinti ant
pagrindo.

® Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar
suspausti.

e Ardirzas ® yra sandari, be plysiy.

jSPEJIMAS

e Neteisingai nutiesus KS maitinimo laidg ar kitus kabelius,
galima patirti elektros smugj, jvykus trumpajam jungimui.
Dél saugumo patvirtinkite, kad montavimo darbai baigti.

Kita informacija

Nuimdami TV, anksciau apradytg procedarg
atlikite atvirkscia tvarka.

jSPEJIMAS
® Pasirupinkite, kad nuimant TV, jj laikyty bent du asmenys.

Techniniai duomenys

'.
TR
4
\ U g
| U W\
4

[

DN |T|V

Matmenys: (apytiksl.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (2-b atvejis)
h2 : 60 (2-a atvejis)

Svoris (tik pagrindo) (apytiksl.) [kg]
0,8

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be
ispéjimo.
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Navodila za uporabo nosilca
za stensko montazo Sony (SU-WL450)

Podprti modeli:
KDL-49WE7CIC1* / 49WE6L1[1* / 43WE7LIL1* / 40WE6LI1* /
40RE4L10* / 32WE6LIL1* / 32RE4LIL1*

*V imenih dejanskih modelov »C000« oznacuje Stevilke in/ali znake, ki veljajo za posamezen model.

Za kupce

Za namen zascite izdelka in iz varnostnih razlogov druzba Sony mocno priporoca, da montazo
televizorja prepustite prodajalcem Sony ali pooblascenim izvajalcem. MontaZe ne poskusajte izvesti
sami.

Za prodajalce Sony in pooblascene izvajalce
Pri montazi, rednem vzdrZzevanju in pregledih tega izdelka bodite izredno pozorni na varnost.

Za montaZo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, to Se posebej velja za dolocanje
nosilnosti stene glede na teZo televizorja. Stensko montaZo tega izdelka zaupajte
prodajalcem Sony ali pooblasenim izvajalcem, med samo montazo pa bodite posebe;j
pozorni na varnost. Druzba Sony ne odgovarja za nobeno Skodo ali poskodbo, ki je
posledica malomarnega ravnanja ali nepravilne montaze.

Zaradi varnosti in ustrezne montaze sledite Navodilom za uporabo nosilca za stensko montazo,
Priro¢niku za namestitev TV in napotkom v teh navodilih.
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O varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Vgradnjo prepustite
prodajalcem Sony ali pooblascenim
izvajalcem in bodite med vgradnjo Se
posebej pozorni na varnost. Podjetje
Sony ne prevzema odgovornosti za
kakrsno koli Skodo ali telesne poskodbe,
ki nastale zaradi nepravilnega ravnanja
ali vgradnje ali zaradi vgradnje Cesar koli
razen predpisanega izdelka. To ne vpliva
na vase (morebitne) pravice, ki jih imate
kot potrosnik.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Obvezno temeljito
preberite ta priro¢nik za vgradnjo, da
boste lahko varno opravili vgradnjo.
Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte
ta priro¢nik kupcu.

Ta priro¢nik z navodili opisuje pravilno
ravnanje z izdelkom in daje pomembna

varnostna navodila za preprecevanje nesrec.

Obvezno temeljito preberite ta priro¢nik in
pravilno uporabljajte izdelek. Ta prirocnik
shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni.
Vseeno pa lahko pri nepravilni uporabi
izdelkov pride do hudih telesnih poskodb
zaradi pozara, elektri¢nega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno
upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo s predpisanimi televizorji. Za
televizorje glejte njim priloZzena navodila za
uporabo, da preverite primernost uporabe
nosilca za stensko montazo.

Za kupce

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara ali padca izdelka.

Vgradnjo prepustite
pooblascenim izvajalcem
in pri tem pazite, dav
blizini ni majhnih otrok.
Ce nosilec za stensko montaZo ali televizor
nista pravilno vgrajena, lahko pride do
naslednjih nesrec. Poskrbite, da vgradnjo
opravijo pooblasceni izvajalci.

e Televizor lahko pade in povzrodi hudo
telesno poskodbo, na primer podplutbo ali
zlom.

Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za
stensko montaZo, nestabilna, neravna ali
nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Stena mora prenesti najmanj
Stirikratno teZo televizorja.

(Za teZo televizorja glejte njegova Navodila
za uporabo.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montazo ni
dovolj trdna, lahko enota pade in povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo.

Selitev ali snemanje
televizorja prepustite
pooblascenim izvajalcem.

Ce televizor prevazajo ali snemajo osebe, ki
niso pooblasceni izvajalci, lahko pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Poskrbite, da televizor prenasata ali
snemata vedno najmanj dve osebi.

Ne odstranite vijakov itd.,
ko vgradite televizor.

Sicer lahko televizor pade in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno skodo.

Ne predelujte delov
nosilca za stensko
montazo.

Sicer lahko nosilec za stensko montaZzo pade
in povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se
razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko
pade ali se polomi in povzro¢i telesne
poskodbe ali materialno Skodo.
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Na nosilec za stensko
montazo ne namescajte
nobenega drugega
bremena kot televizor.
Televizorja ne tresite v
smeri levo/desno ali
navzgor/navzdol.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Na televizor se ne
naslanjajte in se nanj ne
obesajte.

Na televizor se ne naslanjajte in se nanj ne
obesajte, saj lahko pade na vas in povzroci
hude telesne poskodbe.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do telesnih poskodb
ali materialne Skode.

Izdelka med ciScenjem in
vzdrZzevanjem ne
obravnavaijte s preveliko
silo.

Na zgornjo stran televizorja ne delujte s
preveliko silo. Sicer lahko televizor pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Varnostna opozorila

o Ce dolgo uporabljate televizor, names$cen
na nosilcu za stensko montazo, se lahko
stena za ali nad televizorjem razbarva ali
pa se lahko odlepi tapeta, odvisno od
materiala stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montazo ne uporabljate
na mestu, kjer bi lahko bil izpostavljen
mehanskim tresljajem.

Vgradnja nosilca za
stensko montazo

Za prodajalce Sony |

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za
prodajalce Sony. Obvezno preberite
zgornja varnostna navodila in bodite
med vgradnjo, vzdrZevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej
pozorni na varnost.




Nosilca za stensko
montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi
vogali ali stranice
televizorja strleli stran od
povrsine stene.

Nosilca za stensko montazo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali
ali stranice televizorja Strleli stran od
povrsine stene. Ce se oseba ali predmet
zadane ob strleci vogal ali stranico
televizorja, lahko povzroci telesne poskodbe
ali materialno skodo.

Televizorja ne vgradite
nad ali pod klimatsko
napravo.

Ce je televizor dolgo izpostavljen pusc¢anju
vode ali zra¢nim tokovom iz klimatske
naprave, lahko zato pride do pozara,
elektri¢nega udara ali okvare na televizorju.

Nosilec za stensko
montazo obvezno trdno
vgradite na steno po
navodilih v teh navodilih
za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko nosilec za stensko montazo pade in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Obvezno uporabite primerne vijake za
material stene in trdno vgradite enoto z
najmanj stirimi vijaki premera 8 mm (ali
enakovrednimi).

Obvezno pravilno
uporabite prilozene
vijake in pritrditvene
dele, skladno z navodili
v tem prirocniku z
navodili. Ce uporabite
druge dele, lahko
televizor pade in koga
telesno poskoduje ali
pa se lahko poskoduje
televizor.

Obvezno pravilno
sestavite nosilec po
navodilih, ki so razlozena
v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko televizor pade in povzrodi telesne
poskodbe ali Skodo na televizorju.
Vijake obvezno trdno
zategnite na
predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko televizor pade in
koga telesno poskoduje ali pa se lahko
poskoduje televizor.

Pazite, da med vgradnjo
televizorja ne izpostavite
udarcem.

Ce je televizor izpostavljen udarcem, lahko
pade ali se polomi. To lahko povzroci telesne
poskodbe.

Televizor obvezno
vgradite na navpicno in
ravno steno.

Sicer lahko televizor pade in povzroci telesne
poskodbe.

Po pravilni vgradnji
televizorja pravilno
pritrdite kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable,
lahko to koga telesno poskoduje ali pa se
lahko poskoduje televizor.

Ne dovolite, da bi
prihajalo do stiskanja
napajalnega ali
povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se na silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notranji
vodniki, kar lahko povzrodi kratek stik ali

elektri¢no prekinitev. To lahko povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

Vijaki za pritrditev nosilca
za stensko montazo na
steno niso prilozeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.
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Vgradnja televizorja na
steno

Postopek vgradnje se razlikuje glede na
televizor.

Za pritrditev televizorja na steno uporabite
Nosilec za stensko montazo SU-WL450.

Opomba

e Ce je na televizor pritrjeno Namizno stojalo, ga pred
pricetkom montaze odstranite. Oglejte si Priro¢nik za
pripravo in navodilom za pritrditev namiznega stojala
sledite v obratnem vrstnem redu.

e Kadar namescate dele za pritrditev Nosilca za stensko
montazo ali pri odstranjevanju Namiznega stojala,
televizor poloZite z zaslonom navzdol na ravno in stabilno
povrsino, ki jo pred tem prekrijte z debelejsSim mehkim
blagom, da preprecite poskodbe zaslona LCD.

e Odstranjene vijake shranite na varnem mestu, zunaj
dosega otrok.

Preverjanje delov

PriloZzeno pri SU-WL450
® Preverite, ali so vsi deli prilozZeni.

® Podstavek (20) (1)

Skripec (2)

© Vijak 6x20 (4)

)

© Vijak 4x20 s puso
(2)

o

® Distancnik (20) (2)

@

® Jermen (1)

Priprava za vgradnjo

® Pred uporabo imejte pri roki Navodila za
uporabo TV-ja in Priro¢nik za namestitev.

® Pred sestavljanjem poskrbite, da imate krizni
izvija¢, ki se prilega vijakom.

® Potrdite mesto vgradnje televizorja.

® Pripravite najmanj Stiri vijake premera 8 mm
in en premera 5 mm ali enakovredne (niso
priloZeni). Izberite vijake, ki so primerni za
material stene.

© Pusa (20) (M4) (2) | @ Vijak 4x20 (2)
© R
@ Prilagodilnik @ Vijak 4x10 (8)

podstavka (2)

)

)

® Distan¢nik (60) (2) | ®© Vijak 6x50 (2)
T
®™ Pusa (M4) (2) ® Vijak 4x50 (2)

—0

)

© Prikljucek za
stensko montazo

«rr«'i@"@

® Distancnik (2)

@ Podlozka (1)

€

S

® Vijak 5x12 (1)
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Izbiranje mesta vgradnje

1 Odloc¢ite se za mesto vgradnje.

Na steni naj bo dovolj prostora za televizor, stena pa mora prenesti najmanj stirikratno tezo

televizorja.

Za stensko montaZzo televizorja uposStevajte naslednjo tabelo. Za tezo televizorja glejte njegova

Navodila za uporabo.

Standardni

nosilec

(2) o

———
Sredis¢na tocka zaslona

Tanki
nosilec

Enota: mm

Srediscna

Mere zaslona mera Dolzina nosilca
zaslona
Naziv modela
KDL- (2] (b] (] (d] (e
Standardni Tanki
nosilec nosilec
49WE7OO 1.096 644 16 316 13 71
49WE6O 1.102 650 16 319 13 71
43WE7OO 964 571 22 322 113 71
40WEeIO /
A0REACI] 910 543 39 325 13 7
32WEeeO /
39REACIC] 731 442 85 316 13 71
Opomba

e Vrednosti v tabeli se lahko rahlo razlikujejo glede na vrsto montaZze.
® Pri stenski montaZi televizorja se zgornja stranica televizorja malce nagne naprej.
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Pazite na primerno razdaljo med 2 Izberite nacin vgradnje na
teIeV|zorJem |n.stropom ter st.rIeC|m| deli steno. Razdalja od zadnje strani
stene, kot je prikazano spodaj. . . .

televizorja do stene je

Enota: mm nastavljiva, kot kaze spodnja

slika.

3 2-a Standardni nosilec
2-b Tanki nosilec
Glejte tabelo v 1. koraku.
OPOZORILO
o Ce izberete 2-b, je dostop do zadnjih priklju¢kov

omejen.
100 100 94 b
o
=)

® Za zagotovitev ustreznega prezracevanja in
preprecevanje nabiranja umazanije ali prahu:

— Televizorja ne polagajte plosko, ne namescajte ga
obrnjenega na glavo ali z zaslonom ali s stranico
proti steni.

— Televizorja ne postavljajte na polico, preprogo,
posteljo ali v omaro.

— Televizorja ne pokrivajte s krpo ali predmeti, kot je
casopis ipd.

— Televizorja ne namescajte, kot je prikazano spodaj.

Krozenje zraka je . ) o
blokirano. 3 Namestite prilagodilnik

podstavka (D z vijakom
(PSW 4x10) @ na podstavek (20)
®), Ce izberete 2-a.

E Stena

Opomba

e Ce nameravate napeljati kable po steni, pred
zacetkom vgradnje naredite luknjo v steni, da vstavite
kable.
Da preprecite stiskanje kablov, pripravite luknjo v
steni zunaj obmodja podstavka (20) ®, prilagodilnik
podstavka @ in distancnika (20) ®), distancnika (60)
®.

-7(SI)-



Za polozaj pritrditve osnovnega
podstavka glejte spodnjo
tabelo. Ce izberete 2-b,
preskocite ta korak.

Naziv modela KDL- Lokacija kavlja

49WE70O0O

49WE6OT ¢

43WE7O0O
40wWee10d /

40RE4000 d
32wee10d /

32RE4000

4 Dolocite poloZaje vijakov za
vgradnjo podstavka (20) ®.

@Iejte tehni¢ne podatke na strani 12.
Ce izberete 2-a, uporabite polozaje
lukenj prilagodilnika podstavka (.

OPOZORILO

e Stena mora prenesti najmanj Stirikratno tezo
televizorja (Za tezo televizorja glejte njegova Navodila
za uporabo.).

e Dolocite nosilnost stene, na katero boste namestili
televizor. Po potrebi ustrezno okrepite steno.

Vgradnja podstavka na steno

® Pripravite najmanj Stiri vijake premera 8 mm
ali enakovredne (niso priloZeni).

® Namestite stiri vijake na luknje
prilagodilnika podstavka (D) s podstavkom
(20) ® (samo 2-a).

e Podstavek (20) ® vgradite vodoravno na
steno.
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Priprava na vgradnjo
televizorja

Za montaZzo stojala si preberite Priro¢nik za
namestitev.

1 Namizno stojalo odstranite s
televizorja.

2 Namestite dele za pritrditev

Nosilca za stensko montazo.
Preverite dele za pritrditey,
glejte »Prilozeno pri SU-WL450«
v »Preverjanje delov« na 5.
strani.

Opomba

® Dele za pritrditev trdno pritrdite z vijaki.

e Pri uporabi elektricnega izvija¢a navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Neuporabljene dele shranite na varno mesto za
prihodnjo uporabo. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo
uporabo.

Mehka Standardni nosilec (2-a)
krpa Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

&

Opomba

e Televizor podloZite z mehko krpo, da preprecite
poskodbe zaslona.

® Za montazo stenskega nosilca ne uporabite vijakov, ki
ste jih odstranili iz namiznega stojala.

e Odstranjeno namizno stojalo in vijake shranite na
varnem mestu, zunaj dosega otrok. Ce boste televizor
Zeleli nekoc spet postaviti na mizo, jih boste
potrebovali. Namiznega stojala ni mogoce kupiti
loceno.

OPOZORILO

e Televizor vklopite Sele, ko stoji v navpi¢nem poloZaju.
Ko televizor leZi obrnjen z zaslonom navzdol, pri tem
ne sme biti vklopljen, da preprecite neenakomernost
slike.

o Ce televizor izpostavite povecanemu pritisku ali
moc¢nemu udarcu, lahko pride do poskodbe ali okvare
televizorja.

e Televizor poloZite na stabilno in ravno povrsino s
prednjo stranjo navzdol tako, da namizno stojalo visi
ez rob te povriine. Ce televizor in namizno stojalo
poloZite na isto ravno povrsino, televizor ne bo
stabilen in zaradi tega lahko pride do poskodbe
televizorja.

® Pri odstranjevanju namiznega stojala s televizorja
namizno stojalo trdno primite z obema rokama.
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Mehka
krpa

Distanc¢nik
(60 mm) ®

. © —
Skripec ® —

/l‘
Jermen ()

Tanki nosilec (2-b)

Opomba
® Pri uporabi tega nac¢ina montaZe uporaba dolocenih
prikljuckov na hrbtni strani televizorja ni mogoca.

O




Vijak

(+PSW 6 x 20)
©—

Skripec ® —b

Vijak Namestitev televizorja na
? (+PSW 6 x 20) steno
(&)

Distan¢nik 7
(20 mm) ®

Na televizor prikljucite potrebne
kable.

Pred vgradnjo televizorja na steno obvezno
prikljucite kable. Ko je televizor vgrajen,
kablov ne boste mogli prikljuciti.

Glejte televizorju priloZzena Navodila za
uporabo.

Opomba

® Napeljevanje kablov v steni prepustite izvajalcu z
ustreznimi dovoljeniji.

® Povezovalne kable pred vgradnjo na steno zdruzite v
snope, da preprecite hojo po njih.

Televizor vgradite na podstavek.

® 7a mesto Skripcev (B) za obesanje na
podstavek glejte tabelo z merami v 3.
koraku v odseku »lzbiranje mesta
vgradnje« na 6. strani.

® Televizor trdno drzite z obema rokama in
previdno obesite skripce ®), ki so
pritrjeni na zadnjo stran televizorja, na
podstavek, pri tem pa obvezno preverite
obliko lukeni.

® Po vgradnji televizorja na steno potrdite,
da so skripci ® trdno zataknjeni v
podstavek.

2-a
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2-b 3 Preprelevanje premikanja
spodnjega dela televizorja.
e Potegnite ohlapni del jermena () in ga
dobro pritrdite na steno.
2-a 2-b

1 1

By o G o

® Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba
OPOZORILO e Spodnii del televizorja poskusite potegniti malo k
 Poskrbite, da televizor prenasata vedno najmanj dve sebi, da se prepricate, da se ne bo premaknil napre;j.
osebi. Ce se premika, ni pravilno pritrjen in morate znova

trdno pritrditi jermen @®.

K
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Preverjanje vgradnje Tehnicni podatki

Preverite naslednje tocke. f h1 h2
e Skripci ® so trdno obeseni na podstavek.
® Kabli niso zviti ali stisnjeni. =z
e Jermen (P je napet. al| ¥

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

OPOZORILO

* Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla itd.
lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar zaradi kratkega
stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite vgradnjo.

DN |T|V

Druqe informacije Mere: (priblizno) (mm)

1100
: 200
: 300
: 80

1400
1480
1100

Pri odstranjevanju televizorja opravite prejsnji
postopek vgradnje v obratnem vrstnem redu.

 $hmd o N T w

h1 : 20 (pri 2-b)

h2 : 60 (pri 2-a)

Teza (samo podstavek): (priblizno) (kg)
0,8

Zasnove in tehni¢ni podatki se lahko kadar koli
nenapovedano spremenijo.

OPOZORILO
® Poskrbite, da televizor odstranita vedno najmanj dve
osebi.
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Informacije za instalaciju Sony nosaca za
postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli:
KDL-49WE7C11* / 49WE6L1[1* / 43WE7L1C1* / 40WE6LI[1* /
40RE4[[1* / 32WE6[1[* / 32RE4[1[1*

*U stvarnim nazivima modela »000« oznacava brojke i/ili slova specificne za pojedini model.

Za korisnike
Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony svesrdno preporucuje da postavljanje Vaseg
TV-a obave Sony trgovci ili ovlasteni dobavljaci. Nemojte ga pokuSavati postaviti sami.

Za Sony trgovce i dobavljace
Posvetite punu pozornost sigurnosti za vrijeme postavljanja, periodi¢koga odrZavanja i ispitivanja
ovoga proizvoda.

Za postavljanje ovoga proizvoda, narocito za odredivanje ¢vrstoce zida za podnoSenje
teZine TV-a, potrebna je odgovarajuca stru¢nost. Pobrinite se da se pri¢vrscivanje ovoga
proizvoda na zid povjeri Sony trgovcima ili ovlastenim dobavljacima, te da se za vrijeme
postavljanja odgovarajuca pozornost posveti sigurnosti. Sony ne odgovara ni za kakvo
oStecenje ili ozljedu uzrokovanu nepravilnim postupanjem ili postavljanjem.

Zbog sigurnosti i pravilne ugradnje, slijedite Upute za postavljanje zidnog nosaca, Vodic¢ za
postavljanje TV-a i upute iz ovog prirucnika.
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O sigurnosti

Zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Kupcima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Postavljanje
svakako prepustite Sonyjevim
dobavljacima ili licenciranim izvodacima
te prilikom postavljanja posebno pazite
na sigurnost. Tvrtka Sony nije odgovorna
za Stete ili ozljede uzrokovane
neispravnim rukovanjem ili nepravilnim
postavljanjem ili instaliranjem proizvoda
koji nisu ovdje navedeni. To ne utjece na
vasa statutorna prava.

Sonyjevim
dobavljadima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Svakako pozorno
procitajte korisnicki priru¢nik da biste
proizvod sigurno postavili. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede
uzrokovane neispravnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem. Priru¢nik
nakon postavljanja predajte kupcu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako
pravilno rukovati proizvodom i sadrzi vazne
mjere opreza neophodne za izbjegavanje
nezgoda. Svakako pozorno procitajte
prirucnik i pravilno se koristite ovim
proizvodom. Priru¢nik zadrzite za buducu
upotrebu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnosc¢u u
vidu. Medutim, ako se proizvod ne
upotrebljava ispravno, to moze dovesti do
ozbiljne ozljede vatrom, do strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da
biste sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu sa specificiranim modelima
TV-a. Za TV provjerite odgovarajuce Upute za
uporabu kako biste provjerili moze li se
koristiti Nosac za postavljanje na zid.

UPOZORENIJE

Ako se ne pridrzavate sljedecih mjera
opreza, moze doci do ozbiljnih ozljeda ili
smrtnog slucaja zbog izbijanja pozara,
strujnog udara ili pada proizvoda.

Postavljanje svakako

prepustite licenciranim

izvodacima te ne

dopustajte pristup djeci

tijekom postavljanja.

Ako nosac za postavljanje na zid ili TV nisu

pravilno postavljeni, moze do¢i do sljedecih

nezgoda. Postavljanje neka obavljaju

iskljucivo licencirani izvodaci.

e TV moZe pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede
poput ogrebotina ili lomova.

e Ako zid na koji je nosac za postavljanje na
zid nije stabilan, ravan ili okomit na pod,

proizvod moze pasti i uzrokovati ozljede ili
materijalnu Stetu. Zid mora izdrzati tezinu

barem cetiri puta vecu od teZine televizora.

(Pogledaijte u Uputama za uporabu
svogTV-a koja je njegova teZina.)

e Ako instalacija nosaca za postavljanje na
zid nije dovoljno ¢vrsta, jedinica moze pasti
i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Premjestanje ili skidanje
televizora svakako

prepustite licenciranim
izvodacima.

Ako prijevoz i skidanje radi netko tko nije
licencirani izvodac, TV moze pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Televizor neka svakako nose ili skidaju dvije
ili viSe osoba.

Ne uklanjajte vijke itd.
nakon postavljanja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZze pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne mijenjajte dijelove
nosaca za postavljanje na
zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid
moze pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.

Na instalirajte drugu
opremu osim
specificiranog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu samo sa specificiranim
modelima. Ako na njega stavite neku drugu
opremu, moZze pasti ili se slomiti, te moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
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Na nosac za postavljanje
na zid ne stavljajte drugi
teret osim TV-a.

Ne tresite TV prijemnik
desno/lijevo, gore/dolje.

Ako to ucinite, TV moZe pasti i uzrokovati
ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne oslanjajte sena TV i
ne vjesajte o njega.

Ne oslanjajte se na TV i ne vjesajte o njega
jer moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

OPREZ

Ako se ne pridrzavate navedenih mjera
opreza, moze doci do ozljeda ili
materijalne Stete.

Ne rukujte proizvodom
prekomjernom silom dok
ga Cistite ili odrzavate.

Ne primijenjujte prekomjernu silu s gornje
strane televizora. Ako to ucinite, TV moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Mjere opreza

e Ako duZze vrijeme televizor drzite na
nosacu za postavljanje na zid, zid iza TV-a
moze izgubiti boju ili se tapeta moze
odlijepiti, ovisno o materijalu na zidu.

e Ako uklonite nosac za postavljanje na zid

nakon postavljanja na zid, ostat e vidljive

rupe od vijaka.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na

zid na mjesta na kojima je izlozen

mehanickim vibracijama.

Postavljanje nosaca
za postavljanje na
zid
Sonyjevim
dobavljac¢ima

UPOZORENIJE

Sljedece upute odnose se iskljucivo na
Sonyjeve dobavljace. Svakako procitajte
gore navedene mjere opreza i posebnu
pozornost posvetite sigurnosti tijekom
postavljanja, odrzavanja i provjere
proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
postavljanje na zidove na
kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu strsiti.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na zid
na zidove na kojima kutovi ili rubovi
televizora mogu striati. Ako neka osoba ili
predmet udare o strseci kut ili bo¢nu stranu
televizora, moze doci do ozljede ili nastati
materijalna Steta.

Ne postavljajte televizor
iznad ili ispod
klimatizacijskog uredaja.

Ako je televizor izloZzen curenju vode ili struji
zraka iz klimatizacijskog uredaja, moze do¢i
do izbijanja pozara, strujnog udara ili kvara
televizora.

Svakako dobro udvrstite
nosac za postavljanje na
zid slijededi upute iz
ovog korisnickog
prirucnika.

Ako su neki vijci slabo zavijeni ili ispadnu,
nosac za postavljanje na zid moze se srusiti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je sagraden zid i dobro ucvrstite
jedinicu upotrijebivsi Cetiri ili viSe vijaka
promjera 8 mm (ili odgovarajuce).

Upotrijebite isporucene
vijke i pric¢vrsni pribor
slijededi upute iz ovog
korisnickog prirucnika.
Ako se koristite
zamjenskim
dijelovima, televizor
moze pasti i uzrokovati
tjelesne ozljede ili
ostecenje televizora.

Pravilno sastavite nosac
slijededi postupak opisan
u ovom korisni¢ckom
priru¢niku.

Ako vijci nisu dobro pritegnuti ili ispadnu,
televizor moZe pasti i uzrokovati tjelesne
ozljede ili ostecenje televizora.
Obavezno dobro
pritegnite vijke na
ozna¢enom mjestu.

Ako to ne ucinite, televizor moze pasti i
uzrokovati tjelesne ozljede ili ostecenje
televizora.

Pazite da televizor ne
bude izlozen udarcima
tijekom postavljanja.
Udarci mogu uzrokovati pad ili lomljenje
televizora. To moZe uzrokovati ozljede.
Televizor obavezno
postavite na zid koji je
okomit i ravan.

Ako to ne ucinite, televizor moZe pasti i
uzrokovati ozljede.

Nakon Sto pravilno

postavite televizor
ispravno udvrstite kabele.

Ako se o kabele zapletu ljudi ili predmeti,
moze dodi do ozljede ili moZe nastati
materijalna Steta.

Pazite da ne dode do
prikljestenja naponskog
kabela izmjenicne struje
ili priklju¢nog kabela.

Ako se naponski kabel izmjenicne struje ili
priklju¢ni kabel uklijesti izmedu jedinice i
zida, ili su silom zavrnuti ili savijeni, moze
dodi do izlaganja unutarnjih vodic¢a, $to moze

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Vijci kojima se nosac za
postavljanje na zid treba
ucvrstiti nisu isporuceni.
Kada instalirate nosac za postavljanje na zid,

upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je zid izgraden.
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Postavljanje televizora na
zid
Nacin postavljanja razlikuje se ovisno o
televizoru.

Upotrijebite Nosac za postavljanje na zid
SU-WL450 za postavljanje TV-a na zid.

Napomena

® Ako je na TV pri¢vrs¢eno postolje za stol, prethodno
skinite postolje za stol. Pogledajte Vodi¢ za postavljanje i
obrnutim redoslijedom pratite korake za pri¢vrscivanje
Postolja za stol.

® Postavite TV ekranom prema dolje na ravnu i stabilnu
povrsinu prekrivenu debelom i mekanom tkaninom dok
osiguravate dijelove za pricvr§civanje nosaca za
postavljanje na zid ili dok skidate postolje za stol s TV-a
kako biste sprijecili oStecenje povrsine LCD zaslona.

e Uklonjene vijke spremite na sigurno, drzeci ih dalje od
djece.

Provjera dijelova

Isporuceno sa SU-WL450
® Provjerite imate li sve dijelove.

® Baza (20) (1)

Kolotur (2)

@‘\

© PSW 6x20 (4)

)

®© PSW 4x20 s
¢ahurom (2)

o

® Odbojnik (20) (2)

@

® Remen (1)

Priprema za postavljanje

® Neka vam prije ugradnje pri ruci budu Upute
za uporabu TV-a i Vodic za postavljanje.

® Obavezno pripremite krizni odvijac koji
odgovara vijcima.

® Provjerite mjesto postavljanja televizora.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8
mm i jedan vijak promjera 5 mm ili sli¢can
(nije isporucen). Odaberite vijke koji
odgovaraju materijalu od kojega je izgraden
zid.

®© Cahura (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

(O Adapter za bazu

(2)
L

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Odbojnik (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Cahura (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R

©) Pricvrsni element

za postavljanje na
zid (S) (2)

m@fr‘f««e

=

S

® Odbojnik (2)

@ Podloska (1)

=

® PSW 5x12 (1)

4
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Odlucivanje o mjestu postavljanja

1 Odlucite o mjestu postavljanja.
Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za TV, te moZe li nositi najmanje Cetverostruku tezinu
TV-a.
Za postavljanje TV-a na zid pogledajte sljedecu tablicu. Pogledajte u Uputama za uporabu
svogTV-a koja je tezinaTV-a.
Standardno Tanko
postavljanje postavljanje

N

o :

(d]
i — L B
Sredisnja tocka zaslona
Jedinica: mm
Dimenzija
Prikaz dimenzija sredista Duzina za postavljanje
zaslona

Naziv modela

KDL- (2] [ b) () (d] (€]

Standardno Tanko
postavljanje postavljanje

49WE7OO 1.096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1.102 650 16 319 113 71

43WE7O0O 964 571 22 322 13 71
40WE6O /

A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEeed /

30REA0IOH 731 442 85 316 113 Al

Napomena

e Podaci u tablici mogu neznatno odstupati ovisno o instalaciji.
e Kad je Vas TV postavljen na zid, gornja strana TV-a malo je nagnuta naprijed.
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Pazite da ostavite dovoljno prostora
izmedu televizora i stropa i strSecih
dijelova zida, kao Sto je prikazano u
nastavku.

Jedinica: mm

300

100 100

100

e Kako biste osigurali odgovarajuce prozracivanje i

sprijecili skupljanje prljavstine ili prasine:

— Nemojte TV ostavljati poloZen, ili ga postaviti
obrnuto, na straznju ili bo¢nu stranu.

— Nemojte TV smijestiti u policu, na tepih, krevet iliu
ormar.

— Nemojte pokrivati TV tkaninom poput zavjese ili
predmetima kao $to su novineiisl.

— Nemojte postaviti TV kao Sto je prikazano ispod.

Blokirana je cirkulacija zraka.

Zid

H

Napomena
e Ako namjeravate provlaciti kabele kroz zid, napravite

rupu u zidu i umetnite kabele prije nego sto krenete s

postavljanjem.

Da biste sprijecili prignjecenje kabela, pripremite
rupu u zidu dalje od baze (20) ®, adapter za bazu @©
i odbojnika (20) ®, odbojnika (60) ®.
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2 Odaberite nacin postavljanja na

zid. Udaljenost straznje strane
TV prijemnika od zida moguce
je odrediti kako je prikazano
dolje.

2-a Standardna udaljenost
2-b Mala udaljenost

Pogledajte tablicu iz 1. koraka.

UPOZORENIJE
e Kada je odabrana opcija 2-b, pristup straznjoj ploci
ogranicen je.

2-a 2-b

Postavite bazu adaptera (O
pomocu vijka (PSW 4x10) Q) za
bazu (20) ® kada odaberete

opciju 2-a.




Pogledajte donju tablicu za Postavljanje baze na zid

pols)z_aj adap_tera Za__pOStOUe' U ® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8
slucaju odabira opcije 2-b, mm ili sli¢ne vijke (nisu isporuceni).
preskocite ovaj korak. ® Pri¢vrstite &etiri vijka u rupe za bazu
adaptera ) U slucaju baze (20) ®
Naziv modela KDL- Polozaj kuke (samo 2-a).
49WE7OI0) e Postavite bazu (20) ® na zid vodoravno.
49WE6DI] ¢
43WE70OIO
40wEeel1d /
40RE40OO d
32wWee61 /
32RE400O
a
7b7
f— C —
,d,

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

dYVY | DYV V

4 Odlucite o poloZaju vijaka za
postavljanje baze (20) ®.

Pogledajte specifikaciju na stranici 12.

Kada odaberete opciju 2-a, posluzite se g(«
poloZajima rupa za adapter baze (. - _
UPOZORENJE T Te--

 Zid na koji ¢ete postaviti TV mora biti kadar nositi
najmanje Cetiri puta vecu tezinu od teZine TV-a
(Pogledajte u Uputama za uporabu svogTV-a koja je
njegova tezina.).

® Provjerite ¢vrstocu zida na koji ¢ete postaviti televizor.
Ako je potrebno, ojacajte zid.
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2 Pri¢vrstite dijelove za
pric¢vrscivanje nosaca za
postavljanje na zid. Provjerite
dijelove za pric¢vrscivanje pod
»Isporuceno sa SU-WL450« u
odjeljku »Provjera dijelova« na
stranici 5.

Priprema za postavljanje

televizora na zid
Za postavljanje postolja pogledajte Vodic za
postavljanje.

1 Skinite Postolje za stol s
televizora.

Napomena

e Dijelove za pri¢vrsc¢ivanje ¢vrsto pritegnite vijcima.

e Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

e Neupotrijebljene dijelove spremite na sigurno za
koriStenje kasnije. Sacuvajte ove upute za koriStenje

Mekana kasnije.
krpa Standardno postavljanje (2-a)
Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)
) ©

Odbojnik
(60 mm) ®

Napomena

® Pripazite da televizor postavite na mjesto gdje ste
stavili mekanu tkaninu kako biste sprijecili oStecenje
povrsine zaslona.

e Kada postavljate Nosac za postavljanje na zid,
nemojte koristiti vijke koje ste skinuli s Postolja za
stol.

® Pazite da skinuto Postolje za stol i njegove vijke
spremite na sigurno, drze¢i ih dalje od djece. Bit ¢e
Vam potrebni ako u buduc¢nosti budete Zeljeli
televizor drZati na stolu. Postolje za stol se ne moze Tanko postavljanje (2-b)
kupiti zasebno.

Napomena
UPO;OBENJE . o e Kada koristite ovaj nacin postavljanja, ne mozete
e Provjerite je li TV u okomitom poloZaju prije koristiti neke prikljucke na straznjoj strani TV-a.

ukljucivanja. TV se ne smije ukljuciti s LCD panelom
prema dolje kako bi se izbjegle nepravilnosti u slici.

e Ako se povrsina televizora izloZi pritisku ili udarcu,
televizor moZe puknuti ili se ostetiti.

® Polegnite TV licem prema dolje na ¢vrstu i ravnu
povrsinu tako da Postolje za stol visi preko ruba
povrsine. Ako su lice TV-a i baza Postolja za stol na
istoj razini povrsina ce stvoriti nestabile uvjete rada i
moZe oStetiti televizor.

e Kada skidate Postolje za stol s TV-a, drZite Postolje za
stol ¢vrsto objema rukama.

-9 (HR) -



Vijak

(+PSW 6 x 20) Vijak Postavljanje televizora na zid
©— ¢ (+PSW 6 x 20) o
Kolotur ® —b o & 1 Prikljucite potrebne kabele u

Odbojnik televizor.

(20mm)® Svakako spojite kabele prije postavljanja
televizora na zid. Kabele necete moci
prikljuciti kada je televizor bude postavljen.
Pogledajte Upute za uporabu isporucene s
Vasim TV-om.

Napomena

® Prepustite provlacenje kabela u zidu licenciranom
izvodacu.

e Povezite spojne kabele da ne biste na njih nagazili
prilikom postavljanja na zid.

2 Postavite televizor na bazu.

® Kako biste pronasli mjesto kologura
za vjeSanje na bazu, pogledaijte tablicu u
3. koraku poglavlja »Odlucivanje o
mjestu postavljanja« na stranici 8.

o Cvrsto primite televizor s obje ruke i
njezno objesite koloture ® pri¢vrcene
sa straznje strane televizora na bazu
pazeci da odgovaraju obliku rupa.

® Nakon postavljanja televizora na zid
provjerite se da su koloturi ® dobro
pri¢vrsceni za bazu.

2-a
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2-b 3 Sprje¢avanje prevrtanja
televizora.

e Uzmite komad remen (® i lagano je
pricvrstite za zid.

2-a 2-b

1 1

By o G o

= - _ ® Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
- - . odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena
® | agano povucite donji dio televizora prema sebi da

UPOZORENIJE
® Pri nosenju televizora svakako neka ga drZe dvije ili biste se uvjerili da se nece pomaknuti prema

vise osoba. naprijed. Ako se televizor imalo pomakne, nije

/ pravilno ucvrscen, i remen (® treba ponovo dobro

%
\
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Potvrda dovrsetka

postavljanja

Provjerite sljedece.

e Koloturi ® su ¢vrsto objeSeni o bazu.

e Uze i kabel nisu uvrnuti ili priklijesteni.

e Remen (P je zategnuta bez opustenih
dijelova.

UPOZORENIJE

® Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢nom
strujom moZe uzrokovati poZar ili strujni udar zbog
kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.

Druge informacije

Kada uklanjate televizor, obrnite postupak
postavljanja.

-

UPOZORENIJE

Specifikacije

h1 h2

‘ ‘

VAN
] .—_ﬁ )
VAN
VAR 2
VAR 2

[

DN |T|V

Dimenzije: (priblizno) [mm]

 $hmd o N T w

h1
h2 :

1100
: 200
: 300
: 80

1400
1480
1100

: 20 (situacija 2-b)

60 (situacija 2-a)

Tezina (samo baza): (priblizno) [kg]

0,8

Dizajn i specifikacije podloZne su promjenama bez
obavijesti.

® Pri uklanjanju televizora svakako neka ga drZe dvije ili viSe

osoba.
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Sony KaOblipfara opHaTaTblH KPOHLWITENHA,
(SU-WL450) nanpganaHy Typanbl opHaTy
aKnaparTbl

Konpay kepceTtineTtiH moaenaep:
KDL-49WE7C11* / 49WE6LI1* / 43WE7LIC1* / 40WE6L11* /
40RE4LII* /7 32WE6LIL1* / 32RE4LILT*

* HakTbl Mogenb aTtayblHaarbl « 10y Genrici epbip apHaiibl Mofdernb YLiH caHaapabl keHe/Hemece
TaHbanapabl kepceteqi.

TyTbIHyLWWbINapFa

OHiM KOpfFaHbIChI XaHe Kkayincisaik cebenTepi ywiH Sony komnaHuscel TO-abl opHaty Sony agunepnepi
Hemece nuueH3nsanaHFaH Mepgirepnep tapanbiHaH opbliHAanybIH kaTaH, ycbiHaabl. OHbl 63iHi3 opHaTyFa
OpeKeT eTneHi3.

Sony gunepnepi MeH MepgirepriepiHe
Byn eHiMai opHaTy, Mep3iMai TypAae TEXHMKAIbIK KbIBMET KOPCETY XaHe Tekcepy bapbicbiHAa
Kayinciaaikke TonblK Ha3ap ayaapblHpI3.

Byn eHimai opHaTy yLWiH, acipece T[] aybIprbIfbiH KOTEPIN TYPY YLIiH KabblpFaHbIH
OekeMairiH aHbIKTay YLUiH TUICTI capanTama xacay kepek. byn eHimai kabbiprara GekiTyai
Sony aunepnepiHe Hemece NUUEH3UsINaHFaH Mepaireprepre TancbipbiHbI3 XXaHE opHaTy
GapbicbiHAa Kayincisgikke TWICTI Haszap aydapbliHbi3. KaTte kongaHy Hemece kate opHaTy
apKbInbl K3 KenreH 3akbiM HemMece Xapakar YLiH Sony KOMNaHUSChl ayanTbl eMec.

Kayincisaik »eHe aypbIC OpHaTy YLUiH KabbipFara 6ekiTineTiH KPOHLUTENH nanganaHy HyckaynapbiH, T
OpHaTy HYCKayrbIfblH X8He OCbl HyCKayrnblKTarbl Hyckaynapabl OpbliHAaHbI3.
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Kayincisgik Typansbl

Ocbl eHIMAj caTbin anfaHblHbI3 YLUIH pakMeT.

TyTbIHyLWbINAP YLWiH

Ocbl KypbINFbIHbI OPHATYFa XETKINKTI
TypAe Taxipunbe kaxer. OpHaTy
XyMbICTapblH Sony gunepnepi Hemece
nuLeH3mnsickl 6ap Meppirepnep xacaybl
Kepek xaHe opHaTy 6apbicbiHAa
Kayincisaikke aca Hasap aygapbiHbI3. Sony
AypbIC kongaHbay, AypbIC opHaTnay
Hemece KepCeTinreH KypbinfbiaaH
6ackaHbl OpHaTy cangapblHaH GonFaH
3aKbiMOapra Hemece xapakaTka xayanTbl
emec. 3aHabl KyKbIFbIHbI3 (KaHaan aa 6ip)
Xapamangbl.

Sony aunepnepi yuwiH
Ocbl KypbINFbIHbI OPHATYFa XETKINIKTI
TypAe Taxipube kaxert. OpHaTy
XYMbICTapbIH kKayincia Typae opeiHaay
YLLIH OCbl HYCKaymbIKTbl TOMbIK OKbIN
LWbIFbIHBI3. Sony AypbIC kongaHbay
HeMece [1ypbIC OpHaTnay canaapbiHaH
6onfaH 3akbiMaapra Hemece xapakaTka
xayanTbl emec. OpHaTkaHHaH KeuiH
TYTbIHYLLbIFA OCbl HYCKaynbIKTbl 6epiHi3.

Ocbl NnanganaHy HycKaynbifbl @HIMHIH AypbIC
KOnAaHbINybIH XXeHe 3akbiMabl Gonasipmayra
KaXeTTi anaplH any wapanapblH kepceTeai.
Ocbl HycKaynbIKTbl TOMbIK OKbIM LbIFBIM, OHIMA|
AYPbIC KONAaHbIHBI3. Bonaluakra aknapat any
YLWiH OCbl HYCKaynbIKTbl KOSDKETIMAI Xepae
caKTaHbI3.

Sony eHimaepi kayinciaaikTi eckepe oTbIpbIN
xacanfaH. ©Himaep AypbIc KonaaHbinmaca,
©pT, TOK COFY, OHIMHIH Kynaybl HeMece OHbl
nakTbipy cangapbiHaH ayblp xapakaTka akernyi
MyMKiH. OcbiHAaN xafaannapablH angbiH any
YWiH anabiH any wapanapblH KapaHbi3.

KasakctaH Pecny6nukacsl xepiHge
TYTbIHyLbINApAaH KiHepaT-TananTap
KabblNaaiTbIH yiibiM

KasakcTtaHgarbl «CoHM 3nekTpoHukey XAK
©xingiri

050059 Anmartbl kanacel, MiBaH1noB keLueci,
58 yin

ABAW BOJbIHbI3!

ApHanbl KypbUFblnap

Kabbiprara GekiTy KpoHLUTENHI Teneanaapra
apHarnfaH KypblinfbinapmeH Gipre kongaHy
yLiH xacanfaH. Kabbiprara opHaTaTbiH
KPOHLUTeHAI nataanaHyFa 6onatbiHbIH
Tekcepy YLWiH Teneauaapra apHanfaH
ManpganaHy Hyckaynapbl 6enimiH kapaHbi3.

TyTbIHyWbINAP YLWiH

ECKEPTY

Ocbl anfblH any wapanapsl cakranvaca,
©pT, TOK COFy HEMeCe KypblIfbIHbIH Kynaybl
canpapblHaH ayblp apakatka Hemece
enimMre akenyi MyMKiH.

OpHaty XXyMbICTapbIH
nuueH3unscobl 6ap
MepAirepnep xacaybl
KepekK XaHe KYPbUFbIHbI
opHaTy Ke3iHae
KilwukeHTan 6ananapgbl
anbIC YCTaHbI3.

Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHI Hemece
Teneauaap AypbIC opHaTbinMaca, keneci
xafgannap 6onybl MyMkiH. JluueHaunsicel 6ap
mMepairepnep opHaTy XyMbICTapbIH XYyprize
anaTtbIHAbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

e Teneguaap kynan, AEHEHIH kerepyi Hemece
CbIHbIK CEKiNAi ayblp XapakaTTapfFa aKkenyi
MYMKIH.

Kabbiprara GekiTy KpOHLUTENHI OpHaTbINaTbIH
KabblpFa Typakchi3, KUCbIK Gonca Hemece
efeHre nepneHaukynap 6onmaca, kypan
Kynan, >xapakaTtka He MynikTiH,
3aKkbiMAaHyblHa akenyi MymkiH. Kabbipra
TeneauaapAblH canmarbiHaH TepT ece aybip
cankMakTbl keTepe anybl Kaxer.
(CanmarblH Tekcepy YLUiH TeneauaapabiH
ManpganaHy Hyckaynapbl 6enimiH kapaHbi3.)
Kabbliprara 6ekiTy KpoHLUTelHi kabblprara
Gepik GekiTinmece, Kypan Kynan, xxapakaTka
Hemece MYNIKTiH 3akbIMAaHyblHa akenyi
MYMKIH.

Bananap ywiH

e bananapra Teneauaap yCTiHe WbiFyFa
pykcaT 6epmeHis.

e Ycak xabablkTapelH 6ananapaaH aynak
YCTaHbI3, XYTbIM KONMACHIH.

Tenepupapabl

TacbiMangay Hemece

6enmeKTey XYMbICTAapPbIH

JINUEH3UACDLI 6ap

Mepairepnep xacaybl

Kepek.

Jlwuensus 6ap mepairepnepaeH 6acka
aflampap Teneavgapabl TackiManjaca Hemece
HenLekTece, on Kynan, xapakatka Hemece
MYRIKTIH 3aKbIMaHybIHa 9Kenyi MyMKiH.
Teneaupapabl eki Hemece ofaH 4a ken agam
GekiTyi Hemece GenLuekTeyi kepek.

Tenepupapabl
OeKiTKeHHeH KeWiH

OypaHpanapAabl XkaHe T.6.
6ocaTnaHbI3.

Erep conait icTeiTiH 6oncaHpI3, Teneguaap
Kynaybl Hemece MYMIKTiH 3aKkbiMAaHybl MYMKIH.
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Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTEWHIHIH
GenwekTepiH
aybICTbIPMaHbI3.

Erep conait ictentiH 6oncaHbi3, kabblprara
BeKiTy KPOHLUTENHI Kynaybl HeMece MyIiKTiH,
3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

ApHaVIbI KYpPblnfblAaH
6acka Kypanabl
GeKiTneHis.

Ocbl kabblprara 6ekiTy KPOHLUITENHI Tek
apHaiibl KypbinfbinapMeH Gipre kongaHy yuiH
xacanfaH. ApHaiibl KypbinfbigaH 6enek
Kypanabl 6ekiTceHi3, on Kynan He CbiHbIn,
)KapakaTka He MYNIKTiH 3aKkbIMaaHyblHa akenyi
MYMKIH.

Kabbiprara 6ekity
KPOHLUTENHIHE
TeneaupapaaH 6acka
3aTTbl KONAaHO6aHbI3.
Tenegupapabl confal/
OHfFa, XOoFapbl/TOMeH

LwanKamaHbI3.

Erep conait ictentiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Kynaybl Hemece MYIKTiH 3aKbiMAaHybl MYMKIH.
Tenegupapfa cyneHO€eHi3
HemMece acbinbin
TYPMaHbI3.

Teneaunpapra CyMeHCEHI3 He acbinbin
TypCcaHbI3, On ci3re Kynan, ayblp apakaT
anyblHpbI3 MYMKiH.

ABAW BOJbIHbI3!

Ocbl angbiH any wapanapbl cakranmaca,
KapakaTt anyblHbl3 Hemece MVJ'IiK
3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

KypbInfbiHbI Tazanay He
OfaH KyTiM Xacay KesiHae
KaTTbl KYLU cariMaHbi3.

TeneauaapabIH Xoraprbl GeniriHe KaTTbl KyL
canmaHpl3. Erep conai icteTiH 6oncaHpl3,
Teneauaap kynaybl Hemece MymiKTiH,
3aKbIMAaHybl MyMKiH.

AnpgbiH any
wapanapbl

Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIHE
OpHaTbINFaH Teneauaapabl y3ak yakbiT 60iibl
nanganaHcaHpi3, kabblpFaHbiH
MaTepuarnblHa 6ainaHbICTbl Teneaaap
apTbiHAaFbl He YCTiHAeri TyC earepyi Hemece
TyCKarasablH TYCi KETYi MYMKiH.

Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIH
opHaTkaHHaH KeliH kanTa ancaHpl3,
kabbipraga GypaHaa caHeinaynapbl kanagbl.
Kabblprara GekiTy KpOHLUTENHIH
MexaHuKarblk Tepbernic acep eTeTiH opblHAa
naviganaH6aHpi3.



KaGbiprara 6ekiTy
KPOHLUTENHIH opHaTy

| Sony gunepnepi ywiH

ECKEPTY

Keneci Hyckaynap Tek Sony gunepnepite
apHanfaH. XXofapblaa 6epinreH angbiH
any WwapanapblH OKbIM LWbIFbIHbBI3 XaHe
OCbl KYPbIMFbIHbI OPHATY, OFaH KyTiM
xacay, OHbl Tekcepy kesiHae aca Hasap

ayaapbiHpI3.

Kab6biprara G6ekiTy
KPOHLWTEWHIH
TenegupapAabiH
OypbiWwTapbl He KanTanbl
Kabblpra GeTiHEeH LWbIFbIN
TypaTbiH OpblHAApPFa
OpHaTnaHbI3.

Kabbliprara 6ekiTy KpOHLLTEMHIH
TeneavaapabiH GypbllTapbl He KanTanb!
KabblpFa GeTiHeH LWbIFbIN TypaTbiH GaraH
cekingi opblHAapFa opHaTnaHbl3. Agam
HeMece Gacka 3aT TeneanaapAbiH LbIFbIN
TyFaH OypblillblHA He kanTarnblHa cokca, on
XapakaT anybl Hemece Myrik 3akbIMAaHybl
MYMKIH.

TenegupapAabiH,
canKblHOATKbIWTbIH
yCTiHe He acTblHa
OpHaTnaHbI3.

Tenegunpapra cankbiHAATKbILTAH y3aK yakbiT
6oiibl Cy TaMLLbINapbl akca He cankblH aya
COKca, Ol epTKe, TOK COFyFa Hemece
TeneanaapAblH AYPbIC XYMbIC icTeMeyiHe
aKenyi MyMKiH.

Kabbiprara 6ekiTy
KPOHLUTENHIH OCbl
nanganaHy
HYCKaynbIfbIHAa CyneHe
OTbIPbIN MbIKTanNn
GeKiTiHi3.

BypanaanapablH Gipi xxoFanbin He Tycin kanfau
Gonca, kabbiprara GekiTy KpOHLUTENHI Kynan,
xapakaTka Hemece MyniKTiH 3aKbiMAaHyblHa
akenyi MymkiH. KabblpFaHblH MaTepuansiHa
cavi GypaHaanapapl naiaanaHbiHbI3 XaHe
avameTpi 8 MM (Hemece ykcac) GonatbiH TepT

He ofjaH Aa ken GypaHaanapabl naiganaHa
OTbIPbIN Kypanabl MbiKTan GekiTiHi3.

Teneaunpap aypbic
OpHaTbUIFaHHAH KeniH
Kabenbaepai AypbIc
OeKiTiHi3.

Apnampap Hemece Gacka 3aTTap kabernbre

opanarblH 6onca, xapakaTka He
TeneavaapaAblH 3aksIMAaHybIHa SKENyi MyMKIH.

BepinreH 6ypaHganap
MeH bGekiTy
GernwekKkTepiH ocbl
HYCKayJbIKTaFbl
HycCKayrapfa cyrheHe
OTbIpbIN AypbIC

AlHbIManbl TOK CbIMblI
Hemece Kocy Kaberni
KbICbINbIN Kanvayhbl
Kepek.

AlHbIManbI TOK CbiMbl Hemece Kocy kabeni
Kypan meH KaGprFa apacbliHAa KbiCblbIn

nanaanaHbIHbI3. Kanca, MaiibickaH Hemece KyluTen opanfaH

Koca.ﬂKbl SHEMeHTTepﬂi 6onca, iLLlKi GafblTTaFbILTap BaKbIM,anl?lr.l,
M KbiCka TyibIKTanyra Hemece arneKkTp KesiHiK

nanganaHcaHbI3, y3inyiHe ceben 6onybl MyMKiH. Byn epTTiH

nanga GonyblHa Hemece TOK COofyFa aKenyi
MYMKIH.

Tenepgupap Kynan,
Gipeyre aeHe
XapakaTblH canybl
HeMece Teneaugapabl
3aKbiMAaybl MYMKiH.

N
Hyckaynbikra 6epinreH
npouegypanapfa cyneHe
OTbIPbIN KPOHLITENHAI
aypbicTan
KYPacTbIPbIHbI3.

BypanpanapabiH 6ipi )xoranca Hemece Tycin
kanfaH 6onca, Teneguaap kynan, Gipeyre
A€eHe XXapakaTblH canybl Hemece
Teneanaapabl 3akbiMaaybl MyMKIH.

KpoHwTenHai kabbiprara
GekiTyre KaxeTTi
O6ypaHganap 6epinmvereH.

Kabbliprara 6ekiTy KpoHLUTeWHIH BekiTy kesiHae
kabblpFaHblH MaTepuarnbl MeH KypbirnbiMblHa
cai 6ypaHdanapabl nanganaHbiHbl3.

BypaHaanap kepcertinreH
opblHAA MbIKTan 6ekiTinyi
Kepek.

Ocebinaii opelHAanvaca, Teneauaap kynan,
Gipeyre feHe xapakaTblH canybl Hemece
Teneavaapabl 3akbiMaaybl MYMKIH.
OpHaTty ke3iHge
Teneguaapabl COfbIn
anMaHbl3.

Teneqmp,apnbl COfbIN ancaHbl3, on Kynaybl
Hemece CbiHybl MyMKiH. ByaaH xapakat
anyblHbI3 MYMKIH.

Teneaupapabl Kabbipra
MEH efieHre
nepneHauKynsp
6onaTtbiHOan eTin opHaTy
Kepek.

Erep conait 6onmaca, Teneauaap kynaybl
Hemece apakar anyblHbl3 MyMKiH.
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Teneaupapabl Kabbiprara
opHaty

TeneoupapablH, TypiHe 6annaHbICTbl OpHATY
npoueaypacsl e3relle donaapl.

TO-gbl kabblprara opHaTy ywiH SU-WL450
KabblpFara opHaTaTbIH KPOHLUTENHIH
nanganaHblHbI3.

Hyckay

e Ycren Tyrblpbl TO-Fa GekiTince, YcTen TyfblpblH angbliH ana
axblpaTbiHbI3. OpHaTy HyckaynbiFblH Kapan, YCTen TyFblpbiH
Tipkey KagamaapblH Kepi TopTiNneH opblHAaHbI3.

e CK[ oucnneni 6eTiHiH 3akbiMaanybiH 6onabipMay yLliH
KabblpFara opHaTaTbiH KPOHLUTENHI Tipkey GentuekTepiH
b6ekemaey Hemece T[l-gaH YcTen TyFbIpbiH anbin Tactay
kesiHae T[l aKpaHbIH TOMEH KapaTbin KanblH XyMcak
LwybepekneH xabbinFaH Teric, TypakTbl 6eTke KOWbIHbI3.

® AnbiHFaH BypaHaanapabl 6ananapaaH anbic, kayincis
OpbIHFa KOMbIHBI3.

BenwekTepai Tekcepy

SU-WL450 kypbinfbicbiMeH Gepinegi
® Bapnbik 6enwekTepaiH 6ap ekeHgiriH

TeKCepiHj3.
® Tyrbip (20) (1) Wkue (2)
© PSW 6x20 (4) ®© LWraTmeri

@

caHplnaybl 6ap
PSW 4x20 (2)

R

OpHaTyfa AanbIHAbIK

e OpHaty angbiHga T[ nanganaHy Hyckaynapbl
YKOHEe OpHaTy HyCKayrbifbl KOMbiHbI34a
OOnCbIH.

e KypacTblpmac bypbiH bypaHaanapra can
keneTiH Phillips 6ypaybiibl 6onybl kepek.

® Tenegunaap GekiTineTiH OpbIHAbI aHbIKTaHbI3.

® [lnameTpi 8 MM GonatbiH TEPT HEMece oaaH
Aa ken bypaHaa xaHe 5 MM-nik Hemece ykcac
(6epinmereH) 6ypaHaa AavibiHOAHbI3.
KabblpraHblH MaTepuanbliHa cai keneTiH
OypaHpganapabl TaHAaHbI3.

® Apanbik (20) (2)

@

® bengaik (1)

© TbifbIH (20) (M4)

@
©

® PSW 4x20 (2)

R €)

(@ Herisri aganTep

@)

@ PSW 4x10 (8)

B

® Apanbik (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

()

® ToifbiH (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R )

© Kabbiprara ® Apanbik (2)
opHaraTbIH
Tipkeme (S) (2)
=
@ LUaiiba (1) ® PSW 5x12 (1)
=0
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OpHaTbinartblH OpbIHAbI aHbIKTay

1 OpHaTbIJ'IaTbIH OpblHAbI aHbIKTaHbI3.
Kabbipraga T[] yLiH eTKinikTi opbiH 6ap ekeHiH xoHe T[-OblH kemiHAe TepT ece ayblprbIFbiH

KeTepe anaTtbliHOaFaH TEKCEPIH3.

Teneoupapabl KabbipFara opHaTy Typanbl Keneci KecTeHi kapaHbli3. TeneanaapablH canMarbiH
TeKcepy YLiH TeneguaapabiH MNMavganady Hyckaynapbl 6eniMiH kapaHbl3.

(2]

CraHpapTThl

opHaty

YKakbIH
opHaTty

0|l 55555551 N I
e e e @
OKpaH opTacbIHbIH HYKTECI
Kypan: mm
OKpaH
OKpaH enwemaepi  opTacbiHbIH OpHaTy y3bIHAbIFbI
ernuwemi
Ynri Hemipi
KDL- (=) () (] (d) e
Crangapttel  2KakblH
opHary opHaty
49WE7OO 1096 644 16 316 113 7
49WEeIO 1102 650 16 319 13 71
43WE70O0O 964 571 22 322 113 7
40WEeO /
JOREACI] 910 543 39 325 113 7
32wee0 /
3oREACIC] 731 442 85 316 113 7

Hyckay

® Kectepgeri Aepektep opHaTyFa 6ainaHbICTbl a3gan e3reieneHyi MyMKiH.
e T[] kabblprara opHaTbinFaHaa T/ oraprbl Geniri aspan anfa eHkeveai.
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Teneonpap MeH Tebe xaHe kabbipFaHbIH,
WbIFbIHKBI GenikTepi apacbiHaa TemeHae
KepceTinreHaen allblK OpbiH KanablHpbI3.

Kypan

.MM

2 Kabblprara opHaTy CTURIH

100

300

100

100

® TuicTi )xenaeTy XaHe Kip MeH LUaHHbIH XXUHanyblH
6onabipmay yLiH:
— TO-Abl )annafblHa KOVMMaHbI3, XOFapFbl XafblH
TeMeH kapaMn, apTka kapaTbin Hemece KbipbIMEH
OopHaTnaHbI3.
— TO-gbl cepere, Kinemre, Tecekke Hemece Lukadka
KOMMaHpI3.
— TA-Abl nepaenep cusikTbl WybepekneH Hemece
rasetTep T.6. CUSKTbI ANEMEHTTEPMEH XannaHp!3.
— TO-gbl TeMeHae KepceTinreHae opHaTnaHpI3.

Aya aiHanbiMbl 6GrioKTarnfaH.

4

.

Hyckay
e Kabenbaepai kabblpra iwiHe canbiTH 6oncaHpis,
opHaTtnac 6ypblH kabenb canbiHaTbiH KabblpraHbl Tecin
anyblHbI3 Kepek.
Kabenbaep KblChbibin kanmac yLiH TyFbip (20) @),
Herisri agantep (D mMeH apanbik (20) ®), apanbik (60) ®
nepyuMeTpiHeH ThiC KabblpFafaH caHbinay AaibiHAaHbI3.

Kabbipra

TaHgaHbl3. TeneangapabiH, apTKbl
Xafbl MeH Kabblpfa
apakallbIKTbIfbIH TOMEeHae
KepceTinreHaen TaHgayra
bonagbl petteneai.

2-a CtaHgapTTbl 6ekiTy

2-b XKiHiwke BekiTy

1-kagam KecTeciHe KapaHbl3.

ECKEPTY

® 2-b TaHaanfaH kesge, ApTkbl TEpMUHATFa KaTbiHAc
wekTeyni 6onaapl.

2-a 2-b

3 Apantop (D Herisin (PSW 4x10)

-7(K2) -

@ BypaHganapbiveH 2-a
TaHaanfaH kesge (20) (B HerisiHe
BexiTy.




Heriari aganTtepai 6ekiTy OpHbl

- bipfafa TyfFbipAbl OpHaT
Typanbl TOMeHAEri kecTeaeH Kabkiprara TyfbipAkbl opHaTy

® [lnameTpi 8 MM GonatbiH He yKcac TepT

KapaHpi3. 2-b TanaanFaH Hemece ofjaH Aa ken GypaHaaHbi
afganaa, ocbl kagamabl eTKi3in naiganaHbiHbI3 (GepinmereH).
XiOepiHjs3. e (D ApanTopbIHbIH HeriiHe TepT
6ypaHpanapgbl (20) ® HerisimeH GekiTiHi3
Ynri Hemipi KDL- INnMeK OpHbI (Tek 2-a). .
[ ]
49WE7OO . I¥::$gblb(|§0) (® kabblprara KenaeHeH eTin
49WE6OO PHATBIHbI3.
43WE70I0
40WEeIO /
40RE4O d
32WEed / -
32RE40O
a
—b—
f— C —
- d -

4 Tyroipabl (20) B opHaTy YLLUiH
OypaHOanapablH, OPHbIH
aHbIKTaHbI3.

12-6eTTeri cunattamanapabl kapaHbl3. gg !

2-a TaHganfaH kesge, ) AganTop
Heri3iHiH Tecik OpHbIH NarMganaHbIHbI3. - - _

ECKEPTY = -
® Tenegunpap opHaTbinaTblH kabblpFa Teneamaap

canMarbiHaH TOPT ece ayblp canmakTbl keTepe anybl

Tuic (CanmarblH TeKCepy YLUiH TeneanaapabliH

ManpanaHy Hyckaynapbl 6eniMiH kapaHbi3.).
® Tenegunpap 6GekiTinetiH KabblpraHbiH 6epikTiriH

aHblKTaHbI3. KaxeT 6onca, kabblpraHbl XeTKinikTi Typae

KYLUENTIHi3.
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TeneaupapAabl opHaTyFa
AaublHaay
Tipek opHaTy HyCKayrbIfblH KapaHbI3.

1 TeneguaapaaH YcTten TyfFbIpbIH
anbiHbI3.

YKymcak
wybepek 8%

Hyckay

2 Kabblprara opHaTaTblH

KPOHLUTEMH YLUiH TipKey

BenLweKkTepiH TipKeHi3.

5-6etTeri «benwekTtepai

Tekcepy» GenimiHaeri

«SU-WL450 KypblnfbICbIMEH

Gepineni» TapmarbiH Kapay

apKbinbl MOHTaXgay

BenLweKkTepiH TEKCEPIHi3.

Hyckay

® BekiTy 6enwekTepiH BypaHaanap apkbifbl MbiKTan
OekKiTiHj3.

© OnekTp GypaybllWTbl NakganaHFaHaa, anHany
wamacbiH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} opHaTbIHpI3.

® [MaganaHbinmaraH 6enwekTtepai 6onawakra
nanganaHy YLUiH Kayinci3 opblHFa cakTaHpl3. byn
HyckayIbIKTbl GonallakTa kapay YLUiH cakTaHbI3.

CraHaapTThl OpHaTy (2-a)
BypaHpa BypaHpa

e [lucnneiinin 6eTiH 3akbiMaamay yiliH Teneamaapas! (+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

XyMcak Lybepek TecenreH xepre KombIHpI3.

e Kabblprara opHaTaTblH KPOHLUTENHA| OpHATY KesiHae,
YcTen TyfblpblHaH anbiHFaH 6ypaHaanapapbl
naviganaH6anbI3.

® AnbiHFaH YCTen TYFbIPbIH XaHe OHblH BypaHaanapablH
GananapablH KOnbl XXETNenTiH, kayincia xepae
cakTaHbI3. Teneanaapabl KeniH yctenae
nanpanaHfblHbI3 Kernce, onap kepek 6onaabl. Ycten

© —
LWkns ® —b - A
——5f - panbIK

TyFbIpbIH Genek caTbin anyra Gonvaapl. YKymcak M \

wybepek

ECKEPTY

® Teneanaapabl KocapablH anablHAa OHbIH, TiK
opHanackaHblH TekcepiHi3. CypeTTiH Bipkenkinik emec
TYPaKTbINbIFbIH anAabliH any ywwiH TeneanaapabliH CymblK
KpucTangplk AUcnneit TakTacblHbIH 6eTi ToMeH kaparn
KOCbINIMaybl KaXeT.

® Erep TeneanaapabiH 6eTiHe KbiCbIM Hemece COKKbI
Tycce, Teneauaap 6y3binybl Hemece 3akbiMaanybl
MYMKIH.

® Teneanpapabl 6eTTiH WeTiHAe TypFaH YcTen Tyfbipbl
6ap kaTTbl XaHe Ty3y xepre 6eTiH TOMeH KapaTbin
KOMbIHbI3. TeneauaapablH 6eTi MeH YcTen TyFbIpbIHbIH,
6a3acbl 6ipaen aeHrei 6etiHae 6onca, Typakcbl3
XKYMbIC KyWiH xacar, Teneavuaapabl 3akbiMaaybl MyMKiH.

® YcTen TyFbIpblH TeneanaapaaH anfax kesae, Ycren
TYFbIPbIH €Ki KONMEH MbIKTan yCcTaHbl3.

-9(Kz) -

Bengik ®

XakbiH opHaTy (2-b)

Hyckay

® Ocbl OpHaTy CTUMIH Naaanany kesinae TA-AblH apTKbl
XafblHAaFbl kKerbip TepMuHangapAbl nanganaHy MyMkiH
emec.




BypaHga
(+PSW 6 x 20) BypaHaa Kabbliprara Tenegupapabl

(+PSW 6 x 20) opHaTy

Apanei 1 KaxeTTi kabenbai (kabenbaepai)
(20 mm) ® Teneauaapra xarnray.

Tenegupapabl kabbiprara opHaTnac GypbiH
kabenbaepaiH xanfaHraHblH TEKCEPIHI3.
Tenegnaapabl OpHaTKaHHaH KeniH
kabenbaepai xanray MyMkiH 6onmangsi.
HKymcak | TeneanpapmeH Gipre 6epinetiH MNManganany
wybepek Benaik ® Hyckaynapbl 6eniMiH kapaHbI3.

Hyckay

® Kabenbai kabbipra iLiMEH Xypridy XyMblCTapblH
nMUEH3MsICkl Gap Mepairep xacaybl Kepek.

e Kabenbaepai kabbiprara 6ekiTnec 6ypbiH onapabl
BacbIn KeTnec yLUiH )anfaHaTblH kabenbaepai
XUHaHbI3.

2 Tene,u,m,u,ap,u,bl Tyfblpfa OpHATy.

o llikneTepaiH ® Tyrbipaa OekiTineTiH
OPHbIH aHbIKTay yLiH 8-6eTTeri
«OpHaTbInaTbiH OPbIHAbI aHbIKTaY»
DenimiHaeri 3-kagamMHbIH KeCTECiH
KapaHbI3.

® Tenegupapabl €Ki KOnbIHbIZOEH MbIKTan
ycTan TeneguaapabiH apTbiHa GekiTinreH
LUKMBTEPAI CaHplnaynapablH, KecKiHiHe
cankecTeHaipe oTbipbin (B) TyFbipFa
aKblpbIH GeKiTiHi3.

® Tenegupapabl kabbipFara opHaTKaHHaH
KeniH WwkmeTep (B) TyFblpFa MbIKTan
GeKiTiNreHiH TekcepiHia.

2-a
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2-b 3 TeneanpapnblH, TOMeHri 6eniriHiy

KblUTKbIN KeTyiH 6onp,b|p|v|ay.
v ‘% e Benaikti (F) anbin, oHbl kKabblpFaFa MblKTan

OeKiTiHi3.

'"~--___®% 2-a 2-b

1 1

By e 4 -

- - - ® [lnameTpi 5 Mm BonaTbiH Hemece ykcac
- - OypaHaaHbl nanganaHbiHpi3 (6epinvereH).

Hyckay
ECKEPTY o TeneanaapablH anFa Kapai KbimKbIMARTbIHbIH TEKCEPY
® Xymbic icTey kesiHae eki Hemece ofjaH Aa ken agam YLWiH TeneanaapabiH TemeHri GeniriH e3iHisre kapait
Teneavaapabl ycran Typybl Kepek. aKbIpbIH TapTbIn kepiHi3. XblmxuTelH 6onca, Aypbic

GekitinmereH 6osnraHbl xaHe 6enaikTi B kanta

BexKiTiHi3.

-1 (KZ) -



OpHaTy,quH, asdKTanfaHAbIFbIH TexHuKanbIK cu natramManapbl

TeKcepy

Kenecinepgi TekcepiHis.

o [llkmeTep (B) TyFblpFa MblKTan GekiTinreH.

® CblM MeH kabenb opanvaraH Hemece
KbICblITIMaFaH.

e benaik (F) MbIKTan GekiTinreH.

ECKEPTY

® AliHbIManbl TOK CbIMbIHbIH Hemece T.6. kaTe opHanacybl
KblCKa TyMbIKTany cangapblHaH epTTiH nanga 6onybiHa
Hemece TOK COFy kayniHe akenyi MyMkiH. OpHaTy
XYMbICTapbIHbIH KayincCi3aik TanantapbiHa can
OpblHAAMNFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

Backa aknapat

Teneamaapabl anfaH Kesae angblHFbl OpHaTy
npoLeaypacbiH KepiciHLe OpbiHAaHbI3.

ECKEPTY
® Teneanaapabl anfaq kesae eki Hemece ofaH fa ken agam
Teneavaapabl yeran Typybl Kepek.

f h1 h2

‘ ‘

I

D0T|

©Onwemaepi: (wamameH) [Mm]
: 100

: 200

: 300

: 80

: 400

: 480

: 100

Q "0 Q0 T

h1 : 20 (2-b Typi)
h2 : 60 (2-a Typi)

Canmarbl (TeK TyfbIp): (WwamameH) [kr]
0,8

[usaiiH MeH TexHVKanblk cunaTTaManapbl eCkepTycia
earepTineai.
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Informacije za montazu za
upotrebu Sony nosaca za postavljanje na zid
(SU-WL450)

Podrzani modeli:
KDL-49WE7C1* / 49WE6[1[1* / 43WE7C1* / 40WE6I[1* /
40RE4[1[0* / 32WEe6[1[0* / 32RE4[10*

* U konkretnim nazivima modela, ,[000" oznacava brojeve i/ili slova specificne za svaki model.

Za kupce
Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony striktno preporucuje da montazu vaseg TV-a
obave dileri ili licencirani ugovaraci kompanije Sony. Ne pokuSavajte sami da ga montirate.

Za dilere ili licencirane ugovarace kompanije Sony
Obezbedite punu paznju bezbednosti tokom montaze, periodi¢nog odrZavanja i pregleda ovog
proizvoda.

Za montazu ovog proizvoda je potrebna dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo tezinu TV-a. Obavezno poverite pri¢vrS¢enje ovog proizvoda
na zid dilerima ili licenciranim ugovaracima kompanije Sony i posvetite odgovarajucu
paznju bezbednosti tokom montaze. Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete ili
povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom montazom.

1z bezbednosnih razloga, pridrZzavajte se Vodic za postavljanje nosaca za montazu na zid, Vodic za
podeSavanje TV-a i uputstva u ovom priruc¢niku.
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O bezbednosti

Hvala vam sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
poverite postavljanje dilerima ili
licenciranim ugovaracima kompanije
Sony i posvetite posebnu paznju
bezbednosti tokom montaze. Sony nije
odgovoran za bilo kakve Stete ili povrede
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem
ili nepropisnom montazom, ili
postavljanjem bilo kog drugog osim
navedenog proizvoda. Vasa zakonska
prava (ako ih ima) se ne povreduju.

Za dilere kompanije
Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
pazljivo procitajte ovaj prirucnik da biste
bezbedno obavili rad na postavljanju.
Sony nije odgovoran za bilo kakve Stete
ili povrede prouzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepropisnim
postavljanjem. Ovaj priru¢nik dajte
kupcu nakon postavljanja.

Ovaj prirucnik sa uputstvima prikazuje
ispravno rukovanje proizvodom i vazne mere
predostrozZnosti koje su potrebne da bi se
sprecile nesrece. Obavezno pazljivo
procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite
proizvod. Drzite ovaj priru¢nik dostupnim za
buducu upotrebu.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da
budu bezbedni. Medutim, ako se proizvodi
nepravilno koriste, to moze da dovede do
ozbiljnih povreda usled poZara, strujnog
udara, prevrtanja proizvoda ili padanja
proizvoda. Obavezno postujte mere
predostroznosti za bezbednost radi
sprecavanja takvih nesreca.

OPREZ

Odredeni proizvodi

Ovaj nosac za montazu na zid je projektovan
za upotrebu sa odredenim modelima TV-a.
Za TV prijemnike, pogledajte Uputstva za
koriSc¢enje da biste proverili da li nosac za
montazu na zid moZe da se koristi.

Za kupce

UPOZORENIJE

Ako se sledece mere predostroznosti ne
postuju, to moze da dovede do teskih
telesnih povreda ili smrti usled pozara,
strujnog udara ili padanja proizvoda.

Obavezno poverite
postavljanje licenciranim
ugovaracima i drzite
malu decu dalje tokom
postavljanja.

Ako se nosac za montazu na zid ili TV ne
postave pravilno, moze doc¢i do sledecih
nesreca. Licencirani ugovaraci treba
obavezno da izvrse postavljanje.

e TV moZe da padne i da dovede do ozbiljnih
povreda, kao $to su modrica ili prelom.

e Ako je zid na koji se postavlja nosac za
montazu na zid nestabilan, neravan ili nije
vertikalan u odnosu na pod, uredaj moze
da padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine. Zid treba da bude u stanju da
podnese najmanje Cetiri puta vecu tezinu
od tezine TV-a.

(Pogledajte Uputstva za korisc¢enje vaseg
TV-a radi njegove teZine.)

e Ako postavljanje nosaca za montazu na zid
nije dovoljno ¢vrsto, uredaj moze da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Obavezno poverite
pomeranje ili demontazu

TV-a licenciranim
ugovaracima.

Ako druge osobe osim licenciranih
ugovaraca prebacuju ili demontiraju TV, on
moze da padne i izazove povrede ili
oStecenje imovine. Neka obavezno dve ili
vise osoba nose ili demontiraju TV.

Ne skidajte vijke, i slicno,
nakon montiranja TV-a.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili ostecenje imovine.

Ne vrsite izmene na

delovima nosaca za
montazu na zid.

Ako to ucinite, nosac za montazu na zid
moZe da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine.

Nemojte montirati
nikakvu opremu osim
navedenog proizvoda.

Ovaj nosac za montazu na zid je projektovan
samo za upotrebu sa navedenim
proizvodom. Ako montirate opremu osim
navedene, ona moze da padne ili da se
polomi i izazove povrede ili ostecenje
imovine.
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Ne primenjujte nikakvo
optereclenje osim TV-a na
nosac za montazu na zid.
Ne tresite TV prijemnik
levo/desno, gore/dole.

Ako to ucinite, TV moZe da padne i izazove
povrede ili ostecenje imovine.

Ne oslanjajte se ili ne
kacite na TV.

Ne oslanjajte se ili ne kacite na TV, posto on
moZe da padne na vas i izazove ozbiljne
povrede.

OPREZ

Ako se ne postuju sledece mere
predostroznosti, moze da dode do
povreda ili oStecenja imovine.

Ne rukujte proizvodom sa
prekomernom silom
tokom ciscenja ili
odrzavanja.

Ne primenjujte prekomernu silu na gornjoj
strani TV-a. Ako to ucinite, TV moze da padne
i izazove povrede ili ostecenje imovine.

Mere predostroznosti

e Ako koristite TV postavljen na nosac za
montazu na zid dugo vremena, zid iza i
iznad TV-a moZze da promeni boju ili se
tapete mogu odlepiti, u zavisnosti od
materijala zida.

Ako se kompletan nosac za montazu skine
nakon postavljanja, ostaju rupe od vijaka.
Ne koristite nosac za montazu na zid na
mestu gde je podloZzan mehanickim
vibracijama.

Postavljanje nosaca
za montazu na zid

Za dilere kompanije
Sony

UPOZORENIJE

Sledeca uputstva su namenjena samo za
dilere kompanije Sony. Obavezno
procitajte gore opisana bezbednosna
uputstva i obratite posebnu paznju na
bezbednost tokom postavljanja,
odrZavanja i provere ovog proizvoda.




Ne postavljajte nosac za
montazu na zid na zidnim
povrSinama gde su
uglovi ili strane televizora
izboceni od povrsine
zida.

Ne postavljajte nosac za montazu na zid na
zidnim povrsinama kao $to je stub, gde su
uglovi ili strane televizora izboceni od
povrsine zida. Ako se desi da osoba ili
predmet udare u izboceni ugao ili bo¢nu
stranu TV-a, to moZe da dovede do povreda
ili oStecenje imovine.

Ne postavljajte TV iznad
ili ispod klima uredaja.
Ako je TV izloZen dugo vreme prodoru vode
ili toplog vazduha iz klima uredaja, to moze

da dovede do pozara, strujnog udara ili kvara
na TV-u.

Obavezno postavite
nosac za montazu na zid
cvrsto na zid postupajuci
prema uputstvima iz
ovog prirucnika.

Ako bilo koji od vijaka postane labav ili
ispadne, nosac za montazu na zid moze da
padne i dovede do povreda ili ostecenja
imovine. Obavezno koristite odgovarajuce
vijke za materijal zida i postavite uredaj
bezbedno pomocu Cetiri ili viSe vijaka
precnika 8 mm (ili ekvivalentne).

Obavezno pravilno
koristite isporucene
vijke i delove za
pric¢vrcenje
postupajudi prema
uputstvima iz ovog
priruc¢nika. Ako
koristite delove koji
nisu originalni, TV
moze da padneida
nekome dovede do
telesne povrede ili do
ostecenja TV-a.

Proverite da li ste
pravilno sklopili nosac za
zid postupajudi prema
datom postupku
objasnjenom u ovom
priruc¢niku sa uputstvima.

Ako su bilo koji od vijaka labavi ili ispadnu,
TV moZe da padne i da nekome dovede do
telesne povrede ili do ostecenja TV-a.
Obavezno pritegnite vijke
cvrsto u odredenom
polozaju.

Ako propustite da to ucinite, TV moZe da
padne i da nekome dovede do telesne
povrede ili do ostecenja TV-a.

Pazite da ne izlazete
televizor udaru tokom
postavljanja.

Ako se TV izloZi udaru, moZe da padne ili da
se polomi. Ovo moZe da dovede do povreda.
Obavezno postavite TV
na zid koji je istovremeno
vertikalan i ravan.

Ako propustite da to ucinite, TV moZe da
padne i izazove povrede.

Nakon pravilnog
postavljanja TV-a,
propisno obezbedite
kablove.

Ako se ljudi ili predmeti zapletu sa
kablovima, to moZe da dovede do povreda ili
do ostecenja TV-a.

Ne dozvolite da strujni
kabl ili kabl za
povezivanje budu
prikljesteni.

Ako se strujni kabl ili kabl za povezivanje
priklesti izmedu uredaja i zida ili se savije ili
iskrivi silom, unutrasnji provodnici mogu da
postanu otkriveni i izazovu kratak spoj ili

prekid struje. Ovo moZe da izazove pozar ili
strujni udar.

Vijci potrebni za
pri¢vrséenje nosaca za
montazu na zid se ne
isporucuju.

Koristite odgovarajuce vijke za materijal i

strukturu zida prilikom montiranja nosaca za
montazu na zid.
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Postavljanje TV-a na zid

Postupak postavljanja se razlikuje, u zavisnosti
od vaseg TV-a.

Upotrebite nosac za postavljanje na zid
SU-WL450 da biste montirali TV na zid.

Napomena

e Ako je postolje za sto spojeno sa TV-om, prethodno
odvojite postolje za sto. Pogledajte Vodic za podeSavanje
i postupajte suprotnim redosledom po koracima da biste
pricvrstili postolje za sto.

® Postavite TV sa ekranom okrenutim dole na ravnu i
stabilnu povrsinu prekrivenu debelom i mekom krpom,
prilikom ucvrséenja delova za pri¢vrséenje za nosac za
postavljanje na zid ili prilikom skidanja postolja za sto sa
TV-a da biste sprecili oStecenje povrsine LCD ekrana.

® Obavezno Cuvajte izvadene vijke na bezbednom mestu,
drZeci ih dalje od dece.

Provera delova

Isporuceno uz SU-WL450
® Proverite da li su svi delovi isporuceni.

® Osnova (20) (1)

Remenica (2)

© PSW 6x20 (4)

© PSW 4x20 sa

@

caurom (2)
@ =D
® Odstojnik (20) (2) | ® Remen (1)

Priprema za postavljanje

® Neka vam pre postavljanja Uputstva za
koriScenje TV-a i Vodic za podeSavanje budu
pri ruci.

® Proverite pre sklapanja da li imate Filipsov
odvijac¢ koji odgovara za vijke.

® Proverite polozZaj za postavljanje vaseg TV-a.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm
i jedan vijak precnika 5 mm ili ekvivalentan
(nisu isporuceni). Izaberite vijke koji
odgovaraju za materijal zida.

®© Caura (20) (M4)
(2)

=0

@ PSW 4x20 (2)

R

@ Spojnica za
osnovu (2)

]

@ PSW 4x10 (8)

@B

® Odstojnik (60) (2)

(3

© PSW 6x50 (2)

)

® Caura (M4) (2)

—0

® PSW 4x50 (2)

R

© Deo za
pri¢vrscenje za
montaZzu na zid

(5)(2)

“"“’5@?««5@
-

® Odstojnik (2)

@ Podloska (1)

&

® PSW 5x12 (1)

@0
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Odlucivanje o mestu za postavljanje

1 Odlucite o mestu za postavljanje.
Uverite se da zid ima dovoljno prostora za TV i da moZe da podnese teZinu bar Cetiri puta vecu
od teZine TV-a.
Pogledajte sledecu tabelu o montazi TV-a na zid. Pogledajte Uputstva za koriscenje vaseg TV-a
radi teZine TV-a.

Standardna Uzana
montaza montaza
(2] o o

|
|
|
|
|
=

@ i I I

—f——
Centralna tacka ekrana

Jedinica: mm

Dimenzija
Dimenzije ekrana centra Duzina za postavljanje

. ekrana
Naziv modela

KDL- (2] [ b) () (d] (€]

Standardna Uzana
montaza montaza

49WE7OO 1.096 644 16 316 113 71
49WE6OO 1.102 650 16 319 113 71

43WE7O0O 964 571 22 322 13 71
40WE6O /

A0REACI] 910 543 39 325 113 71
32WEed /

3oREACIOH 731 442 85 316 113 Al

Napomena

o Cifre u tabeli mogu neznatno da se razlikuju u zavisnosti od montaze.
e Kada se TV montira na zid, gornja strana TV-a se malo nagne napred.
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Ostavite odgovarajuci razmak izmedu TV-a 2 |zaberite stil montaze na zid.

i plafona i izbocenih delova zida kako je
prikazano ispod.

Jedinica: mm

300

100 100

100

¢ Da biste osigurali odgovarajucu ventilaciju i sprecili

sakupljanje prljavstine ili prasine:

— Ne postavljajte TV prijemnik ravno, ne montirajte
ga naopacke, unazad ili bo¢no.

— Ne postavljajte TV prijemnik na policu, tepih, krevet
ili u orman.

— Ne prekrivajte TV prijemnik tkaninom, kao $to su
zavese ili predmetima kao $to su novine, itd.

— Ne montirajte TV kao $to je prikazano ispod.

Cirkulacija vazduha je blokirana. 3

Zid

?- a1

Napomena

e Ako nameravate da vodite kablove kroz zid, napravite
otvor u zidu da biste umetnuli kablove pre
zapocinjanja postavljanja.
Da biste sprecili prikljestenje kablova, pripremite rupu
u zidu negde van opsega osnove (20) ®), spojnica za
osnovu (D i odstojnika (20) ®, odstojnika (60) ®.
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Udaljenost zadnje strane TV-a
od zida moZe da se izabere kao
Sto je pokazano ispod.

2-a Standardna montaza

2-b Uzana montaza

Pogledajte tabelu koraka 1.

UPOZORENJE
e Kada se izabere 2-b, pristup prikljucku na zadnjoj
strani je ogranicen.

2-a 2-b

Postavite spojnicu osnove ()
pomocu vijka (PSW 4x10) @ na
osnovu (20) ® prilikom izbora




Pogledajte donju tabelu o Postavljanje osnove na zid

mestu za pricvrscenje prikljucka e Upotrebite Cetiri ili vie vijaka pre¢nika 8 mm
osnove. U slucaju da izaberete ili ekvivalentne (nisu isporuceni).
2-b, tada preskoéite ovaj korak. ® Postavite ¢etiri vijka u rupe spojnice
osnove () sa osnovom (20) ® (samo 2-a).
Naziv modela KDL- Mesto za kuke ® Postavite horizontalno osnovu (20) ® na
49WE700O C zid.
49WEe
43WE7OIO
40WEe1 /
40RE400O d .
32WEed /
32RE400
a
7b7
—
,d,

[(DIVY | DIVD |

T -Y YR NT-YT=-YY-TT-T

dYVY | DYV V

4 Odlucite o polozajima vijaka za

postavljanje osnove (20) ®.
Pogledajte specifikacije na strani 12.
Prilikom izbora 2-a, izaberite polozaje
rupa spojnice adaptera (D.

UPOZORENIJE

e Zid na koji ¢e TV biti montiran bi trebalo da bude u
stanju da podnese najmanje Cetiri puta vecu tezinu
od teZine TV-a (Pogledajte Uputstva za koris¢enje
vaseg TV-a radi njegove tezine.).

e Odredite jacinu zida na koji ¢e TV biti montiran.
Ojacajte dovoljno zid, ako je potrebno.
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Priprema za postavljanje
TV-a

Pogledajte Vodic za podeSavanje za
postavljanje postolja.

1 Odvoijite postolje za sto od TV-a.

Meka krpa

Napomena

® Pobrinite se da postavite TV na mesto gde ste stavili
meku krpu da biste sprecili ostecivanje povrsine
ekrana.

® Prilikom montaZe nosaca za postavljanje na zid, ne
upotrebljavajte vijke izvadene iz postolja za sto.

e Obavezno Cuvajte skinuto postolje za sto i njegove
vijke na bezbednom mestu, drze¢i ih dalje od dece.
Bice vam potrebni, ako u buduc¢nosti budete Zeleli da
koristite TV na stolu. Postolje za sto ne moZe da se
kupi odvojeno.

UPOZORENIJE

® Obavezno proverite da li je TV u vertikalnom poloZaju
pre ukljucenja. TV prijemnik ne sme da se ukljucuje sa
LCD panelom okrenutim nadole da bi se izbegla
neravnomerna ujednacenost slike.

® Ako se na povrsinu TV-a primene pritisak ili udarac,
TV moZe da se razbije ili bude ostecen.

® Polozite TV licem prema dole na stabilnu i ravnu
povrsinu sa postoljem za sto koje visi preko ivice
povrsine. Drzanje lica TV-a i osnove postolja za sto na
istoj ravnoj povrsini ce stvoriti nestabilne radne
uslove i moZe da osteti TV.

® Prilikom odvajanja postolja za sto od TV-a, drZite
postolje za sto ¢vrsto sa obe ruke.

2 Pri¢vrstite delove za
pricvrScenje za nosac za
postavljanje na zid. Proverite
delove za pricvrscenje
pozivajuci se na ,Isporuceno uz
SU-WL450" u ,Provera delova”
na strani 5.

Napomena

e Cvrsto osigurajte delove za pri¢vré¢enje pomocu
vijaka.

e Kada koristite elektri¢ni odvija¢, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

® Obavezno Cuvajte neiskoriS¢ene delove za buducu
upotrebu. Zadrzite ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

Standardna montaza (2-a)
Vijak Vijak
(+PSW 6 x 20) (+PSW 6 x 50)

©— | §
Remenica ®— T=[——

Odstojnik
(60 mm) ®

Uzana montaza (2-b)

Napomena
e Ne moZete koristiti neke terminale na zadnjoj strani
TV-a kada koristite ovaj stil za montazu.
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(+PSW 6 :(/Uz?;; Vijak Postavljanje TV-a na zid
©— ¢ (+PSW 6 x 20)
(]

Remenica ® —b 1 Povezite potrebni kabl(ove) sa

Odstojnik TV-om.

(20 mm) ® Obavezno povezite kablove pre
postavljanja TV-a na zid. Nec¢ete moci da
poveZete kablove kada se TV postavi.
Pogledajte Uputstva za koriscenje
isporucena uz vas TV.

Napomena

® Poverite vodenje kablova u zidu licenciranom
ugovaracu.

® Spojite kablove za povezivanje pre montaZe na zid da
biste sprecili da stanete na njih.

2 Postavite TV na osnovu.

® 7a mesto remenica @B da bi se okacile na
osnovu, pogledajte tabelu koraka 3 u
,Odlucivanje o mestu za postavljanje” na
strani 8.

® Drzite ¢vrsto TV sa obe ruke i pazljivo
okacite remenice ®) pricvrscene na
zadnjoj strani TV-a na osnovu, pazeci da
proverite oblik otvora.

® Nakon postavljanja TV-a na zid, uverite
se da su remenice ® cvrsto pri¢vrcene
U oshovu.

2-a
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2-b

UPOZORENIJE
® Neka obavezno dve ili vise osoba drze TV kada se

i

e

3 Spretavanje pomeranja dna
TV-a.
e Podignite labavi deo remena (®) i
pricvrstite ga Cvrsto na zid.

2-a 2-b

1 1

By e G -

e Upotrebite vijak prec¢nika 5 mmiili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

® Pokusajte da povucete dno TV-a malo napred prema
vama, da biste se uverili da se ne pomera napred.
Ako postoji bilo kakvo pomeranje, on nije ispravno
pri¢vrscen, a remen (® treba ponovo ¢vrsto da se
pricvrsti.
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Potvrdivanje zavrsetka
postavljanja

Proverite sledece tacke.

® Remenice ®) su ¢vrsto okacene na osnovu.

e Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljesteni.
® Remen (B je zategnut bez labavog dela.

UPOZORENIJE

e Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmenicne
struje, i slicno, moZe da dovede do poZzara ili strujnog
udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite zavrsetak
postavljanja radi bezbednosti.

Ostale informacije

Prilikom skidanja TV-a, postupajte obrnutim
redosledom od prethodnog postupka za
postavljanje.

-

UPOZORENIJE
® Neka obavezno dve ili vise osoba drze TV kada se skida.

Specifikacije

f h1 h2

‘ ‘

g U \
0 —_/.‘

I S
o0 —ﬁ 0N
| u \
\ U N
L U \
a1
L U |

[

DN |T|V

Dimenzije: (pribliz.) [mm]
1100

: 200

: 300

: 80

1400

1480

: 100

 $hmd o N T w

h1 : 20 (slu¢aj 2-b)
h2 : 60 (slucaj 2-a)

Tezina (samo osnova): (pribliz.) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podlezu izmenama bez obavestenja.
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